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pártoktól független politikai napilap,

Helytelen taktika.
A Llebreczeni Független Újság számára 

irta : dr. Hálást Latos orsz. gyűlési képviseli!.
Az uj képviselőház első napjait 

a nemzetiségi képviselők foglalták le 
maguknak.

A kormányelnök program mján és 
a pártszónokoknak ezt méltató beszé­
dein kívül érdemleges felszólalás más 
részről nem is történt, mint a nemze­
tiségi padokról.

Maguk a felszólalások szokatlan 
emóciót keltettek.

Egész áradata zuhogott a közbe­
szólásoknak, úgy, hogy a nemzetiségi 
képviselők szólásszabadsága érdekében 
magának a Ház elnökének kellett 
közbe lépni.

Semmi kétségünk nincs az iránt, 
hogy eme közbeszólásokat, a legtisz­
tább hazaszeretet sugalta s nagy ré­
szük volt a kedélyek felizgatásában 
azoknak a nemzetiségi képviselőknek 
is, akik mikor a magyar nemzet he­
lyett magyar fajról beszéltek, ugyan­
akkor román nemzetiség helyett román 
nemzetről diskuráltak.

De azért a közbeszólások ilyetén 
szakadatlan viharzását helyeselni nem 
tudjuk.

Mintha néminemű terror látszata 
lett volna.

Ettől óvakodnunk kell 1
Ez sem nem helyes, sem nem 

okos.
Nem helyes, mert czélra nem 

vezet.
A nemzetiségi képviselők részint 

programmjukból kifolyólag, részint 
egyéni érzületük sugallatából amúgy 
is animőzitással jöttek a Házba — el­
tökélve arra, hogy „sérelmeik“-nek or­
voslását keresendik.

Ha eme „sérelmeikének már elő­
adásában is gátolva lesznek — animó- 
zitásuk, mondjuk ki őszintén — ma­
gyar gyűlöletük fokozódik.

Semmi se keserítheti el a pa­
naszkodó embert jobban, mintha „sé­
relmeiét meg se hallgatják, sőt annak 
előadásában egyenesen megakadá­
lyozzák.

Az ilyen eljárás csak fokozza el­
keseredésüket s az el nem mondott 
„sérelmeket“ vagy a külföld elé viszik 
vagy a nép előtt hangoztatják.

Mindakét helyen azzal a beveze­
téssel, hogy a magyar képviselöházban 
— nemcsak hogy nem orvosolják, de 
még csak meg sem hallgatják őket.

Persze a „ sérelmeket“-et tulzottabban 
színesebben adják elő : bennünket pe­
dig úgy tüntetnek fel, mintahogy egyik 
szónokuk — többször hangoztatta is, 
a kik őket a Házban is „brutálizálják“.

Nem okos — mert akarva, nem 
akarva — mártírokká avatjuk őket, 
kik ha a fórumra lépve sebeket is mu­
togathatnak, inkább találnak meghall­
gatásra.

Az akció — reakciói szült. Ká­
rosat.

A türelmetlenség, melylyel első 
nap fogadták beszédeiket, összetömö- 
ritette őket.

Két-három vezér-szónok helyett 
beszélni fog mind.

Abban a különös hitben ringatják 
magukat, hogy a koalícióban levő pár­
tokkal szemben egyedül ők képezik a 
hivatott ellenzéket.

Hirdetik azt is, hogy a nemzet 
nek tesznek szolgálatot, mert annak a 
nevében és egyedül ők teljesitik az 
ellenőrzés feladatát.

Szónoklataikkal már elsöizben ha­
lomra döntötték a kormány számítá­
sát, megakadályozták a beterjesztett ja­
vaslatok sürgős letárgyalását.

Mindez azért, mert a türelmet-

Vasárnapra-
Piros pünkösd ünnepén Debreczenbe 

jönnek a belgrádi Drustvó dalegylet tag­
jai, s barátkoznak magyar dalostestvéreik­
kel. Üdvözöljük szeretettel kedves vendé­
geinket és kívánjuk, hogy érezzék jól ma­
gukat körünkben. A kultúrában a szere­
iéiben és a haladásban ölelkezni kell 
ennek a két nemzetnek. Le kell győzni 
azokat az ellentéteket, a melyeket mes­
terséges utón támasztottak a két nemzet 
között. A magyar és szerb nemzet arra 
van hívatva, hogy egymás mellett halad­
jon a kultúrában, egymás megbecsülésé 
ben. Reméljük, hogy ez a debreczeni ba­
rát kozás megadja az alkalmat és a mó­
dot a két nemzetnek egymással való érint­
kezésére. *

Az orfeumról is essék szó egyszer 
ezen a helyen, és pedig egy kiváló mű­
vészember Gyárfás Dezső révén. Eddig, 
ha orfeumról beszéltünk, a német szelle­
men felhizlalt vastag trágárság állott élőt 
tünk. Szerencséjére a brettlinek, egyné­
hány lelke», derék művész buzgólkodás»

és zsenialitása megteremtette a magyar 
orfeumot. A ki végig hallgatja a Bikában 
Gyárfás Dezső műsorát, az a legnagyobb 
elragadtatással fog nyilatkozni a jeles 
művészről. Gyárfás megmutatta, hogy a 
magyar szellem is tud érvényesülni az or­
feumban — s az előadó művésznek nem 
okvetlen kell kosonériákban fürdeni. Gyár­
fás még sok dicsőséget fog szerezni ma­
gának és a magyar szellemnek.

A halál vonata tegnap végig szágul­
dott a Piac utcán, halálra gázolt egy fiatal 
leányt. Ez a végtelenül szomorú eset azt 
bizonyította be, hogy a nagy lomha mo­
torok utcai közlekedésre egyáltalán nem 
alkalmasak. Hogy tudjon vigyázni a moz­
donyvezető, a mikor előre nem láthat, be 
lévén falazva egy ketrecbe.

A vasúttársaság, a melyik olcsó és 
kimustrált gépekkel dolgozik, megvalósít 
hatná a közönség régi óhaját, átalakít­
hatná villamosra a vonatot. A villamossal 
korántsem történnének olyan szerencsét­
lenségek mint a motorossal, amelyet csak 
künt a városon kívül volna szabad hasz­
nálni.

Érdekes különben a mai elgázolás 
ban az, hogy a vonatot a kisvonatfütőhá- 
zának főnöke vezette. Ha egy képzett, 
tanult ember ilyen rettenetes kalamitást 
csinál, mit várhatunklattól a mozdonyve­
zetőtől, a ki egy szakvizsga után már ott 
ül a mozdonyon, s száz meg száz ember­
élet felett rendelkezik. A kisvasút mosta­
nában nagyon sokszor volt már a halál 
vonata — ép elég volt az elgázolásokból 
Radikális intézkedést kérünk, különben 8 
közönség jogos ellenszenve teljes mérték­
ben ki fog törni a helyi vasút igazgató - 

1 sága ellen, a miből aztán kellemetlen dől« 
'gok következhetnének.i * *

A sok megrovás után végre dicséret- 
1 ben is van része Debrecennek. Az Újság 
I cimü fővárosi lap tegnapi száma nagy elis- 
méréssel emlékezik meg a tornászok fo- 

! gadtatásáról, s azt mondja, hogy az ellátás 
1 mintaszerű volt. Feljegyezzük ezt emlé- 
1 kezet okáért, mert köztudomású dolog, 
'hogy ha Debrecenről van szó, a fővárosi 
1 lapok igen fukarok a dicséretben, de annál 
! bőkezűbbek a szidalmazásban. líra.

Saáchéftvl-uicga 42. •*.
z
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" mTattorelmek? Azokkal erdem- —„disa cucc

ben ^'tllÄmlndegyik ““Ä SE

csak olyan „serelmeket“ hozott fel, a hlyekre ti'®élyzet' 6s temérdek kihaainílni törokedend. Nehéz, s® >ehe- 
melyeket a választások alatt észlelt. laKfiK ipa* gócok körül, teilen is volna egy egyezem részvénytársa.

Mindezek csak individuális, de mu"k“1S°kemsl=t módfelett fellendül j ságot messze jövőjére nézve ebben ke 
nem nemzetiségi-sérelmek. t “mi a lakto-drágas£gban nyer^csakhamar l'JZ"^[liien e7^.t a munkéslkásaok kéidé-

sének megoldására az egyszerű részvény-
Hasorüó^kortesküzdeimeken ke- érzékelhető kifejezést Á lakás drágaság 

resztül mentünk a legtöbben.
is megdobáltak - embereimet elverték vafó építkezésnek.
— korteseimre rálöttek a román vá-, jjtaen állapot suiya legérzékenyebben 
lasztók, de kinek jut eszébe ebből avagy0ntalan néprétegek,jelesebben.afog­
nemzetiségi vagy faji sérelmet ková- lapozására nézve örökké ideiglenes jellegű 
csői ni ? ! ipari, gyári munkás vállára nehezedik.

A verés szólt annak, aki kapta ;: Laknia kell. Évszámra nem bérelhet,
de nem lehet nemzetiségi sérelemnek mert a
felfújni. l]akís sjncs elegendő. A havi , heti-, napi-

A választási kampány alatt történ- és ágybérletekre szorul, zsúfolt helyeken 
tek úgyis más beszámítás alá esnek,! más idegenekkel oszt meg valamely tisz- 
mint a normális idők eseményei. , tátalan otthont és a lakásuzsora számtalan 

Ilyenkor a szesz, a szenvedély, fajának súlya alatt nyög. 
a hangulat és . virtus dolgozik Van-
nak pártok és ellenpártok. A jelszó> .. gzámo8 más ts^d pusztítván fizikailag és 
aki bírja marja, de ha egy-egy jelölt, erkölcsileg a jó és olcsó lakás hiányának 
elbukik, vagy ha egypár kortest elpá- 8anyargatottjait.
hóinak az abszolúte nem nemzetiségi: Elsőben is a korcsmázást kell meg
sérelem I kedvelnie a napi fáradságos munkája után

NemindokolttaUtuiBj«flÄ 
kis felszólalásokat ab ovo lehurrogni. ^^i pUSZtitása a munkás egészsége 
Tessék őket meghallgatni és azután dojg^an még fenn hagy, azt a zsúfolt, 
kisded választási meséiket lecáfolni. j többnyire nedves lakások miazmás levegője 

Letorkolás helyett elő az igazság emészti és rombolja tovább, 
reflektorával. | Ismeretes tény, hogy a gyermekha-

Felboncolni — részekre szedni ilandóság nagy százalékának nagyobb ha- 
- elimlnilni, amit mondanak, de előbb
meghallgatni. 1 titja leginkább. S mig e részben a mun-

A nagy kérdést, a nemzetiségi kás csaiádok fizikai létét éri a rossz laká- 
kérdést letorkolással, úgy sem lehet1 Sok révén támadás, a lakás drágasága 
megoldani 5 miatt ágyra járó legények tartása igen

De igenis törvényekkel, a tBrvé-1 gyakran a családok erkölcs, hatáságit
nyék egész sorozatával, melyek a ma- érmt1’ 
gyár nemzet szupremáciájának fentar- 
tása érdekében a magyarságot erösbi- 
tik, a nem magyar ajkú polgárokat 
meg magyarosítják.

Ez legyen a programm. Azt a 
taktikát pedig, amely felszólalások le- 
hurrogtatásában találta gyönyörűségét 
— sutba kell dobni.

Régi közmondás — a politikára 
is áll : A ki szelet vert, vihart arat.

társasági alak nem elegendő.
Kótelvnek kell itt érvényesülnie, sőt 

úgy szólván alapul szolgálnia:
1. A telek érték emelkedése kizá­

randó, illetőleg elhárítandó.
2. A hatósági -(állami) beavatkozás, 

mindenirányu befolyás biztosítandó.
Az első a telek örökidőkre való meg­

kötésével érhető el. A második pl. azáltal, 
hogy az állam az illető részvénytársaság­
nak részvénytőkéje után 5 százalékot fel­
tétlen biztosit. Nagyobb osztalék 5 szá­
zaléknál azonban nem volna kiosztható, 
hanem a haszon — ha van — a lakás- 
bérek csökkentésére volna elsősorban for­
dítandó.

Mivel azonban a munkás lakások 
kérdése a fennebb előadottaknál fogva 
mélyen belenyulik az állami és általában 
a közfeladatok körébe, egyenesen közte­
rületek volnának e célra ingyen rendel­
kezésre boosátandók.

így legtökéletesebben oldatnék meg 
a kérdés, melynek az ő kisszerüsógében 
oly nagy kihatásai vannak.

Ha ezt és az ehhez hasonló részlet 
kérdéseket állam és társadalom karöltve 
megoldani sietne, elhihetjük, hogy ezzel 
többet tenne a nemzeti ideal, az iparfej­
lesztés és a népjólét érdekében, mint a 
mennyi gyakorlati haszna volt a legszebb 
és legvaskosabb törvény köteteknek évti­
zedek óta.

íme a lavina. így preperálódik las- 
lankint és gondosan az otthon, a haza, a 
tőke, az állam elkeseredett ellensége, a 
fennálló rend felforgatója.

Mi pedig csendőr szuronyryal indu­
lunk keresésére a „lelketlen izgatónak“, 
ki e jámborok között az elégedetlenséget 
„szítja“.

Ezzel szemben fessük meg képzele­
tünkben az ellentétes képet. Jó és olcsó, 
a nép kereseti vszonyainak -megfelelő la­
kás, tetszetős, kellemes otthon, egészséges 
család, kert (egy fa és pár szál fü) hol a 
hazatérő kenyérkereső üdülést és nyugo­
dalmat talál. Az elégedetlenség! okok egy 
jelentékeny sorozatának kellene megszűn­
nie ezáltal.

Újabban — különösen a liege-i kon­
gresszus nyomán — világszerte szorgos 
munka indult meg munkáslakótelepek 
létesítése iránt. Hazánkban is mozgalom 
indult meg e tárgyban s a Magyar Gyár­
iparosok Szövetsége kézbe vette az ügyet.

Munkásaink lakása.
Dr. Eédei Rezsőtől.

Debreczen, június 2.
A társadalmi fejlődés menetén sorra 

bontakoznak ki a nagy problémák mind­
megannyi megoldásra váró.

Nagy eszmék, nagy törekvések bon-,.r—--------- . -----
togatják szárnyaikat s már-már úgy érez-1 így Debreozenbcn is hajlandóság nyilat- 
zük mintha egy egész világrend inganék |kozott meg ily telep létesítése iJánt, a mi 
meg alapjaiban. tekintettel a debreczeni különösen rossz

Nincs időnk rá — de meg gondunk 
nincs rá — hogy embertársaink kisszerű, 
földszinten járó érdek és viszonylatkörze­
tével bővebben foglalkozzunk.

Pedig az élet nagy ellentmondásai 
közepette soha sem tudatjuk azt, hogy 
melyik kicsi ok az, amely — mint a la 
vina magvát képező kavics, kimozdittatván 
helyéből — görditltében lavinává nő : rom­
bol és pusztít.(gif m ■" 1 "

A képviselőház illése.
— Saját tudó Bitónktól. —

Budapest, junius 2.
Elnök : Justh Gyula, jegyző Hainers- 

berg László.
Az ülést az elnök 10 órakor meg­

nyitja. Felolvassák a múlt ülés jegyző­
könyvét. Elnök bejelenti Barabás levelét, 
melylyel a nagyváradi mandátumról le­
mond, továbbá egyes vármegyék kér­
déseit.

Az inditványkönyvből felolvasták 
Vlád Aurél indítványát az alelnöki fize­
tések dolgában. Elnök kijelenti, hogy nem 
lévén Írásba foglalva, nem tárgyalható.

Batthányi Lajos gról leteszi az ösz- 
szeférhetlenségi bizottság tagi esküt.

Pop Cs. István pártja nevében nem 
fogadja el a javaslatot. Mint egyedüli 
ellenzéki párttól megvonják tőlük az 
ellenőrzés jogát. Pedig ők mint párt létez­
nek, sőt szaporodni fognak (Zaj) Bizo­
nyítja, hogy Eötvös, Deák, Kossuth elis­
merték, hogy |lehet a nemzetiségeknek 
saját érdekeik, nemzetiségi érdekeik.

Bizonyítja, hogy 1861 óta mindég 
voltak nemzetiségi képviselők, sőt Deák 
szükségesnek tartotta, hogy legyenek nem­
zetiségi képviselők. Tisza Kálmán, sőt 
Tisza István is elismerte jogosultságukat, 
nemzetiségüket. Csak a szabadelvüpárt ha­
nyatlásakor kezdődött az a felfogás, hogy 
a nemzetiségeknek nincs jogosultságuk. 

Kéri a függ. pártot ne örökölje a

lakás viszonyokra, nagyon indokolt és ki 
vánatos.

Legközelebb és leghamarabb megva­
lósítható az ilyen intézmény részvénytár­
sasági alapon.

Érre nézve kívánok nehány megjegy- —- - —eo-  ----- - — -------,—
zést tenni. bűnös szellemet, ne vegye el a nemzeti-

A lakás drágaságnak egyenes „függ-j ségek jogéit. A ministerelnök programm- 
vónye a telekáremelkedés és viszont. Alját olvasva, nem lát garanciát arra, hogy 
telek ára, értéke pedig feltétlenül emel-1 az általános választó jog kellőképpen fog

wD Elvállal bármily szerkezetű rosszul járó tengik l&ÉÉiiStftak
nyugodt járásuakra való kijavítását és átalakítását. Eredeti amerikai 

géplakatos mester 8. sz- Planet lókapa minta szerint, továbbá újonnan készült eredeti
. _ ... . ._ , - . 8. Planet I. r. lókapa és kultivator is kapható feltétlen jótállás méhDEBRECZEN, II. kör. Betnlen-UlCZB 48. SZaö alatt, lett jutányos árban heti vagy havi kényelmes részletfizetésre i*.
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megvalósíttatni, mert ha a koalíció min­
den pártja beakarja vinni elveit az álta­
lános választójog megvalósításába összeüt­
közés áll elő közöttük. Vagy ha mégis 
megtudják csinálni, az nem lesz egyálta­
lán az a demokratikus reform, melyet 
várnak. Nincs garancia arra, hogy a vá­
lasztójog tényleg általános lesz, a titkos 
kifejezés pedig teljesen hiányzik, pedig 
Beöthy akor is megmondta, hogy e nél­
kül nem nyilatkozik meg igazán a magyar 
közvélemény.

A belügyi és közoktatási téren ha lá­
tott volna egynéhány vívmányt, ők vol­
nának az elsők, akik üdvözölnék a kor­
mányt. Hivatkozik és dicséri Lukács György 
közoktatási politikáját. A közgazdasági és 
pénzügyi viszonyokon is könnyen lehetne 
segíteni ős boldogíthatná az országot, ha 
akarná a meglevő törvényekből is. Más 
törekvésük nincs, mint jobb életet, jobb 
közigazgatást kieszközölni. Kötelességüket 
akarják teljesíteni, midőn kijelentik, hogy 
nem fogadják el az indemnitást.

Kovács Ernő: Parlamenti szokás 
olyan intézményekre reflektálni, amelyek 
nagy elvi ellentéteket tüntetnek fel. — 
Maschitzky Döme és Pop C. István beszé­
deiben s igy van. A nemzetiségiek a ma­
gyar állam teljes felforditását akarják, ami 
itt Európa közepében lehetetlen, mert ezt 
csak Magyarország tarthatja össze. (Nagy 
zaj a nemzetiségieknél.) Közbeszólások 
Csak a hazaszeretet 1 Vannak olyan nem 
zetiségiek is, akikben nincs benne a kifelé 
való gravitálás.

A nemzetiségiek : Ez ellen tiltakoz 
nunk kell. Nem igaz!

Elnök : Nem szabad senkit ilyen nagy 
vádakkal illetni.

Kovács Ernő : Hivatkozik Szent 1st 
vánra, aki a nemzetiségeket szükségesnek 
mondotta. Ez igaz most is. De ehhez kell, 
hogy köztünk egyetértés legyen, ami most 
nincsen meg. Ami a törvényjavaslatot il­
leti, én bizalommal vagyok a kormány iránt 
és ezért a törvényjavaslatot elfogadom. De 
teszek hozzá egyes megjegyzést, ami ben­
nem aggodalmat kelt, hogy mi megsza­
vazzuk az adókat visszamenőleg és általa 
rosszabb helyzetbe hozzuk a mellettünk 
kitartott, adót megtagadó polgárokat, mint 
akik az adót fizették. Felfogása szerint 
ezekre tekintettel kell lenni és ezért ne igy 
fedezzük az adót, hogy visszamenőleg meg­
szavazzuk, hanem azt pótadónak vessük ki, 
igy azok szenvednek, akik adót fizettek. 
tíz az eljövendő állapotban nagy hasz­
nunkra válnék. Határozati javaslatot ad be 
az indemnitási hiány pótlása iránt.

W ekerle Sándor: A nemzetiségi kép­
viselők szavára reflektál. Az adóvégrehaj­
tásoknál a lehelő legnagyobb kímélettel 
fog eljárni. Nemcsak most, amikor felhal­
mozott adótartozások behajtásáról van szó, 
de akkor is, amikor folyó követeléseket

tudjuk, hogy a különböző nemzetiségi cso­
portok mire egyesültek, valószínűleg a 
nemzetiségi törvény érvényesítésére. Egy­
séges, határokat és célokat megjelölő 
programmot ez a csopor nem adott. (Zaj.) 
Mikor a kormányzásra vállalkozott, első 
feladata az volt, hogy a jogrendet vissza­
állítsák. A kormány foglalkozik a nemze­
tiségekkel, hiszen programmját nem a hon­
polgárok egy faja, hanem az egész nemzet 
számára állította fel. (Taps.) A nemzeti 
sőgek ne szolgáljanak olyan tendenciákat, 
melyeket most követnek. A kormány pro­
gramra] ába kívánta a közélet és a közigaz 
gatás tisztaságát, a pártatlanságot, ez a 
nemzetiségekre is vonatkozik. Nem engedi, 
hogy a kormány programmjától elvitassák, 
hogy az a népjólótét tartja" szem előtt. 
(Helyeslés.) Pop Cs. István a szociális kér­
dést említette fel. A Ház igazságszeretetére 
appellál, hogy a cselédügy és a munkás­
viszonyok rendezése, az ipartörvény revi 
ziója, aggkor ellen való biztosítás, nem 
szociális intézkedés-e. Ez a merész és erős 
szociális programra, melynek kész javas­
latai vannak, amiknek szociális erejének a 
külföldön nincs párja. Franciaországban 
sokkal kisebb szociális kérdéseken kor­
mányok buknak meg, A nemzetiségi kér­
dést nem engedheti az ország és a külföld 
előtt abban a színben, amelyben a nemze­
tiségi képviselők azt feltűntetik. Nem igaz, 
hogy ebben az országban két osztály van : 
az uralkodó magyar faj és az elnyomott 
nemzetiségek.

Az ország ezredéves múltja bizony­
ság arra, hogy mindig egyforma mérték­
kel mértünk. Nagyjaink a nemzetiségi 
kérdésben olyan szabadelvű álláspontot 
foglaltak el, amelyhez Európában nincsen 
hasonló. (Nagy zaj.) Minden jogintézmé­
nyünk a jogegyenlőség elvén alapul. Mu­
tassanak egyetlen törvényt, mely ma­
gyarra egyformán szól. És a törvények 
alkalmazására is áll ez az igazság. O 
egyéni életét a közigazgatás szolgálatá­
ban töltötte, de soha percig arra nem 
gondolt, hogy a különbséget 
nemzetiségek és nemzetiségek 
mondja, mit beszélt a választások előtt 
néhány nemzetiségi képviselővel. Kijelen­
tette, hogy a nyelvi követelményeket tel­
jesíteni nem tudja. Ö arra nem képes, 
hogy a nemzetiségi törvény határozatait 
a középfokú hatóságoknál is érvényesítse 
A községi adminisztráció körében viszont 
ezt az ígéretet megtette. (Éljenzés és zaj.) 
Arra is készséggel vállalkozott, hogy az 
alkalmazásnál és állomások betöltésénél 
tért fog engedni a nemzetiségi pályázók­
nak is, ha egyebekben a kellő kvalifiká­
cióról garanciát adnak.

Egy hang a nemzetiségi padokról : 
Egyebet nem kapunk ?

A baloldalról : Kötelet!
Wekerle Sándor: A választási tör-

vaslattal, hogy küldjön ki a Ház ogy 30 
tagú bizottságot, mely nemzetiségi ügyek­
kel foglalkozzék.

Megállapítják a napi rendet, kedden 
10 órakor ülés, ennek tárgya, Elnöki elő­
terjesztések, az összeférhetetlenségi bizott­
ság tagjainak eskütétele.

Az indemnitás törvényjavaslat vitá­
jának folytatása a ministerelnök indítvá­
nya a kvóta bizottság kiküldése tár­
gyában.

Felszólal Wekerle és a sürgősségre 
való tekintetből kéri, hogy az ujoncjavas- 
lat is tűzessék ki keddre. A Ház elfogadja.

Következnek az interpellációk. Vá- 
zsonyi az interpellációt elhalasztja mert 
beteg. — Aohim András : A parasztsoci- 
álisták nincsenek az állapotokkal megelé­
gedve, különösen azért, mert a hatóságok 
gyülekezési szabadságukban gátolja. A 
belügyminiszter kijelentette, hogy a mun­
kás nép barátja és azért kérdi, hogy 
van-e tudomása erről, kér a minisztertől 
jogorvoslatot.

Ä sorozások Debreczenben
június 11-én kezdődnek.

exekválnak, a legenyhébb méltányosságot1 vényre tér át. Ma a jogállapot az, hogy 
tartja szem előtt. A betegápolási pótadó a választói jog gyakorlása cenzushoz van 
dolgában kijelenti, hogy pótadókkal nein kötve. Ha mi szigorúan élnénk ezzel a 
szándékozik gazdálkodni. Egy megjegy- j cenzussal, ha mi a közszolgáltatás értéké- 
zésre kijelenti, hogy azt vizsgálni, hogy hez r gaszkodnánk, a nemzetiségi kerüle- 
valaki milyen szándékkal fizette be az adót, tekben igen megszürkülne a nemzetiségek 
nem lehet. A tartozások arra az időre köny- választóinak száma. Ezzel szemben az át­
vehetnek, melyben befolynak. talános választói jogra helyezkedik a kor

A nemzetiségi képviselők abból indul- mány. A nemzetiségek a mi szemünkre 
nak ki, hogy a kormány nagy hibát köve- hányják, hogy a reform tárgyában a koa- 
tett el, mikor programmjában a nemzeti- lizált pártok között nézeteltérések vannak, 
ségi kérdéssel nem foglalkozott. A kor- Ilyen kérdéseket sablonszerű egyőntetu- 
mány programmjába csak olyan kérdéseket sóggel soha sem lehet elintézni, 
vett fel, a melyekre törvényszerű intézke-j Szünet,
dóst kell provokálni. A nemzetiségi kér-, , ' .. ,
dósben az adott alapon áll és nem szán- Juriga Nándor : Nagyon kellemetlen
dékszik azt a parlament elé vinni. (Helyes- helyzetben van. Wekerle beszéde után is 
lés.) A másik nagy sérelem, hogy a nem- bizalmatlanságát kifejezi, 
zetiségeket nem ismerik el külön pártnak. Juriga Nándor igen hosszasan be- 
Ez nem a kormányon múlik, hanem a kép- szélt. Az elnök figyelmezteti, hogy te- 
viselők pártközi egyezmény dolga. Azt sem jozze be. Be is fejezi egy határozati ja-

Kik jönnek a mércze alá?
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, június 2. 
Néhány nap múlva megkezdi a kép­

viselőház az ujonczjavaslat tárgyalását, a 
mely előreláthatóan nem fog hosszabb 
ideig tartani. így aztán országszerte meg­
kezdődnek a sorozások. Mint ismeretes, a 
honvédelmi miniszter Debreczen város tör­
vényhatóságához intézett leiratában a so­
rozások előmunkálatainak elkészítését kérte- 

E leirat alapján a város tanácsa a 
sorozási tervezetet elkészítette és a kato­
nai ügyosztály a sorozásokat megejtendő, 

íe.g{enF,]a készen várja Jekelfalussy honvédelmi mi­
közt. El- niszter ujabb lejrátát, amelyben a sorozá­

sokat elrendeli.
Habár még most is vita tárgyát ké­

pezi, vájjon az 1882. évben szülöttek, a 
kiknek tavaly kellett volna a sor alá jön­
niük utoljára, az idén besorozhatok-e, — 
fel vannak véve a sorozási tervezetbe. 
Mint hírlik az 1882. évfolyambelieket a 
póttartalókba helyezik.

A sorozást Debrecenben junlns 11 én 
kezdik meg a Pavillon laktanya sorozó 
helyiségében. A polgári hatóság részéről 
a sorozó bizottság elnöke Szabó Kálmán 
katonai előadó tanácsnok lesz. Akadályoz­
tatása esetén Vecsey Imre, esetleg Oláh 
Károly tanácsnok töltijbo az elnöki széket. 
Polgári orvosokul Dr. Varya Emil és Bal- 
Icányi Emil dr. küldettek ki.

Az első napon június 11-én sor alá 
kerülnek az 1884. évben szülöttek. I. kor­
osztály 1 sorszámtól 250 ig.

Junius 12-cn ugyan o korosztálybeli 
250 sorszámtól végig és az 1883. évi 11. 
korosztály 1 sorszámtól 210 sorszámig.

Június 13-án az 1883. évi hadköte­
lesek II. korosztály 211 sorszámtól végig 
és az 1882. évi szülöttek, mint III. kor­
osztály egészen.

Junius 15 és 16-án a Debreczenben 
tartózkodó idegen illetőségű állitáskötcle- 
sok kerülnek a mérték alá.

Ez utóbbiakra nézve megjegyzi a

Hnlnvek fiavelméhe SSÄi Kram GyilinálIIUiyjGR liyjulllluuo. sgr)gsí forrása KoMuth-uto*» is. «Am.
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katona ügyosztály, hogy a 3200 számú 
honvédelmi miniszteri leirat értelmében 
akár szabályszerűen megidézetten, akái 
személyazonosságukat igazoló okmányok­
kal felszerelve a sorozó bizottság előtt 
meg kell jelenniük.

Lehetséges, hogy ez a sorozási terv 
megváltozik. Minden attól függ, hogy a 
a képviselőház junius 8-ig az ujonczjuta­
lékot megszavazza-e, vagy sem?

Debreczeni gazdik dolga.
A hortobágyi aáskairtás. ^

A vetések állása Debreczen körül.
— Saját tudósitónktól. —

Debreczen, junius 2.
Három esztendei tikkasztó szárazság 

után boldogságos reményekkel eltelve 
néz a gazda a jövő elébe. Az elmúlt gaz­
dasági esztendők szomorú eredményének 
megváltozását várják bizalommal ez év­
ben. A kilátások kétségtelenül igen jók. 
Tudósítónknak volt alkalma több előkelő 
debreszeni szakemberrel beszélgetést foly­
tatni arra nézve, hogy milyenek a kilátá­
sok a gazdaság körében és egyértelmüleg 
azt a választ nyerte, hogy ez az év kár­

pótolni fogja a gazdákat az előbbi száraz 
nyarak veszteségéért.

Habár ez nem mondható az egész 
országra nézve, de Debreczen és Hajdú- 
megye igen szerencsés eső tekintetében ez 
esztendőben és így ,a terméskilátások 
nagyszerűek.

A múlt hónap 31 napjából 26 napon 
esett az eső, ami pompás hatással volt a 
termőföldekre és a növényvilágra. A teg­
nap esti zivatar és zápor, amely csak 
Debreczent és Hajdumegyo egy részét 
érte, csak betetőzte az eddigi jó hatást. 
Igaz, hogy helyenkint kárt is tett a vihar 
a vetésekben, de ez nem olyan óriási, a 
melyet az elkövetkező napsugaras napok 
ne hoznának helyre.

A Hortobágyot is erős esőzés érte. 
Ott tegnap este 7 órától a késő éjjeli időig 
folyton esett. Ez az esőzés a legelőnek 
nagy hasznára van. Itt említjük meg, 
hogy a sáskairtás javában folyik a nagy 
pusztán, Jablonovszky Kálmán rovartani 
állomás felügyelőjének vezetése alatt. A 
földmivelési minisztériumtól érkezett uj 
irtó gépek pompásan működnek és mint 
hírlik, nagy a reménység arra nézve, hogy 
e veszedelmes rovaroktól a Hortobágy le­
gelője megmenthető.

Eddig mintegy 20 ezer koronájában 
van a kormánynak a sáskák irtása.

telten öngyilkosságot követett el. Az 
újabb öngyilkossági kísérlet tervét az 
érleltette meg benne, hogy a napokban 
a férj a beteg asszonyt kegyetlenül el- ^ 
verte, ngy* hogy mozdulni is alig
udott. „ , , , ,

Majd késsel rohant a feleségének.
„ pereztöl kezdve a sokat hányatott | 
asszonynak rémlátásai voltak. Környe­
zete szörnyű dolgokat beszél Kaszásné | 
szenvedéseiről. Lehetségesnek tartják, 
iogy ebben a borzalmas állapotban ^ 
gondolt ismét az öngyilkosságra, a me-. 
yet végre is hajtott.

Valahonnan kloralhydratot kerített 
s azt feloldotta vízben. Ezt a folyadékot 
itta meg a szenvedő nő, a kinek belső 
szervezetét a méreg úgy össze ron­
csolta, hogy meg is halt.

Hajduszováton a szerencsétlen Ka- ( 
szásné halála nagy részvétet keltett, | 
mert mindenki ismerte szörnyű házas ( 
életét, a melynél boldogabbnak vélte ( 
a halál birodalmát, a hová a szenve-j 
dések elöl menekült. j

hogy a kör hatalmasan fejlődjék, virá­
gozzék. választás eredményo a következő:

Alelnök : Faust Elek, Uhlank Béla. 
Titkár: Dr. Szüts Géza.
Pénztárnok: Pápay János.
Körgazda : Dr. K. Szalay Bél . 
Könyvtárnok : Hetey Károly. 
Ügyész: Szilágyi Imre.
A választmány 24 tagból ÄÜ.
A számvizsgáló bizottság3 tagból all.

Ä debreczeni jogász és tiszt­
viselőkor egy éve.

Az uj tisztikar.

Porubszky Jenő kir. táblaelnök, a 
kör élén.

Egy asszony kálváriája-
A kit ax ura kergetett a halálba.

— Saját tudósítónktól. —
Debreczen, junius 2.

Lapunk egyik múlt számában meg 
irtuk, hajduszováti levelezőnk tudósítása 
nyomán, hogy Kaszás Gyuláné odavaló 
lakosnö felakasztotta magát. Tettét a 
házbeliek észrevették és levágták a 
gerendáról.

E tette óta nagybetegen feküdt a 
lakásán a szarencsétlen asszony. A férj, 
Kaszás Gyula, kinek brutális visclke 
dése miatt menekült a felesége a ha­
lálba, még jobban meggyülöite.

Tudósítónk ma jelenti nekünk, hogy 
a szerencsétlen Kaszásné meghalt. Ismé-

— Saját tudósítónktól1 —
Debreczen, jun. 2.

Debreczen város egyik legnagyobb 
társadalmi intézménye a jogász és tiszt­
viselőkör a napokban tartotta meg rendes 
évi közgyűlését a kör tagjainak óriási ér­
deklődése mellett.

A közgyűlésen Miskolczy Jenő ügy­
vezető alelnök elnökölt, a ki szép beszéd­
del üdvözölte a megjelenteket. Ezután Dr. 
Szűcs Géza titkár olvasta fel terjedelmes 
elöntését, a melyben kegyeletes szavak­

kal emlékezett meg Lengyel Imre a Kör 
elnökének haláláról, Méltatta érdemeit, 
amelyeket a kör felvirágoztatása körül 
szerzett.

Majd sorra rendre megemlékezik a 
jelentés a körnek múlt évi működéséről s 
azokról az eseményekről, a melyek kima­
gaslottak a kör életében.

A körnek nemes célját fejtegeti ezután 
a titkári jelentés. Várja a társadalomtól 
a támogatást, mert e közben a tagok 
nemcsak szórakozást, hanem a kör és 
magán érdekkielégitését megtalálják s a 
közélet, társadalmi és politikiai ellentétjei 
elsimulnak és a barátság fűzi össze az 
embereket.

A kör elhatározta, hogy életének 
élénkítésére az alapszabályok megváltoz­
tatásával a helybeli felsőbb tanintézetek 
növendékeit is szívesen látja, vendégtago­
kul felveszi. A körnek hatalmas könyvtára 
van. Jelenleg 1734 kötet könyv áll a ta­
gok rendelkezésére.

A múlt évi számadás szerint a be­
vétel 5108 kor. 51 fillér volt, kiadás 5015 
kor. 17 fillér, maradvány 93 kor. 34 fillér.

Jelenleg 215 tagja van a körnek. A 
jelentést a közgyűlés tudomásul vette. 
Majd megejtették az uj tisztikar megvá­
lasztását.

Elnökül Porubszky Jenő kir. Ítélő 
táblai elnököt választották meg, a ki be­
köszöntő beszédjében kijelentette, hogy a 
kör életinek uj irányt ad s azon lesz,

MléliutitérLablógyilkossag
A mai tanú vallomások!

Palka András kihallgatása.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, junius 3.
Sóvágó János bűnügyében tegnap 

egész napon folyt a fötárgyalás a tör­
vényszéken. A tárgyalás iránt még na­
gyobb volt az érdeklődés, mint az első 
napon és valósággal ostromolták az 
iroda igazgatót jegyekért. A nagy tá - 
gyaló terem szorongásig megtelt ki­
váncsi közönséggel, kik feszült figye­
lemmel hallgatták a tárgyalásnak me­
netét. Tegnap inkább azok a körül­
mények voltak megkapóak, a mit a 
gyilkosság színhelyén lakók a törvény­
szék előtt vallottak.

A tegnapi tárgyaláson Sóvágó Já­
nos szokásához híven — rendületlenül 
megmaradt tagadása mellett, hgyébb- 
ként a fötárgyalásról részletes tudósí­
tásunk a következő:

Pontban 9 órakor nyitotta meg a 
fötárgyalást Kerekes elnök.

A védő indítványa,.
Közvetlen ezután dr. Kardos Samu 

védő emelkedett szólásra öt pontból álló 
indítványát terjesztette a törvényszék elé. 
Az indítványok a következők voltak :

A törvényszék hallgassa meg Kardos 
László kereskedő véleményét a zsebken­
dőkre nézve. A védő ezzel azt akarja elérni, 
hogy a szebkendők tényleg nem voltak a 
mosásban.

A második indítványban a védő kéri 
Fekete Jakab és Békés Lajos kalapkeres­
kedőknek a véleményét arra nézve, vájjon 
nincsen annak a színe és a bélése át­
festve.

A harmadikban kéri a törvényszéket 
hogy megkeresést intézzen a debreczeni 
és szatmári törvényszékekhez, az iránt, 
hogy Sóvágó mi ügyben szenvedett vizs­
gálati fogságot.

A negyedik kérés Juhos István és 
Csibu Péter foglyok kihallgatását célozza 
arra nézve, vájjon mondta-e a vádlott ne 
kik, „hogy ezen a tájon szerencsét ne 
próbáljanak1.

Végül indítványozta dr. Kardos, hogy 
a törvényszék táviratban kérdezze meg a 
szamosujvári fegyház igazgatóságát, hogy 
midőn Sóvágó a nyáron onnan eltávozott, 
mennyi pénzt vitt magával.

Az ügyész hozzászólása után a tör­
vényszék a kérdések közül négyet eluta 
sitott, egyben pedig nem határozott.

Ezek után megkezdődött :
Palka András kihallgatása.
Elnök Pál kához:
— Az emlékezetes estén mire lettek 

figyelmesek Önök ?
— A nagy zajra.
— A zaj hány órakor lehetett?

Kávé
Tea
Csokoládé
Oaoao

Hermann József kávékülönlegességi üzletében
Fiaoz-utcza 75. Iparbankkal szemben. — Telefon 445.

Bum
Likőr
Oonservek
Ozukorkák
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— Biztosan nem tudom, de úgy gon­
dolom 1 vagy^S óra tájban.

— Felkelt akkor az ágyból ?
— Igenis felkeltem. A feleségem azt 

mondta, hogy valaki Tőrőéknél kotorászik. 
Törő ki is akart menni, de visszacsapta az 
ajtót, mert egy ember a konyhájába akart 
behatolni.

— Honnan tudja ezt ?
— Hallottuk a lakásban.
— Behallatszott a lakásba minden ?
— Hogyne. Heszen a mi lakásunkat 

csak egy vékony fal választja el Ttirőék 
lakásától.

— Mikor ment ki ön ?
— Én rögtön kimentem.
— Mit szólt annak az embernek, ki 

Törőék ablaka előtt állott'?
Ki vagy te csavargó!

— Csak ennyit tudtam neki mondani, 
.Hogy kerülsz te ide, te csavargó, rabolni 
akarsz.“ a következő pillanatban folyto- 
gatni kezdett.

— Kiabált segítségért?
— Kiabáltam, a mikor tudtam.

. — Hogy érti ezt ?
— Kérem, némelykor úgy lefogta a 

szájamat, hogy kiabálni nem bírtam.
— Mindezek dacára kiabált segít­

ségért ?
— Mikor a számat az a bizonyos 

alak nem fogta, mindig kiabáltam, még 
pedig torkom szakadtából.

— Kinek kiabált segítségért ?
— Kovácséknak.
— Mit kiabált?
— Jöjjenek ki háziúr, megölnek 

rablók.
— Kijött valaki Kovácséktól ?
— Nem. Csak abban a pillanatban 

a mint én segítségért kiabáltam a Ková­
csék szobájába tartózkodó rablók jöttek ki.

— Mit csináltak magával?
— Engem ekkor eleresztettek, azu 

tán a többi emberek látták, hogy Ko­
vács kijött a lakásából. Az egyik odasza 
ladt közülök és Kovácsot egy lövéssel le­
terhelte. Ezt a percet arra akartam fel­
használni, hogy a kiskapuhoz megyek és 
ott kiszökök. Azonban a mint az ajtóhoz 
mentem egy magas ember elém állt és 
megfogott. Én kirántottam magam és sza 
ladni kezdtem. Alig szaladtam egy pár 
lépést, hatalmas fegyverdőrrenés hallat­
szott és egy golyö az oldalamba fúródott.

— Elesett Ön akkor?
— Nem estem el volt bennem annyi 

erő, hogy tovább szaladjak. En szaladtam 
is tovább az udvar hátuljáig, itt egyik 
iáskamarának a tetejére felugrodtam és 
azon keresztül Nyilas szomszédhoz men­
tem át.

— Mit szólt Ön Nyilasnak ? Mert 
feltűnő lehetett, hogy ilyen későn a há 
zónái járkál ?

— Fellármáztam.
— Kijött Nyilas ?
— igenis.
— Mit mondott ekkor Ón neki ?
— Ijedségemben csak annyit tudtam 

mondani, hogy rablók járnak nálunk majd 
midőn kissé magamhoz tértem megmutat­
tam neki oldalamat a mely meg volt lőve 
és csupa vér volt.

A szomszéd fél.
adott,

— Mondja kórom, hányán lehettek a 
rablók?

— Biztosat nem tudok mondani, de 
úgy gondolom, hogy 5 —6-an lehettek.

— Hát annál a ki magát fojtogatta 
volt fegyver ?

— Nem tudom.
— Ütő eszköz volt nálla ?
— Nem vettem észre.

egy
lett

— Nyilas Önnek ekkor vizet 
hogy mossa meg a sebét?

— Igen adott 1 De En nem mostam 
ki a sebemet, hanem folyton hangoztat­
tam, hogy vegye elő fegyverét és jöjjön 
át Kovácsék házába.

— Nyilas átment ?
— Nem jött.
—- ön ekkor elment ?
— Igen, kértem Nyilast, hogy eresz- 

szén ki.

Szembesítés Sóvágóval.
— Hány lövést hallott ?
— Kettőt. Az egyik Kovácsnak volt 

szánva, a másik pedig nekem.
— Az az alak, a ki magát fojtogatta, 

hogy nézett ki ?
— Egy kis zömök ember volt. A 

kalapját balszemére húzta.
— (Elnök oda szólt a vádlottnak, 

álljon fel.) Sóvágó feláll.
— Megfelel a kinézóse ennek az 

embernek ?
— Ép ilyen magas volt.
— Ez az ember volt az?
— Ez volt kérem.
— Miről ismeri meg ?
— A halálos ágyamon is megismer­

tem a hangjáról, most is csak arról isme­
nem meg főleg . . . Elnök Palka kihallga­
tását félbeszakítja.

— Sóvágó: Nem igaz az egész val­
lomásból egy szó sem. Én november 
6—7-én este Böszörményben Nagyókka 
ittam.

Tatai biró Palkóhoz:
— Milyen kabát volt azon a bizo 

nyos alakon ?
— Rövid kabát volt rajta és prémes 

volt a gallérja.
— Honnan tudja, hogy prémes volt 

a gallér ?
— Onnan tudom, hogy mikor dula­

kodtunk, véletlenül megmaikoltam és 
ekkor észrevettem, hogy puha.

Ez a rabló!
— Nézze meg kérem ezt a kabátot 

(felmutatják Sóvágó kábátját) és a gallér­
ját ilyen volt az?

— Ilyen volt az szakasztottan.
— Nézze ilyen volt a kalapja annak 

az illetőnek?
— Azt nem tudom, mert a kalapot 

nem láttam.
— Elnök: Sóvágót felszólítja, tegye 

fel a bűnjelként fekvő kalapot.
— Sóvágó telteszi.
— így nézett ki az az illető ?
— Ez a rabló, kiáltja magából ki­

kelten Palka,
— Nézze kérem, a kérdésemre fe­

leljen ?
— így nézett ki ?
— Igenis igy nézett ki kérem. 
Néhány kisebb kérdésre adott vá­

lasz után Palka kihallgatása véget ért.
A meggyilkolt leányának kihall- 

gatása.
Palka András után Kovács Esztert 

a meggyilkoltnak leányát hallgatták ki. 
Kovács Eszter az elnök kérdéseire siró- 
hangon válaszolt és mikor édes apja ne- 
vát emlegették hangos zokogásban tört 
ki. Vallomása különben egyező édes anyja 
vallomásával.

Egy szemtanú kihallgatása.
A délelőtt folyamán még Törő Péter 

vizsgáló bírói Írnokot hallgatták ki. Törő 
a Kovácsék házában lakik és az egész 
esetnek szemtanúja volt.

— Ott laknak még kérem a Móliusz 
téren ?

— Igenis ott lakunk.
— Kegyedók hol laknak, az ndvar 

melyik részén ?
— Közvetlen Kovácsék mellett. A

mi lakásunkat a Kováosékétól csak 
vékony fal választja el.

— Az emlékezetes estén mire 
gyelmes ön.

— Úgy 12—1 óra felé nagy zaj ke- 
etkezett és ez tett bennünket figyelmessé!

— Kegyed mikor a zajt hallotta 
kiment?

Igen én kimentem. De amint ki 
akartam menni, megláttam, hogy az sb- 
akuál egy férfi áll, hirtelen vissza csap­

tam az ajtót és fegyverem akartam le­
venni. Erre az az ember vissza kiáltott, 
van nekünk is fegyverünk.

— Az a férfi, kit ön látott, milyen 
alak volt.

— Sötét volt, nem láttam.
— Hol mondta azt, hogy neki is 

van fegyvere?
Az ablaknál.
Azután mi történt?
Egy lövést hallottunk. A lövés 

hallatára pedig elbújtunk az ágy alá. Mi­
dőn az ágy alatt voltunk, kiabálta Ko- 
vácsné, Törő ur ha Istent ismer jöjjön ki 
és segítsen, mert rablógyilkosok vannak a 
háznál. Én nagyon megsajnáltam Ková- 
csékat,| mert féltem, hogy engem is 
lelőnek.

— Mit hallottak még ezután ?
— Szaladást, kiabálást.
— Kegyed hallotta Palkát kiabálni? 
— Igen hallottam, Palka kiabálta 

Mit keresel itt te csavargó, rabolni 
akarsz.“

— Megtudná mondani, hogy a rab­
lók hányán voltak ?

— Biztosat nem tudok mondani. Kö­
rülbelül 5—6-an lehettek.

— Hallotta kegyed a beszédüket?
— Igenis hallottam.
— Valami különös sajátság a be 

szédben nem volt ?
— Volt. Egy cigányosan beszólt.
— Nem ismerné e fel ki az ablak­

nál volt?
— Olyan alakú ember volt, mint a

Hangja hasonlított a vádlott hang- 

Olyan volt a hangja, mint a vád

vádlott.

,ához ? 

lottnak.
Elnök, Sóvágóhoz : Hallotta Törö 

vallomását, van valami észrevétele a val­
lomásra ?

Sóvágó : Nekem csak annyi, hogy 
én nem voltam ott. Olyan alakú meg 
hangú ember nem egy, de ezer meg ezer 
van a világon. Rám csak azért keni, mert 
engem Sóvágónak hívnak. (Derültség,)

Elnök : Most még jobban hal­
lotta a hangját megegyezik ez a hang 
annak az illetőnek a hangjával ? 

en.
[yugodt lélekkel leteszi erre az

esküt ?
— Bármely pillanatban, tudom hogy 

nem ver meg érte az Isten.
— Kegyed a kalapról semmit sem 

tud ? —
— Arról semmit sem tudok.
Oláh Biró : Minden beszédén vagy 

csak a beszéd egyes részén látszott, hogy 
czigányos beszéd.

-- Csak egyes részén.
Tatai biró:
— Mit gondol kegyed, van valaki a 

ki ezt bosszúból tette volna ?
— Bosszúból nem tehette senki, mert 

Kovácsók mindenkivel jó viszonyban 
vannak.

Védő :
— Tud-e arról, hogy az esetet meg­

előzőleg 8 nappal cigányok jártak Ková- 
osóknál ?

— Árról egyáltalában semmit 
tudok.

sem

A Pünkiisti ünnepekre!
a legelegánsabb sötét, barna 
drapp és fekete átkapcsolt fűzős 
s oldal gombos női és gyermek 

. ... . . félcipők, valamint mindenfélea Tiszanalotában kaphatók Brtat?at csittek, oicsó vak

Neumann Testvéreknél
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EMel törd Péter kihallgató»» véget ért leségét.Miiemé Só vágóra „agyon terhelő
. .. . . . f -4 / . 1__ __ iTnllíxmoat TOTTA kihallgatás után 1 órakor az el­

nök az ülést bezárta.
Délután.

A délutáni tárgyalás Kovácsék ko­
csisának Zudor Péternek a kihallgatásával 
kezdüdőtt. Zudor lényegtelen tanúvallo­
mást tett.

ö csak azt hallotta mikor lőttek. De 
hogy kik lőttek azt ő akkor nem látta, 
mert elbújt a széna közé.

Zudor Péter után Nyilas Jánost hall­
gatták ki.

Ugyanis Palka, mikor a rablók elől 
elmenekült Nyilaséihoz ment. Nyilas el­
mondja a tényállást.

— Kegyed hol lakik ?
— Kovácsék mellett.
Nyilas minden kérdezés nélkül el­

mondja, hogy november 6—7-iki éjjel, 
háza előtt több gyanúi embert látott ücsö­
rögni. Ó nem is tudott lefeküdni, mert 
nyugtalan volt. Úgy 12 óra felé azonban, 
mikor mégis csak leakart feküdni, egy 
hatalmas fegyverdörrenést hallott. 0 ek 
kor az utcai spalettát magára zárta és a 
szobában maradt.

Hallott ön még valamit ?
— Lármát azt hallottam de egyebet 

semmit sem tudok, mert én ki sem moz­
dultam a szobámból.

Ezzel kihallgatása véget ért.
A ki látta Sóvágót.

Nyilas után Németi József Ková­
csék cselédjét hallgatták ki. Németi Só

vallomást tett. _ a, ...
— Honnan ismeri kegyed Sóvágót.
— Járt a laktanyában.
— Minek járt oda ?
— Az uram mindig felrendelte, 

mert tudni akarta, hogy otthon tartóz­
kodik-e. , . „

— Milyen kalapot viselt Só vágó ?
— Zöldet.
— Olyan volt az, mint Sóvágó mos

tani kalapja? . . ,.
— Egészen olyan csak a karimája

puha volt.
— Szallagja is olyan.
— Valamivel világosabb.
— Hogy viselte azt Sóvágó ?
— A fél szemére vágta mindig. Az 

eleje pedig leállóit. , .
— Ha felmutatom megismeri i 
— Meg?
(Elnök felmutatja a kalapot.)
—- Ez az kérem ?
— Ez kérem szépen.
— Figyelmeztetem gondolja meg mit 

mond, mart meg kell esküdni 1
— Kérem ón leteszem az esküt nyu 

godt lélekkel.
— Tehát biztosan állítja, hogy ez a 

kalap a Sóvágóé.
— Igenis.
Álljon fel Sóvágó.
— Hallotta a vallomást.
— Igenis hallottam.
— Mi az észrevétele ?

Az kérem, hogy olyan kalap ezerUSGn. ÜÖC1DUJUI ~ ~ - - ---------
vágóra nézve igen terhelő vallomást tett. van, nem egy.

— Kegyed ugy-e bár az emlékezetes j — Még egyszer figyelmeztetem az 
estén a Bocskay téren gazdája káposztáját' eskü szentségére Ball ács Józsefnél
őrizte ?

— Igen.
— Mit látott kegyed ?
— Láttam három embert a temető 

alatt mászkálni.
— Honnan jött ez a három ember a 

temetőbe ?
— Bercsényi utcáról.
— Maga hallotta a lövéseket ?
— Nem igen hallottam, Csak azt 

láttam, hogy két ember szalad és az egyi­
ken nem volt kalap.

— Biztosan állítja, hogy nem volt 
kalap az egyiken ?

Biztosan. Azt is láttam, hogy a

Hajlandó megesküdni ?
Igenis.
Ballácsnét megeskették.
Ezután elnök a tárgyalást 6 órakoi 

ma reggel 8 óráig félbeszakította.

Rémes szerencsétlenség a 
Piac-utcán.

— Láttam, hogy egy kis zömök em­
ber volt.

— Hajlandó megesküdni ?
— Igenis.
A törvényszék megeskette.

A kórházi gondnok kihallgatása.

Halálra gázolt leány.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, junius 2.
— mzvusaii. azi is luuum,, « Megrázó szerencsétlenség történt

kalap nélkülin rövid kabát és csizma volt.1 szombaton délután a Piac-utca 17 sz. 
Az alakját nem látta ? ....... ! a]am ház előtt. —• A helyi vasút ket­

tős számú motorja örült sebességgel 
rohant a piaci balvágányon és elgá­
zolt egy 15 éves kis varró leánykát. A 
motort, amely javítás alatt állott és a

____ ___B---------------------- --------- javítás után tegnap jött próba mene-
Viski Sándor gondnokot is kihall- telés alá, Schadek Károly javitómü-

gatták az iránt, hogy Palka csakugyan ^ főnők vezette. Örült rohanással
fel ismertedé a vádlottat. Viski elmondja, I Q7fliafu « váffánvon és íry került a hogy november 8-án, Palkóhoz először egy piacit a vágányon es így kiuíi
czigányt hoztak, abból a célból, hogy. kerekei ala Fischler tricla, 15 é/es
Ptdka arra a cigányra azt mondta, hogy varró leány.
nem az. Ugyanezt mondta egy másik Fischer Frida a József-kir.-her
cigányra. ceg-utcából, atyja Fischer Mór házaló

“ ¥ikor Sovágót klvltték hozzá mit lakásáról jött el és akart keresztül 
mondott i I . Wf— A mint Sóvágót meglátta rögtCn menni a 1 íacon. 
el kiáltotta ez a gyilkos. Ezt a három szót J A sinvasnál elbámult és nem 
többször megismételte. vette észre a közeledő vonatot. Éhez

— Egyebet nem tud gondnok ur ? j^ruh még az is, hogy a vonatot ve- 
— Nem tudok semmit többet. , zetö gchadek Károly csöngéssel nem 

A ki meg «meri, hogy » Sóvágóé a _ A motor eov mllanat

E pillanatban iszonyatos látvány 
»árult a szemtanuk elé. — A szeren­
csétlen kis leányt a még mindig szá­
guldó vonat a Piac-utca 17 szám a. 
háztól mintegy 12 méternyire tolta 
maga előtt, mig aztán a Bika kávé­
ház előtt a motor [kerekei elkapták és 
a szó teljes értelmében testének min­
den részét összezúzták. — A kerekek 
három helyen vágták el a kis leány 
testét. A lábszárnál, a combon és a 
derekán. Azonkívül a folytonos húzás 
vonás következtében a leányka mel­
lén és hátán szétszakadt a hús, úgy 
hogy tüdeje, hátgirince kicsavarodott. A 
leányka össze és szétzúzott testét úgy 
szedték fel a piros kövezetről egy le­
pedőbe és tették a kosárba.

A szerencsétlenség hírére csakha­
mar összegyűlt az egész Piac népe. 
Megjelentek a hatóság emberei is. 
Hoffmann József vizsgálóbíró, Mile 
Pál rendörfogalmazó, Fehér Mihály 
rendörbiztos. Pár pillanattal a szeren­
csétlenség megtörténte után megjelen­
tek a helyszínén dr. Balkányi Ede, dr. 
K. Szalay Béla kerületi orvosok és a 
közelben lakó dr. Skilleiger Győző is. 
Nem akadt sok dolguk, mert már 
csak a beállott halált konstatálhatták.

A helyszíni szemle megtartása 
után a rendőrség a szerencsétlen 
gyermek hulláját bevitette a közkór­
házba. Ahol a rendörorvosok és tör­
vényszéki orvosok együttesen felfogják 
boncolni.

Hoffmann vizsgálóbíró gondatlan­
ságból eredt emberölés vétsége miatt 
a vizsgálatot Schadek Károly ellen 
elrendelte. Előreláthatólag Schadek 
Károly vigyázatlanságát keserűen fogja 
megfizetni.

kalar* 1 v — -
A díteW folyamin, kihallgatták =>1?« utolérte i sinek kWt átmenő 

Ballács József csendőrőrmesternek a fe- leánykát, akit a kerekei alá vont.

ÚJDONSÁGOK.
Szerkesztőségi telefon sz. 339.
Szerkesztőségi ó.: d. e. 8-12 d. u. 2 6. éjjeli 2. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Piacz-utcza 47 sz. a

Zsivió szrpzki narod!

A szerb dalosok Debrecenben.

Fogadtatás a vasútnál.
Debrecen város vendégei, a szerb da­

losok ma este érkeztek meg hozzánk, sze­
retettel, meleg kézszoritással, igaz barát­
sággal fogadta őket a város közönsége. 
Hangos zsiviózástól visszhangzott a pálya­
udvar, a Potőfi-tér és minden utca, a merre 
a szerb vendégek elvonultak.

Hat óra tájban a Petőfi teret, a rossz 
idő dacára ellepte a kiváncsi közönség. A 
Hunyai-utca felől csak úgy tódult a nép 
az állomáshoz, a melynek belső helyiségei 
is szorongásig megteltek kiváncsiakkal.

A perronon a debreceni dalárdák 
közül a városi dalegylet, az egyetértés dal­
kör, a munkás dalárda, Kossuth és Petőfi 
dalkör jelentek meg.

A dalegyletek elnökeik vezetésével

AZ EGYEDÜL ELISMERT KELLEMES IZÜ TERMÉSZETES HASKAiTOSZER
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zászlójuk alatt tömörülve sorfalat állottak 
a másodosztályú váróterem előtt.

A rendes időnél valamivel későbben 
érkezett meg a budapesti gyorsvonat, a 
moly a szerb dalosokat Debrecenbe hozta. 
Mikor a mozdony a pályaudvar bejárata 
előtt föltűnt, egyszerre hallatszott :

— Jön a vonat!
Még néhány perc és a gyorsvonat 

berobogott az állomásra. Az érkezés alatt 
az Egyetértés dalkör zenekara a Rákóczi
indulót játszotta. ... , K

A midőn a vonat megállóit, az első 
osztályú kocsiból kilépett a szerb dalár- 
szövetség diszelnöke Tokorovics István, a 
kit baráti kézszoritással elsőnek Milová- 
novits Dióka, a szerb nemzeti színház 
Debreozenben időző intendánsa üdvözölt. 
Ulánna jöttek a dalos vendégek.

Miután a peronnon, a hol legelsőnek 
tervezték a fogadtatást nem lehetett meg 
tartani, a vendégek és a közönség a má 
sodosztályu váróterembe vonultak. Felkör 
alakban állottak fel. Itt Oláh Károry kul- 
turtanácsnok lelkes szép beszéddel üdvö­
zölte a szerb dalosokat.

Oláh Károly beszédét hangos zsivi-
ózás követte.

A teszédre Mokranyecz Stevo a da 
losok karnagya, jeles zeneköltő válaszolt 
franciául. Megköszönte a szép fogadtatást 
és dalos társai nevében is örömének ad 
kifejezést a szerb magyar barátság meg­
erősítése miatt.

Lelkes éljenzés hangzott fel a be­
széd után.

Majd Radovánovics János dcbreczem 
lakos rövid beszéd kíséretében hatalmas 
csokrot nyújtott át a hölgyeknek.

Az üdvözlést a debreczem dalárdák 
köszöntő dala követte, a mire a szerb 
vendégek is dallal feleltek.

Erre a kis vasút külön vonatára 
ültek és a Bikába szálltak meg.

— Lukács Gyula halála. Buda­
pesti tudósítónk jelenti. A magyar zsur­
nalisztikának és a képviselőháznak nagy 
halotja van. Lukács Gyula az ismert pub­
licista és a körmendi kerület országgyű­
lési képviselője váratlanul elhunyt. Ha­
lála hire roppant gyorsan elterjedt s a 
képviselőházra, az Otthonra, a független­
ségi párt helyiségére, az újságírók egye­
sületé helyiségére kitűzték a gyász lobo­
gókat. Halálát özvegye Fodor Piroskán 
kívül két fia Etruk és Emese gyászolják 
kiterjedt, nagy és előkelő rokonsággal. A 
temetést illetőleg intézkedés még nem 
történt, de az valószínűleg hétfőn délután 
5 órakor lesz.

— Lapunk legközelebbi száma 
a Pünkösti ünnepek miatt kedden 
a rendes időben fog megjelenni.

— Ünnepi számunk. A Deb- 
reczeni Független Újság mai pünkösdi 
száma 36 oldal terjedelemben jelent 
meg, s 6400 példányban röpül szét 
a szélrózsa minden irányában. Őszinte 
örömmel adjuk a közönség tudomá­
sára ezt a hatalmas fejlődést, a me­
lyet lapunk elért, s a mely a becsü­
letes és tisztes munka diadala.

— Pünkösd a templomokban. 
Holnap vasárnap, ünnep első napján a 
Nagytemplomban prédikálni fog Jánosi 
Zoltán lelkész, a Kistemplomban prédikál 
Szabó Zoltán segéd lelkész, agendázik 
Dicsőffy József lelkész, a Kossuth utcai 
templomban prédikál K. Tóth Kálmán 
lelkész, agendázik Uray Sándor vallás ta­
nár, az Ispotály templomban prédikál 
Szele György lelkész, agendázik Kövér 
Árpád segédlelkész, a Szegényházban pré­
dikál és agendázik Hajdú Zsigmond püs­
pöki titkár, a Csapó-kertben Kovács Já­
nos népiskolai felügyelő, a Homokkertben 
Papp László főiskolai senior. Délután az 
ünnepi szolgálatot a következőkép yofpik 
a legátusok, a Nagytemplomban 1 ataki 
László 4 th., a Kistemplomban l app 
László senior, a Kossuth utcai templom­
ban Almási Lajos 4. th. Ünnep másod­
napján délelőtt a Nagytemplomban l app 
László senior, délután Simon Gyula 4 th. 
a Kistemplomban d. e. Pataki László d. 
u. Almási Lajos, a Ko^suth-utcai templom­
ban d. e. Simon Gyula, d. u. Papp László, 
az Ispotály templomban d. e.- Almási La­
jos. (1. u. Pataki László.

—- Debreceni vendéglősök Köln­
ben. A vendéglős és szálodás iparosok 
nagyszabású nemzetközi kongreszust és 
borkiállítást rendeznek szeptember hó 
15—30 ika között Kölnben. A kongreszus 
iránt igen természetes óriási az érdeklő­
dés, annyival is inkább, mert az tanul­
mányi úttal lesz egybekötve. A kongreszusra 
Debrecenből is sokan fognak menni. 
Hauer Bertalan vendéglős ipartársulati 
elnök fogja a debreczem küldöttséget 
vezetni.

— Debrecen Bukarestben. Buka 
restben a közeli napokan világkiállítás 
fog megnyílni E kiállításon a debreceni 
kamara gondoskodása folytán a debreceni 
házi ipar, nagybányai gyékény cikkek és 
a máramarosszigeti szőttes áruk is részt 
vesznek. A hatalmas láda küldeményt teg­
nap bocsátotta útnak a kamara.

— Betörés egy főtéri üz­
letbe. Cziczó Lajos debreceni cipész 
üzlet tulajdonoshoz az éj folyamán be­
törtek és onnan nehány pár cipőt el­
loptak. A rendőrség a tetest Molitórisz 
István segéd személyében kipuhatolta 
és letartóztatta. Ma át fogják kisérni 
az ügyészsági fogházba.

_ XJj doctor. Sóvágó Béla ügyéd- 
jelöltet tegnap avatták doctorrá Kolozs­
váron .

_ Mezőgazdasági kísérleti
állomás Debreozenben. A zalame- 
gyei gazdasági egyesület kezdeménye­
zésére a debreczeni kamara előterjesz­
tést tett a kereskedelemügyi minister- 
hez hogy létesítsen Magyarország na­
gyobb városaiban mezőgazdasági kí­
sérleti állomásokat. Ezek között első- 
helyen természetesen Debreczent ja­
vasolta. A fölterjesztés támogatására 
felszólította a testvér kamarákat is. A 
kamarák válaszai most érkeznek vissza 
a kamarához. Minden kamara kedvező 
felterjesztéssel élt.

_ Tulipánképek. Letzter József,
akinek öttletességét mindannyian ismerjük, 
ismét egy uj ideával lepte meg a dcbie- 
cenieket A tulipán mint díszítés a fotog­
ráfiáknál, nemcsak hogy aktuális most az
iparpártolás nagy nemzeti mozgalmában, ipaip«.i ős WAsns efifV ily nagyde felette szép és hatásos egy ily nagy 
csoportozatban olyan ügyesen elrendezve, 
mint a jelzett képen látható. A debreceni 
ev ref. tanitóképezde tanárai és az utolsó 
évnek vizsga előtt álló tanítványai össze­
állított tablószerü fényképei a legújabb 
látnivalók Letzter kirakatában. A két méter 
nagyságú képen minden egyes kis fény 
kép tulipán alapra van felragasztva. Elte­
kintve attól, hogy nagyon jól hat minden 
egyes kis kép keretéül, de összeállított el­
rendezésében oly szép, hogy az ember nem 
telik be nézésével. A platin képek u^m 
Sván sikerült kidolgozásnak, mint az előző

évek ilyen képei, de az egész tabló mű­
vészi hatásában felülmúlja ezeket. A szerb 
dalárok rendező bizottságának figyelmébe 
ajánljuk Letzter kirakatát és a műtermet 
is a megtekintésre, amelyhez hasonló az 
országban kevés van és elsőrendű helyet 
foglal el kevés látnivalóink között.

— Öngyilkos öreg ember. Fejes 
András 78 éves öreg ember Hajdúnáná­
son a város temetőjében felakasztotta ma­
gát. Amikor megtalálták, már halott volt 
Öngyilkosságának oka életuntság volt.

— Jogász juniális. A debreceni 
jogakadémia hallgatói tegnap este fénye­
sen sikerült juniálist rendeztek a nagy­
erdei vigadóban. Á juniális a kora reggeli 
órákig tartott. .

— Sikkasztás vádja alatt Bukói 
és Radovánovics debreczeni képkereskedő 
cég tegnap feljelentette kisegítő ügynökét, 
akit azzal vádol, hogy a nálalevő minta­
képeket eladta és az árával Nyíregyhá­
zára szökött. A rendőrség körözi.

— Lecsukott hamis kártyás. 
Dédai József ismert alakja a debreczem 
rendőrségnek. Hamis kártyázásával szó 
kott becsapni mindenkit. Tegnap is a Lő- 
rincz féle korcsmában jött össze nehány 
most szabaduló katonával és azokat fosz­
totta ki. De rajta vesztett, mert a ren 
dőrsóg nyakon csípte ős lecsukta.

— Leakarta harapni a rendőr 
órrát. Kerekes János talyigás neve a ko­
vács Gusztáv féle elpáholás ügye óta ismert 
név. A jeles talyigás egy kissé beállítva 
haladt az utcán és mert a itfndőr csendre 
intette, dühbe jött és a rendőr onát e- 
akarta harapni. De mielőtt ezt megcsele- 
kedte volna lecsukták. „

— A jogász és tisztviselői kor 
kedden e hó 5 ón a körtagok részére ba­
rátságos vacsorát rendez. Aláírási ivek a 
kör helyiségében vannak.

— Legolcsóbb törlesztéses pénz- 
kölcsönöket az ingatlan legmagasabb 
értékéig csakis a Budapesti Takarékpénz­
tárak képviselősége folyósittathat Debre­
cen, Csapó-u. 12. sz. a. Nagyobb összegű 
50 éves kölcsönök után tőkében és ka 
matba 4 94 százalék — 65 évesnél 4.60
százalék számittatik.

— A Zion egyleti tagok Figyel­
mébe. A Zion egylet elöljárósága ez utón 
részvéttel tudatja t. tagjaival Kohn Abia- 
hám r. tagnak f. hó 2-án délután történt 
gyászos elhunytál. A temetés f. hé 4-én 
délelőtt 10 órakor megy végbe a bimonm 
utca 44 számú házból. Kéretnek a r. ta­
gok minél nagyobb számban leendő meg
jelenésie^^ jfagy Ferenci gyógy­
szerész speciális készítményeit az egész 
országban általánosan ósmerik, sót híres 
haidusági pedrője Amerikában is nagy 
tért hódított magának. Király balzsam 
készítményét pedig több jeles kórházban 
használják csuz- és köszvényes bántál 
máknál.

_ Orvosi körökben már rég is-
mert tény, hogy a Ferenc József keseru^ 
viz valamennyi hasonló vizet tartós has 
hajtó hatása ós emlitésromélto kellemes 
izénél fogva, már kis adagban is teteme­
sen felülmúlja. Kérjünk katározottan „V c- 
renc József“ keserüvizet.

— Halálozás alkalmával a t gyá­
szoló felek cl no mulasszák Bihari Ká- 
rolynó „Bizalom“ temetkezési intézetét a 
Kistemplombazárban felkeresni, mert ott a 
legolcsóbb ós legfigyelmesebb kiszolgálás­
ban részesülnek. Temetkezéseket egysze­
rűtől a legdíszesebbig szolid árakban vul- 
íalom. Csapó-utczai üzletem 4 végleg felosz­
lattam s igy temetkezési intézetem csakis 
a Kistemplombazárban található,
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— Consum levélírók legfinomabb 
elefántcsont levélpapírt színes belsejil 
borítékkal 100 levélp. 100 borítékkal 2 
koronáért, 50 levélp. 50 borítékkal 1 K 
20 f. vásárolhatnak Mihály Sámuel pa- 
pirkereskedés iroda felszerelési szaküzlet, 
Főtér 30. Telefon 106.

— A magyar király kávékéiban 
kitűnő kávéházi ita ok. állandó hideg buffet 
mellett mindé njestve URáltva-elsőrangu zene­
kar hangversenyt tart. Legdivatosabb billi- 
ardok. Figyelmes kiszolgálásra legjobban 
ügyel Erős Jakab, kávés.

— Napernyők, keztyük, haris­
nyák, kész női és férfi fehérnemüek, 
a legolcsóbban szerezhetők be Asz­
talos József üzletében Xossuth-u. 4

— Az általános drágaság da­
czára is, ha jól ős olcsón akar vásárolni 
(olcsóbban mint bárhol) keresse fel Man 
del és Társa czipő üzletet Piacz-u. 44. 
sz. hol óriási választékot talál, minden­
féle házilag és saját kószitmónyü, női férfi 
és gyermek czipőkből, a legolcsóbbtól a 
legfinomabb kivitelig.

— Felhívás Debreozen város 
Iparosaihoz. Miután a Piac utca 27. sz. 
alatt (városi bérház) úri és női divatáru 
üzletemet megnyitottam, ezzel kapcsolat­
ban mindenféle magyar ipari készítménye­
ket is raktáron tartok és annak elárusi- 
tását, közvetítését elvállalom. Felhívom 
tehát azon tisztelt ipsros mestereket, akik 
ilyesmikkel foglalkoznak ős készítményei­
ket forgalomba hozni óhajtják, hogy üz 
letemben jelentkezni szíveskedjenek. Tisz­
telettel Aszmann Ferencz.

„Hajdumegyei népbank“ Piacz- 
utcza 26. sz. nagytőzsde épületében, heti 
50 filléres befizetésre 100 korona kölcsönt 
folyósít, mely után külön kamatot nem 
kell fizetni.

— Modern üzlet Debrecenben.
Eddig nem létezett irányú üzlet nyílt meg 
a Piac-utca 27 ik szám alatt (Városi 
bérház.) A cég tulajdonosa Aszmann Fe­
renc kinek mai számunkban megjelent 
hirdetésére felhívjuk olvasó közönségünk 
figyelmét.

TÁVIRATOK.
A madridi merénylet.

Madrid, junius 2. A királyi pár ma 
végig kocsizott az utcákon. A nép óriási 
lelkesedéssel ünnepelte a fiatal királyi párt.

Madrid, junius 2. A letartóztatott 
merénylő nem akar vallani. A király a se­
besülteket is meglátogatta.

A kormány kölcsöne.
Budapest, junius 2. A Wekerle kor 

mány, mint hírlik, 285 millió kor. állam- 
kölosönt vesz fel a Rotschild csoporttól. A 
kölcsön egy részét beruházásokra fordítják
Az alkotmánypárt és néppárt.

Budapest, jun. 2. Mint politikai kö­
rökből hirlik legközelebb az alkotmány- 
párt a néppárttól fuzionálni fog. Ezzel ele­
jét akarják venni az esetleges egyház tör- 
vényreviziójának.

A képviselőház ülése.
Budapest, jun. 2. A képviselőház a 

szünet után folytatta ülését. Ju iga Nán 
dór kijelentette, hogy a kormányban nem 
bízik. Majd Achim András, Hodzsa Milán 
interpelláltak. Az interpellációra Wekerle 
válaszolt s az ülés véget ért.
A Beok kormány megalakult.

Bécs, junius 2. Beck Vladimírnak 
sikerült parlamenti kormányt alakítania 
Az uj kormány pünkösd után mutatkozik 
be a Reichsrathnak.

A vasúti munkások országos szö­
vetségének

helyiséget keres
a vezetőség, Kossuth-, Baros, Nap-. 
Burgondla- és Kandia utczákon. Szük­
séges szobák 1, 5—8 méter szoba, 2 
vagy 3 kisebb és azok mellék helyi­
ségei.

Ajánlat lovélllog intézendő.

•Gortva Péter
Czegléd u. 10. szám.

Sólyom Géza
Batthyány-u. 2.

Ajánlja csakis saját készitményü
éri női és gyermek

czipő raktárát
ahol csakis jó és legolcsóbb árban 
lehet vásárolni. Ugyanott mérték után 
gyorsan, pontosan olcsón és felelősség 
mellett készít.

1906. junius 3.

Képviselőválasztások.
Nagyszentmiklós. jun. 2. Az egye 

sült pártok Kaas Ivor bárót jelölték, aki a 
elölóst elfogadta.

Ungvár, jun. 2. Visontai Soma ma 
ide érkezett és a kerületben tart pro- 
grammbeszédet. Ungváron 10-ón mondja 
el beszédét.

Minisztertanács.
Budapest, jun. 2. A kormány tagjai 

minisztertanácsra gyűltek össze ma dél­
után. — Folyó ügyekről tárgyaltak, A mi­
niszterek egyrésze a pünkösdi ünnepekre 
a fővárosból elutazott.

Petíciók.
Budapest,jun. 2. A Kúriához mákét, 

petíció érkézéit. Az egyiket a nagyilondai 
kerület képviselőjének Mihályi Tivadarnak 
mandátuma ellen, a másikat Veesey László 
a ranyosmedgyesi képviselő mandátuma 
ellen adtak be.

Ér tesitésr
Tisztelt betevő feleinket értesítjük, 

hogy a változott pénzviszonyok folytán 
kényszerítve vagyunk a nálunk betéti 
könyvre elhelyezett pénzek kamatlábát
f, év Junius l-től kezdődíleg

■ra leszállítani.
Megjegyezvén, hogy a kamatadót 

ezentúl is intézetünk viseli.
Debreczen, 1906. május 30-án 

tartott ülésünkből.

A Közgiziisáéi Bánt részvénytársaság
igazgatósága.

361/1906. v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 

358,2—1906. számú végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint a debreczeni hitelback 
részére Alt Henrik és Kovács János debre 
czeni lakosoktól az eddig öaszesen 59 kor. 
52 fillér p rkölt ég erejéig 1906. évi február 
hó 7 én biróilag lefoglalt én 940 koronára 
becsült bútorok ős egyebb ingóságok 1906. 
évi lunius hó 5 én, délután 3 órakor kez­
detét veendő és Debreczenben Arany János u. 
49. és Ajtó-u. 10. szám alatt megtartandó 
nyilvános bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
azonnali készpénz fizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni

Debreczen, 1906. évi május hó 10 én. 
Bódogh Zsigmond bírói kiküldött.

Világhírű ásványvizek |

forrásokból.
A francxia állam tulajdona.

Ne mulasszuk el a rendelő orvosok­
tól megkérdezni, melyik forrást hasz­

náljuk a
Célestins, Grand-Grille, Hopitalt.
Kapható minden ásványviikereskedésben és 

gyógyszertárban.

A nagyközönség figyelmébe.
Nagyon gyakran olvasható a lapokban olyan hangzatos hirdetés, 

hogy „Olcsóbb lett a temetkezési áru.“ Kötelességemnek tartom ezzel szemben 
a nagyközönség tudomására hozni, hogy azóta lett olcsóbb a temetkezés, ami­
óta ón az intézetem megnyitottam.

Nagyon egyszerű ennek a magyarázata. Mikor üzletem megnyílt, 
1905. november 8-án, a kartel áru megszűnt, mivel nőm Nagy Mária, ki a 
Bankó E CZégnél 14 évig volt alkalmazva, a mit a közönség nagyobb része tud 
is, és olyan árak mellett kellett neki a gyászoló feleket kiszolgálni, a hogy 
azt közösen megállapították, ós akkor nem hirdették az olcsó árakat, csak most.

Kérem tehát a mélyen tisztelt gyászoló közönséget, hogy vásárol­
janak nálam, aki üzletem megnyitásakor a legolcsóbb árakat igyekeztem meg­
állapítani és azt továbbra is megtartom.

Temetkezéseket a legdíszesebbtől a legegyszerűbb kivitelig elvál­
lalok. Vidéki megrendeléseket pontosan eszközlök. Érczkoporsóimat csakis a 
Budapesti órczkoporsógyártól tartom, melyből nagy választékot rendeztem be. 
Magamat a t. közönség jóindulatába ajánlva, maradtam tisztelettel
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temetkezési intézeti tulajdonos.
Kenyérpiacz ócskás-zug. Bádogoe-utcza 6
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PUNKOST.
Pünköst.

(Irta: Csiky Lajos theol. akad. tanár.)
Ismét ünnepet ül a keresztyén 

világ; A krisztusi váltságmunka törté­
netében újra egy jelentős, egy döntő 
erejű mozzanathoz jutottunk el, pihe­
nője van megint a testi munkálkodás­
ban kifáradott embernek: pünköst ün­
nepét üljök. .

Pünköst ünnepét, melyet az isteni 
Szentlélek kitöltetésének, földrealászál- 
lásának emlékezetére szentelünk.

Be kelle Isten teljes tanácsvégzé­
sének következnie, az idők teljességé­
nek be kelle teljesednie. Amit Isten 
az ő szent Fia által megkezdett, 
az emberiség megváltalásának nagy és 
áldásaiban diadalmas munkáját: az 
nem maradhatott félben, az nem le­
hetett félmunka, annak be kelle vé­
geztetnie.

És ez történt meg az első pun- 
köst ünnepén!

A Krisztus tanítványainak nagy­
pénteken gyászoló serege husvétkor 
látván a feltámadott Mestert, ki „bé­
kesség“ szavával köszöntő őket, hitre 
gyuladt ugyan, de áldozócsütörtökön, 
látván az ö Tanítójukat mennybe 
szállani, mintha egészen megfeled­
keztek volna földi hivatásukról, oly 
merően függesztették szemeiket az 
ég felé, hogy angyali szónak kellett 
őket csodálkozó merengésükből föl­
ébresztenie: — „mit állatok nézvén 
mennybe?“ — hiszen a földön van 
nektek dolgotok; ide köt titeket köte­
lességetek hivó szózata. Ámde olyan 
árvák voltak most már, elfelejtve talán 
Istentől, az Atyától, magukra hagyatva, 
Istentől, a Fiútól s nem lelkesittetve 
még Istennek, a Szendéteknek eröt- 
adó, bátorító hatalmától!

Ezért nevezik a keresztyén világ­
ban az áldozócsütörtök és pünköst 
között eső vasárnapot „árva vasár­
napinak! . ,,

Az elhagyatott, az árván maradt 
tanítványok valamely jeruzsálemi ház 
magános szobájában tartózkodtak, lei- 
keikben sejtelmes gondolatokkal, szi­
veikben aggódó érzelmekkel, midőn, 
áldozócsütörtök után tiz nappal, egy 
ilyen napon, „nagy hirtelenséggel lön 
az égből mintegy sebesen zugó szél­
nek zendülése, mely eltelő az egész 
házat, amelyben ülnek vala ; és látá- 
nak kettős tüzes nyelveket és üle mm 
denikre azok közül; megtelének pedig 
mindnyájan Szendétekkel."

Vége lett tehát az árvaságnak!

A mit Isten az ö szent fia álta! 
megígért: elküldé azt a Szendétekben.

Végé lett tehát a tétovázó bizony­
talanságnak ! Nézzétek, nézzétek az 
Isten Szentlelke által megihletett apos­
toli férfiakat, élükön Péterrel ; milyen 
szent bátorsággal emelik fel szavaikat, 
hogy bizonyságot tegyenek a feltáma- 
dottról, a mennybe szállott, de az ö 
Szendéikének erejével újra visszatért 
Jézusról, s milyen hittel és buzgó lel­
kesedéssel alapítják meg az első ke­
resztyén gyülekezetei Jeruzsálemben, 
az Ur lábnyomai által minden városok 
fölé emelt ama szent városban.

Pünköst ünnepén alakult meg a 
keresztyénség. Pünköst ünnepével tölt 
be teljesen a szentek reménysége. Pün­
köst ünnepére érkezett alá a földre 
az idők teljessége.

Hallelujah! Hallelujah !
„A lélek az, a mely megelevenít“, 

mondja a keresztyének szentkönyve, 
az uj testamentomi szentirás.

A test, a hús, a vér ront, gyűlöl 
bosszút áll, békételenséget szerez a 
lélek épit, szeret, megbocsát, áldásokat 
áraszt

Á mit a testi erő semmivé tesz, 
azt a lélek újból erőhöz juttatja. A 
hol a test sebeket üt, fájdalmakat okoz, 
ott a lélek balzsamot nyújt s öröm­
mel táplál. A lélek utána megy a ve­
szendő léleknek, s visszaviszi azt az 
atyai házba.

A lélek hisz, szeret, gondolkozik, 
nemes tettekre készt, s a földi élet 
párázatán túl láttat velünk megnyilat­
kozott egeket. ,

Vidáman boldog, édes gondolata
kát ébresztő, szép és nagy ünnepe 
tehát a keresztyén világnak a pun- 
kögt — mert arról akarja és meg is 
tudja arról győzni az emberiséget, 
hogy Isten lakik benne és ö ezzel az 
isteni erővel, ezzel a benne lakó lé­
lekkel fölötte áll a teremtett világ min­
den egyéb valóságainak.

Ünnepeljünk örömmel, hittel, szent 
lelkesedéssel!

Ma van a szép, a vidám, a mo­
solygó arczu „piros pünköst“ ünnepe . 

Hallelujah! Hallelujah !

Vagyon ott nagy felfordulás, munka, 
Bútordarab, tenger lom az útba, 
Költözködik — elmúlt egy féléve,
Az ég tudja, mikor lesz már vége — 

A jó öreg tiszteletes asszony.

A parochiába súrolnak, meszelnek,
Van dolga a házban seprőnek, vedernek, 
Az öreg papnéra, hogy szégyen ne szálljon, 
Az uj papné mindent tisztába találjon 

S úgy hallotta, szereti a mályvát,
Tele rakja az ablak párkányát - 
Maga oltott szép piros mályvával 
S meg is szerzi fehér violával 

A jó öreg tiszteletes asszony.

Várnak, egyre várnak a költözködésre, 
Még nem is sürgetik s haragusznak érte, 
Tudják,hol harminczév boldogságban telt el, 
Nem lehet megválni olyan könnyű szerrel. 

Hiszen annyi a sok kedves emlék,
— Nap-nap után folytatja a szemlét — 
Megsiratja mindet bucsuzáskor 
S ha bevégzi újra kezdi százszor 

A jó öreg tiszteletes asszony.

Végre is az uj pap s szép fiatal párja 
Maguk mennek el a kis paroehiára: 
„Tiszteles asszony, van egy nagy kérésünk, 
Hol kettőnknek van hely, hárman is

megférünk.
Egyikünknek sincs már édes anyja, 
Holtig áldnánk, hogyha itt maradna.* 
„Vissza mindent, ahonnan kirakták !“ 
Könyes szemmel osztja a parancsát 

A jó öreg tiszteles asszony.
Vályi Nagy Gusztáv.

Juliusz Cézár.
— Monológ. —

Irta : Zöldi Márton

A jó öreg tiszteletes asszony.
Meghalt a kis falu érdemes lelkésze. 
Választottak is már másikat helyére ; 
Meg is jött az uj pap s szép fiatal párja, 
De biz’ nem mehetnek a paróchiáia ,

Csak azért mondom, mert azt hiszem 
sokan vannak, akik nem tudják : a múlt 
héten szerdán lettem tizeliárom éves. Apa 
roppantul csodálkozott. Mikor a nagy nap 
felvirradt, megölelt és rám nézett, „le csitri 
— mondotta, nem tévedsz egy-ket eszten­
dőt ?“ Aztán sóhajtva tette hozzá :

„Hogy nőnek ezek a gyerekek, hogy
a nyakunkra nőnek!“ ..... , ,, +

Anyuska sokkal fontosabb kijelentést 
tett:„Megígértem—mondotta—hogy mihelyt 
tizenhárom éves leszel, elviszlek a szín­
házba. Jó, mihelyt az első klasszikus darabot 
adják, felveheted az uj lila blúzt, megyünk
a színházba“. .... .Tegnap vettem fel az UJ Ma Must, 
vagyis tegnap adták Juliusz Cézárt. Ott 
voltam. Apa már délben kijelentette, hogy 
nem jön velünk. „Először - mondotta - 
nem szeretem a szomorujátókot, másodszol
hizottsáei ülésem van“.

Sokat gondolkoztam a bizottság 
fölött . . . Apa tudniillik sokat emlegeti. 
Mi lehet az, hogy folyton ül. \agy mint

— A; itiraP.. - §11
■Sem
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apa mondja: ülésezik. Azt hiszem, nem 
nagyon mulatságos dolog lehet bizottság­
nak lenni. Mindig ülni, ülni, ülni ... Hal­
lottam a Czebzil nénitől, hogy vannak 
szerencsétlen leányok, akik a bálakon is 
mindig ülnek, vagyis petrezselymet árul­
nak. Köszönöm szépen. Abból igazán nem 
kérek. Ámbár, hol van még a bál V Egy­
előre csak a színházba vittek Juliusz Cé­
zárba ...

Az erkélyen ültünk a második sorban. 
Jó hely, mindent pompásan láttam. Még 
a színpadot is.

Izgatottan vártam, mig a függöny 
felgördül. Mert azt már tudtam, hogy a 
függöny hol fel, hol legördül. Nevetséges 
lenne, ha egy tizenhárom éves léány, ki a 
harmadik polgáriba jár, ilyesmit ne tudna.

Addig, mig felgördült, azzal szóra­
koztam, hogy a függönyt nézegettem. Sok 
férfi és nő volt rá pingálva, azonfelül egy 
csomó mezítlábas gyerek, akik pajkosan 
futottak egy virággal díszített kocsi után. 
Nem tudom mért futottak, de az tudom, 
hogyha én úgy futottam volna egy szekér 
után, hát lett volna nemulass.

Á darab tetszett. Sok olyasmi volt 
benne, amit nem tanultunk a világtörté 
nelemben. Úgy látszik, Shakespeare ide­
jében bővebben tanították a történelmet, 
Ezt nem irigylem tőlük. Sokkal kedvesebb 
és mulatságosabb a színpadról tanulni a 
világtörténelmet, mint könyvből magolni

A színészek jól tudták a leczkéjüket 
Azaz . . . megálljunk . . . Kitűnőre még 
se feleltek. Volt, aki súgott nékik. Néhány­
szor magam is hallottam. Kasszius egy 
helyen beleakadt volna, ha nem súgnak 
néki. Lám, gondoltam magamban, milyen 
igazságtalanságok. Bezzeg, hogy megszid­
nak minket lányokat, ha sugunk, vagy ha 
nekünk súgnak 1

Mondom, az előadás tetszett, nagyon 
tetszett, Juliusz Cézárt sajnálni fogom, amig 
élek. Nem tudtam megérteni, hogy miért 
ölik meg ? Brútusz oly dörmögve beszélt, 
úgy hadart, hogy csak minden harmadik 
szavát lehetett megérteni, csak annyit hal­
lottam, hogy Cézár nagyokra tör, hogy 
első akar lenni. Hát hiba az, bűn az? 
Nekem mindig azt mondták, hogy igye­
kezzem első lenni s nagyon megszidtak, 
mikor elégséges osztályzatot hoztam haza.

Persze, a színpadon mindez másképp 
van. Ez éppen a hiba, ezért kellett Juliusz 
Cézárnak elvérezni. Pedig egész fiatalnak 
látszott.

Ami A ntoniuszt illeti, megvallom az 
igazat, nem tetszett annyira. Kissé alamuszi 
volt. Azon kezdte: „Temetni jöttem Cézárt, 
nem dicsérni“ ... Es hogy feldicsérte, 
de hogy! Mint a czigány a lovát.

Ebből kerekedett aztán a nagy baj. 
A rómaiak úgy lármáztak, mint mikor 
édes apát kikiáltották képviselőjelöltnek. 
És mihaszna ? Apa mégis megbukott száz- 
negyvenhat szavazattal.

Antoniusz ellenben sok szavazatot 
kapott. Mikor vége volt a szavalásnak, 
majdnem mindenki rászavazott. Megvá­
lasztották, nem is tudom minek. De az mel­
lékes. Azt láttam, hogy háromszor is ki­
tapsolták. Ez mosolyogva hajtogatta ma­
gát a lámpák előtt. Oly szelid arezot csinált, 
mint a ki háromig sem tud számolni. Igen, 
igen, az az Antoniusz határozottan nagy 
alamuszi.

Még sokkal furcsább, hogy Juliusz 
Cézárt is kitapsolták a halála után. Meg­
jelent és hajtogatta magát ö is és mosoly­
gott. Én az ő helyében ,'lehet, hogy szin­
tén megjelentem volna, ha tapsolnak, de 
nem mosolyogtam volna. Ezzel elárulta, 
hogy csöppet sem haragszik Brutuszra és 
a többire, kik a tőrrel beléje döftek.

Ámbár valljuk meg az igazat, azok 
se valami dühösen döftek. Magam láttam, 
hogy a tőr hegye csak a ruháját érte. Persze

nem is szabad másképp. Még csak az kol- 
ene, hogy igazán szúrjanak. Oh ilyesmit 

nem enged még a rendőrség sem.
És mégis szép a színház. Nekem vég­

telenül tetszik. Mindenki olyan szépén, 
finoman beszél. Nem mondják, hogy pa­
raszt, hanem pórsöpredók. Sőt Antoniusz, 
a kis alamuszi, hogy feldicsérte Brutuszt 1 
Vagy tizszer is elmondta, hogy Brútusz 
derék, jó férfiú.

Milyen jó lenne, ha az életben is 
olyan szépen beszélnének: „Uram! Való­
ban! Üdv 1 A halhatatlan istenekre“, stb.

De hát persze a színészeknek könnyű. 
Nekik megírják egy könyvben, hogy mit 
tegyenek és mondjanak. Az életben ez 
nincs úgy. Ott mindenki maga kénytelen 
kigondolni, hogy mit tegyen és mondjon.

Milyen zavarban voltam például, mi­
kor apa mosolyogva kérdezte tőlem:

— No, hogy mulattál a szomorujá- 
tékon ?

— Köszönöm — válaszoltam — 
elég jól.

— Talán sírtál is? kérdezte apa.
— Oh csak egy kicsit.
Apa nagyot kaczagott. Aztán ismét 

megsimogatta az arezomat.
— Szegény leány — mondotta — no 

ne busulj, legközelebb elviszlek a Szökött 
katonába. Az többet ér, mint száz Juliusz 
Cézár.

Ezen egész éjszaka gondolkoztam. Ur 
Isten, milyen lehet az a szökött katona, 
hogy különb Juliusz Cézárnál. S ha különb, 
miért szökik meg?

A Pista öcsém alig nyitotta ki a sze­
mét, máris azt kérdezte :

— Mariska, szép volt ?
— Szép.
— Lőttek ?
— Nem.
— Oh — mondotta — hát akkor mi 

volt a szép benne, ha nem is lőttek.
Igyekeztem megmagyarázni neki, hogy 

Juliusz Cézár idejében még nem is talál­
ták fel a puskaport.

— Az mindegy — mondotta — azért 
mégis lőhettek volna.

Ilyen furcsa fogalmuk van az embe­
reknek a színházról. De én már tudom, 
hogy mi a színház. Láttam, hallottam, ott 
voltam . . . Mennyit fogok beszélni az is­
kolában. Csak el tudnám mondani eleitől 
végig. De az lehetetlen. Annyit jöttek- 
mentek, annyit hadonásztak, veszekedtek, 
hogy a tizedrészét se tudtam a fejemben 
tartani.

De azért beszélni tudok róla akár 
estig. Oh, az a legkönnyebb. El fogom ját­
szani Cézárt, Brutuszt, Antoniuszt. Kasz- 
sziust... a többieknek a nevét sem tudom. 
Mindegy, a leányok se tudják. Oh, nekem, 
ha beszélni kell, nem kell súgó. Magától 
jön. Elmondom, hogy milyen fenségesen 
omlott össze Juliusz Cézár és milyen czi- 
pellője volt Brutusznak . . . Már előre 
örvendek, hogy milyen szemeket meresz­
tenek a leányok. Bizonyos, hogy irigykedni 
fognak. Hát én nem irigykedtem tegnap 
estig ? De ennek vége. Voltam színházban, 

így fogom kezdeni:
— Gyerekek, pontban hót órakor, 

mikor megszólalt a villamos csengő, fel­
gördült a függöny és . . .

A többit tessék csak rám bízni . . ,

Művészvér a szó teljes értelmében. A ki 
szerepeit annyi természetes bájjal tudja fel­
ruházni, hogy a néző lélegzetét is viszsza- 
fojtja.hogy egyetlen szavát, egyetlen mozdu­
latát se veszítse el. A mit ő produkál az 
nem utánzat, hanem eredeti; nem az iskola 
sablonja, hanem az őserő megnyilatkozása. 
Mintakép, melyet sokan utánoznak, de 
utói nem érhetnek.

ötét — a hazai színművészeinek — 
Isten jó kedvében adta; megáldotta

1 ílOG. június ft*

Fotográfiák
a világot jelentő deszkákról. 

Zilahy.
Van-e széles e hazában a ki e nevet 

nem ismeri ? Beczéző nevén a kedves 
„Zsül* a kinek már puszta megjelenése 
is jóleső derűt áraszt szét a színpadon.

az
szellemmel, soha nem boruló kedélylyel, 
felséges humorral és nagy tudással. Ke­
veseknek adatott, a mit ő bir s nem mi 
mondjuk, de az egész ország tudja, hogy 
Zilahy a múzsák kegyeltje. Ötét nem a 
kenyérkereset hajtotta erre a pályára, 
nem a megélhetés gondja, hanem a tiszta 
ideálizmus.

Ha csak a vagyonszerzés lett volna 
a czélja, ezt elérhette volna már régen, 
de ideálizmusának feláldozta vagyonát, fel­
áldozta saját egyéni nyugalmát, ő a ma­
gyar színművészeiét olyan magaslatra sze­
retné állítani, hogy az egész világ cso­
dálva láthatná, s bár az áldozat, a mit e 
czél elérésére hoz, nagy, — de ő annak 
nagyságát nem mérlegeli s örül, ha vala­
mivel előbbre juthatott a czél felé.

Akár mint embert, akár mint mű­
vészt mérlegeljük, .egyformán méltó be­
csülésünkre s szerel etünkre.

Mint igazgató szigorú, de nem igaz­
ságtalan ; jóindulatú pártfogásával kész 
segíteni ott, a hol kell, de igazságórze- 
téből folyólag büntet is, ha arra szükség 
van. Csak is igy érdemelte ki azt a sze- 
retetet, mely tagjai részéről körülveszi s 
azt az általános véleményt, hogy ő a vi­
déken az ország első színigazgatója.

Közönségünk már régen ismeri őt. 
Az 1885/86/87. évben volt színtársulatunk 
tagja. Aradi, Gerő után a Nagy Vincze 
bukása bekövetkezvén, egyik tagja lett 
azon Consortiumnak, mely akkor átvette a 
színház kezelését s melynek tagjai voltak 
még: Vedres, Mándoky Rónaszéki, Valentin.

Nem kis dologra vállalkozott akkor 
a Consortium. Mert hiszen a bukást is 
az idézte elő, hogy a közönség nem járt 
színházba, tehát nekik számolni kellett 
a közönynyel is, de azzal is, hogy a tár­
sulat tagjait miből fizetik. S bár maguk­
nak alig maradt annyi, hogy szűkön meg­
élhettek, de a tagok megkapták fizetésü­
ket s meg lettek mentve attól az iszonyú 
állapottól, hogy tél viz idején kenyér nél­
kül maradjanak. Nekünk, kik közelebbről 
néztük ezt a létért való küzdelmet, jól 
esett látnunk akkor is a sok gondteljes 
arcz között a Zilahy örökké vidám arczát 
amint biztatta társait egy szebb jövővel, 
s a mint Ígérte nekik az aranybányát, 
melynek nyílását úgy még ő sem ismeri, 
de nagy reménysége volt felfedezni.

És ennyi bajok között sok mindenre 
rá ért még. Beállott önkéntes tűzoltónak, 
még pedig nem csak .azért, hogy neve a 
papíron szerepeljen, hanem kötelességét 
itt is komolyan vette s egyenruhában tel­
jes felszereléssel sokszor állott őrt a lak­
tanyában úgy, mint a színpadon. Látni 
kellett, hogy az a mosolygó arcz mint
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változott komolylyá, ha valami rendetlen- 
séget észlelt, a tűzrendészet! szabályokat 
könyvnélkül tudta s nem engedett anegy- 
vennyolczból a direktorral szemben sem. 
Csak akkor volt nagy dilemmában, ha 
játéka közben valahol a városon tűz ütött

porodnak Budapesten a színházak, annálin- 
kább fogy a vidékről a kitűnő művész, mert 
hiszen oda a legjavát válogatják. Ha csak 
egy kissé számot tevő művész, az mind 
mind oda vágyik. Nagy gázsi, fényes világ! 
Pedig hej! az adó sok lisztája de rá bi-

'ki s ő azt megtudta. Szeretett volna sza-1 zonyitja, hogy az csak czifra nyomorúság!
ladni — de vigyáztak ám rá.

Disz jogásznak, diszgazdának megvá­
lasztották, ezenkívül még dalárdista is lett.
Ott is kedves ember volt ő, mutatja az 
is, hogy mikor jutalom játékán a „Bíbor 
és Gyászban“ Vak Bélát játszotta, a dalárda 
a templom jelenetben az orgona mögött 
egész osenben felállva meglepetésül el­
énekelte a Hymnust. Ekkor mondta neki 
Sándor Emil, a ki a II. Istvánt játszotta: 
„No te gyezsepógyes megrikattál, ezt nem 
felejtem el neked!“

Az 1888. évben aztán méltó helyére 
vitték, a Nemzeti színházhoz. Itt eltöltött 
14 év alatt lett még csak igazán kedvem 
cze a közönségnek. Voltak olyan szerepei 
hogy mikor azok előadására került a sor, 
nagy pénzért sem lehetett jegyet kapni. 
De hiszen hivatkozunk csak a magunk 
közönségére, hogy volt-e művész szinpa 
dunkon, a ki Kópjait, Figarót, Poliját, Bi 
liczky herczeget, vagy Mádi Simít, hogy 
sok mást ne említsünk — oly kedvesség­
gel tudta volna alakítani, mint ő. Bármilyen 
erőkkel rendelkezett az a társulat, az 
alakítása magasan felette áll és állót 
mindeneknek

Egy szép napon azután egyet gon 
dőlt. Bár minden szerepkörben kitűnő 
volt alakítása: bár a közönség— különö 
sen pedig az ifjúság — úgyszólván te 
nyerőn hordta, még is érezte, hogy neki 
magasabb hivatása van. Az aradi színház 
igazgatását vállalta el.

Nehéz viszonyok között vette át e 
színház vezetését s hogy lankadatlan szor­
galommal, lelkes buzgósággal és semmi 
áldozatot nem kímélő készséggel mit tu­
dott elérni, arról bőven beszéltek az aradi 
lapok, melyeknek mindenike elismerte, 
hogy Zilahy nem csak mint színész, ha­
nem mint igazgató is páratlan.

Hogy mennyire nem kíméli a pénzt, 
midőn a művészetért tenni kell valamit, 
mutatja azon ténye, hogy gróf Eszterházy 
Miklós által az „Ember tragédiájához 
készített fónyes'diszleteket megvette 40000 
forintért. Ugyan melyik direktor az az 
országban, a ki ily roppant összeget kész 
lenne áldozni egyetlen darab kedvéért. Az 
összeg oly nagy, hogy ezt nem tehette 
haszonlesés, hanem csak is a legtisztább 
ideálizmus.

Most már megint a mienk! Az ősz 
óta a debreczeni színház igazgatója. Nagy 
ambitióval fogott munkájához, dolgozik 
serényen, hogy gáncs ne érhesse.

Olyan társulattal jött be, hogy havi 
gágéja meghaladja a 14 ezer koronát s 
ha egyik másik tagja gyengének bizonyul, 
igyekszik azt jobbal pótolni.

Leócsárolni valamit, az alegkönyebb 
mesterség, s ha netalán volnának, kiknek 
művészi szempontból kifogásuk van, 
elég legyen azoknak annyit mondani fi­
gyelmeztetésül, hogy móréi inkább sza

Szomorú volna, ha a vidéken is nem 
volna kitűnő erő. Csakhogy sok kellene! 
Sokkal több, mint a mennyi van! Nálunk 

hála a direktor okos körültekintésének 
van elég, mihelyt ez az erő teljesen össze 
esz tanulva, egyik másik jobbal pótolva, 
)izony dicsekedhetünk vele, hogy a mi 
társulatunk legjobb a vidéken.

Addig is az, aki egész életét, min­
den vagyonát feláldozta a művészetért, 
megérdemli azt a köztiszteletet és szere 
tetet, melyben már is részesül, megérdemli, 
rogy a közönség is segítsen neki a ma­
gára vállalt nagy teher elviselésében.

Dádé

Tulipánnak tümirága...
Tulipánnak tüzvirága 
Gyújtsd a szivünk, lelkünk lángra, 
Honszerelmünk izzón, égjeni 
Kihamvadva sok’se légyen!

Tulipánnak tüzvirága 
Kösd a honfit bokrétába!
Hogy a sújtó bajba', vészben,
Oldott kéve soh'se légyen!

Tulipánnak tüzvirága 
Légy előttünk vezér fáklyái 
És az eszmét, amit hordasz,
— A magasból néző Isten, 
Gazdagítva tettben, hitben, — 
Erősítse, védje, áldja!

Örökség.
Ki volt családom messze-öse?
Zúgó csatáknak szittya hőse,
Vagy egyszerű dalok hegedőse ?
Ki lop ez éjbe sugarat?..............
Örökre vak talány marad!

Boldogabb volt, mint én vagyok ? 
Álmodott szépet és nagyot?
S édes valóra vált az álma?
Vagy sorsa épen úgy dobálta,
Ahogy vet, szakgat engemet,
És hordott ö is egy sebet ?

Olykor véres csatákra vágyom,
Majd elmerengek egy virágon . . . 
Tán lantom is, ha hangot ad,
__ A dalba csengő húron által
Porló sziveknek álma szárnyal,
Mdy úgy kelt vért, vagy lant alatt?
__ 5 mint múltak bolygó délibábja,
Hogy űzzem én is mind hiába,
Bus örökségkép rám maradt!

Zivuska Andor.

Kint a Hortobágyon.
Láttatok-e már csodát ?
Ahol zötyög tizenöt fakó szekér, 

neki a Hortobágynak! Minden szeké­
ren hét-nyolcz paniperda, magyarul : 
söre deák. Csikóbőrös kulacs feszit a 
tehetősebbek vállán s isszák a kulacs 
kibuggyanó vérét az ihatósabbak. A 
nagyiváni fuvaros csendes nembánom- 
sággal hógatja laptató Pegázusait, a 
melyek belerohannának a délibáb ta­
vába is, ha nagyon megtudná ijesz­
teni őket valami. Mennek a deákok, ki 
a Hortobágyra! Óh, áldott áldozócsü­
törtöki nap, mégis csak becsülünk mi 
téged. Az apostolokra kitöltötted a 
szentlelket, mi kitöltjük magunkba a 
sanctus spiritust, mely nem lángol és 
mégis tüzel, nincs nyelve és mégis 
megtanít ismeretlen nyelveken beszélni.
Mi volna a világ bor nélkül ? Bor nél­
kül nincs szerelem, szerelem nélkül 
nincs élet

Tanárok is mennek a fiukkal, te­
hát meg van keserítve az élet. Még a 
ovak is másként húzzák a mesterek 
.alyigáját. Jobban zötyögtetik, nagyob- 
lakat rántanak rajta. Fel-felsóhajlik a 
csendes jókívánság :

— Jaj, csak borulna fel valamelyik! 
De nem borulnak fel. Hiszen a 

Hortobágy olyan sima, mint a tölgyfa 
asztal, vagy mint az államférfiak nyelve. 
Felséges némaságban bontakozik ki a 
májusi reggel kékesszürke fátyolából, 
mint az a három szép asszony, akiket 
a mester urak virágokul tűztek a nagy­
iváni szekerek saroglyájába. Nincs szebb, 
mint egy határtalan rőnaságon asszo­
nyokkal ballagó szekér! Még az öreg 
nap is melegebben pislant a tengelye- 
zőkre, fellegekből eszkábált pápaszemét 
letéve orráról. — Tanárok felesége a 
három asszony. Csendesen, rendesen 
ülnek a szekéren. A férjek pedagógiai 
nagyratermettsége sehol sem nyilván­
valóbb, mint az asszonyokon. Megta­
nulták, hogy az élet is iskola, minden 
napra uj leczkét hagy fel a mogorva 
és pedáns mester: az Élet; azt meg 
kell tanulni, ha törik, ha szakad! 
Nincs is boldogabb, tisztánlátóbb 
asszonya a földnek, mint egy jó tanár 
felesége. Leányok: tanárokat keresse­
tek! Anyák: tanárokat szemelj etek leá­
nyaitoknak! A tanár-vö pontos, minta 
katona; hosszuéletü, mint az ügyvéd; 
lágyszívű, mint a pap és sok pénzt 
kereső, mint az orvos. A] legjobb
parti. .......

A leghátulsó szekéren egy költő­
nek kikiáltott ur ül. A leggirhesebb 
paripák neki jutottak. Lassú kotyogó- 
ban, jambus lábakkal mérik a falusi 
Pegázusok a pusztát. A mesterek át­
kiabálnak a felkenettnek : „Jaj be las­
san lüktet a Pegázusod!“ S mindebbe 
vágnak a költőt szállító szekérnek. A 
versiró ur azzal bosszulja meg magát, 
hogy üdvözletét sóhajt a Hortobágynak,

Hortobágy, a puszták óriás királya, 
Húsz mérl'öldcs karját ölolőrc tárja.
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Tizenöt telt szekér kebelén pihen meg, 
Sírja elvonultál deák-regimentnek.

Az első sort Petőfitől lopta, 
többi eszébe ötlött. Jó, hogy nem hal­
lotta senki, mert kiragasztották volna 
szekeréből a sugalmazó lovakat s ak­
kor mehetett volna Illés tüzeskocsiján 
— az égbe.

De hó! Ki az, ki ott halad ? Meg­
termett magyar, deres-fehér a bajusza, 
de piros az orczája, Jmint a pipacs. 
Vezetőül szegődik a karaván elébe. S 
most igazán úgy tűnik fel, mintha 
kultúra törne be fegyvertelenül a no 
mád élet pusztai világába. Igen, Far 
kas Bertalan ur, a mátai biztos, mint 
az uj magyarok Mózese, vezeti dicső 
népét nem hódításra, hanem hódolatra: 
a. czifra ménes, renyhe ménes, bi-

a

kagulya, konda elébe. Ó édes istenem 
— sóhajtja az az Ur, akit a leggirhe­
sebb lovak vontatnak — ilyenek le 
hettek Árpád apánk hősei ! Hallotta, 
hogy Farkas bátyánknak dédunokája 
is van már. Ez roppant elérzékenyi- 
tette az egész társaságot. Az asszonyok 
is kitüntető mosolylyal simogatták Far­
kas Bertalan bronzképét. A költő pe­
dig a lant idegébe kapott:
Nemes Farkas Berti! puszták oroszlányai 
Népszerű voltodat a hir égig hányja. 
Dédunokák vetnek hős faj adnak véget,
Mig Hortobágy napja bronz-szoborrá éget.

Ebből megtanulhatja az értelmes 
ember azt is, hogyan megy át a va 
lóság a költészet formájába. Az utolsó 
sorban pedig egész újkori apotheozis 
hangjai csendülnek fel. Gondolható, 
hogy a megtisztelt nem venné valami 
jó néven.

Megállnak a szekerek, lerepked 
nek a fiuk s egymás orrát törve kap­
kodják a nagy tótkalapu gombákat 
Egyik mester nagyot húzván a kulacs­
ból, szellemeskedni kénytelen :

— Tán bolond gombát ettetek 
fiuk, hogy gombákat szedtek!

Hanem ehol a ménes! Czifrának 
mondja Berti bátyánk, de biz igen 
renyhe. Csendesen legelnek, nagyon 
jámbor fajták, pedig a csikós nagyokat 
üt rajtok. A hölgyek szeretnék látni a 
pányvavetést. Hüse uram, az öreg csi­
kós, aki negyven éve űzi már ezt a 
mesterséget, nagy immel-ámmal köte­
let kerít; először rárogyasztja bojtár­
jára az eget, amiért vizes a kötél, az­
után karikába szedi és kiszemeli a ki­
fogni valót. Nem nagy mesterség! Majd, 
hogy oda nem tartja fejét a buta állat. A 
fiuk nincsenek is megelégedve; lóháton 
tessék, nyargalvást! Ezt kiabálják. — 
Hüse uram serczint egyet s azt mondja: 
„Majd hónap.“

Megy a szekértábor tovább. Úgy 
kígyózik, mint egy tizenöt darabra sza­
kadt nagy fekete áspis. Port kavar a 
szikes rónaságon. Pedig a Hortobágy 
az idén nagyon szép! Buja, zöld, mint 
a reménység. A bikagulyáig még vagy 
háromszor megáll s összegömbörödik 
a szekérkigyó. Hanem a bikáknál so­

káig időzünk. Gyönyörű busa-szemű 
állatok! Renyhén tapicskolnak a víz­
ben ; egy hullámos nyakú, dárda szarvú 

a meg csak úgy kapálja magára földet; 
csípik a legyek, igy legyezi magát 
Némelyik meghököl, felcsapja a farkát 
s neki vágtat a délibábos pusztaságnak. 

Délibáb!
A puszták szép tündér leánya 

megszégyelte magát a sok fiútól s nem 
igen mert elöbujni. Messze, a nyugati 
határon sillámlott, lengett a ruhája 
széle, de maga bujdokolt ismeretlen 
tájakon.

Tizenegy óratájt már egy fiú ré­
szegen feküdt a szekérkasban. Soha 
nem ivott bort, most a puszta, meg 
két korty ital megrészegítette. A mes 
terek kegyetlen pillantásokkal szurkát 
ják a boldogabb állapotban lévő ifjút, 
akit majd a legácziók edzenek Bachus 
kidönthetetlen katonájává!

Amott fehérük a sáskairtók fehér 
ponyvasátora! Arra tarts kocsis ! Fél 
óra múlva tetthelyen vagyunk. Tizen 
tét aczélseprő sepregeti a pusztát; 
nagy behemót Hortobágy nyugodtan 
állja, hogy huszonnégy ló vontatta 
tefével kefélgetik fü-szörös hátát a bi- 
ang marokkói sáskától. Még csak köly­
kök ezek a fekete nadrágu czigány- 
egények; még nincs szárnyuk, csak 
nttegnek-pattognak. Nagy darab földe 
cet elfoglalnak. Most kell elölni őket 
gyerekkorukban, mert később repülnek 
és esznek, megeszik a nádtetőt is. 
Zsedényi ur, az állam kiküldöttje ve­
zeti a munkát. Megy a dolog, ahogy 
mehet. De Farkas Berti bátyánk, mi­
kor eljövünk, elkezd zohorálni:

— Denikve, mi a fenének ez a 
masina? Tavaly gödörbe puszta kézzel 
vertük és többet ért. Hiszen ez csak 
kefélés! Ha megkefélik a sáskát, még 
vigabban ugrik, az isten fojtsa meg! 
Ám, nem ér ez semmit.

Ahogy ott nézzük a sáska-hadjá­
ratot, egyszer csak a legfiatalabb mes­
ter elvágódik. Megszédült, elájult a jó 
lágy melegben. Hamar vizet! Vizet ke­
rítenek és locsolják a kis filigrán szé­
dültet. A kegyetlen végzet épen egy 
állatorvost vezérelt arra s a tekintetes 
urak gondjaira bízták az elvágódott 
kollegát. A helyzet komikumát még a 
sáskairtó gépet huzó lovak is érezték, 
mert elfordulva — röhögtek. A kis 
diákok megszeppentek; mások már 
spekuláltak, hogy holnap bajosan lesz 
geometria! De az elesett talpra állt, 
csak az orra siratta a tragikus bukást. 
Hát a garázda versiró nem megéne­
kelte ezt az esetet is! Meg, igy:

pereczet. Urak és hölgyek letepered- 
tek a jó puha fűbe és ették a nem 
igen jó pusztai etyepetyét. Az a vi-. 
gasztaló, hogy bort ivának minden 
nyelés után. A fiuk gombát sütöttek 
lobogó tűznél. A legidősebb mester 
pedig természetrajzi vonatkozású kö­
szöntőt kanyaritott a puszták orosz­
lánjára, Farkas Bertalanra. Az öreg 
vihodár meghatva itta ki kétszer po- 
larát. Emelkedett a jókedv napja, 
mindig feljebb-feljebb. Csak a felkö- 
szöntöt mondott mester kezdett há- 
jorogni azon, hogy néhány lurkó a 
nem messze csillámló vízbe gázolt fü­
rödni. Az éltes mester egyideig kur- 
jantgatott nekik, mert indulóra verték 
a dobot. A fürdő fiuk majd elkéstek. 
Nosza, a tettre nem rest, derék pedagó­
gus — püff, paff! arczul legyintetté 
őket, hogy csak úgy csattant. Meg­
hallja ezt az ádáz rímelő. Az ihletés 
hókon csókolja és zengi ezt a költői 
jelenetet eképen:
Derék népnevelő ! Ki markoddal méred 

a Az igazságot és indulat vezéred,
Vajmi nagyra becsül az ifjúság téged . 
Pofonban törlesztesz elégtelenséget!

1906. junius 3.

A vers homályos. Ezt fejezné ki: 
a diákok szívesen kiállják kezedtől a 
páros pofont is, derék mester, mert a 
kiket megpaeskoltál, azokat meg nem 
buktatod.

A fiuk mindenképen le akartak 
késni a megfontoltan haladó hortobágyi 
gőzösről. De a mesterek fülébe rágták 
a szentiváni fuvarosoknak, hogy csap­
janak füle közé a Pegazusoknak, mert 
nem lesz borravaló. így aztán, Isten 
segedelmével, három órára az állo­
másnál volt a lesült had. Az ellentétek 
úbékültek. Csendes jóleső érzés szállta 
meg a kultúrát, a Hortobágy nomád 
világába vivőket. A nők pirosak voltak, 
nem szerelemtől, hanem a jó meleg­
ül. Farkas Berti bátyánk vaskos, bor­
sos adomákat regélt hortobágyi életé- 
3Ö1. A mesterek szakadásig kaczagták. 
Csak az asszonyok voltak megakadva. 
Mindent hallottak, élveztek is, de a 
tisztesség úgy kívánta, hogy azt mu­
tassák, mintha nem értenék és nem 
is szeretnék érteni a férfiak dolgát. 
Ez már a férjek pedagógiai átformá­
lásának a hatása! Nincs szégyelni való 
ezen a világon, mert minden velünk, 
értünk és miattunk született.

Te pedig vén Hortobágy: állj és 
virulj! Debreczennek mindig óramu­
tatója voltál.

Oláh Gábor.

Óh te, ki orroddal szántottad a földet! 
Sáskairtás mellett orczád összetörted. 
Kettős nap szédített: bor és az ég napja. 
Mámor: száll. De flastrom: megmarad

holnapra

Delelni a város ménes óljának 
sovány ligetébe szállt a tizenöt sze- 
kérnyi társaság. Mátai emberek főztek 
nagy kondérban gulyásost és öntött

Sárospataki diáktörténet.
Megtörtént a 70-ea években.

Iría: Römer Pál.
A nagy kollégium körül már mindenütt 

csend van. Az ablakok is majd mind sötétek, 
csak innen onnan szűrődik ki egy kis hal­
vány fény. Egyik konviktusi szobából da- 
nolás hallható, bizonyára nem most tartják 
az énekpróbát, arra kissé későn volna,
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mert a nagytorony órája ép most ütötte 
el a tizenkettőt.

A kis szoba valóságos diák zsáner 
képet nyújt. Halvány, szinte misztikus fény 
önti el a helyiséget, középen egy jó nagy 
faasztal mellette egy lócza, néhány szék, 
odébb egy vaskályha pattog. A diákok 
vegyesen ülnek széken, lóczán, asztalon,
«fit az ágyon is, de a rövidszáru „diák pipa“ 
eevnek se hiányzik a szájából. Kártyáz­
nak Ha véletlenül idegen lép be, asztal alá 
kerül minden, egyesek valami latin klasz- 
zikusról vitatkoznak, mások a füst miatt 

emelnek panaszt, amelyet valószínűleg az 
a czudar kályha okoz.

Mikor *a kártyát megunják, danolm 
kezdenek. Ilyenkor mindég egy csontos 
képű nyurga fiú hangja hallható legjobban, 
aki arról nevezetes, hogy most jár a 7-ik 
klassisba, s összesen 7 iskolába járt, azok 
közzül négyben kapott „consilium abe- 
undit.“ Éneklés közben rendesen taktust 
ver, de mindég a más fején. Aztán mikor 
elhallgatnak, ő viszi a ,szót: „Fiuk hal­
lottátok, hogy az idén itt tölti Windisch- 
grätz herczeg a feleségével a nyarat? 
f Persze, ez már nem volt újság, he­
tekkel azelőtt mindenki tudta a városban.

No hát — szólt újra Fekete Pista 
— ha” nem jó képű, hát visszaküldjük a
a hollandusok közé 1“ .

„Már pedig az! vág közbe Gádori 
Józsi mert a hollandusok mind szépek én 
pedig már tavaly is láttam“.

Fekete önkénytelen elbámult. Majd
újra odaszól Gádori:

„Haté olyan hires diák vagy, osmer 
kedj meg vele, azt mondják nagyon ked­
ves teremtés, holnap már itt lesz .

„Csak az a kívánságod ? megteszem, 
de én az ilyesmire nem szoktam iugyen 
vállalkozni, hanem ha a fiuknak tizetsz 
egy hordó bort akkor istók úgyse meg 
teszem, még ráadásul mégis csípem az
állát*. . . ,Gádori egy pillanatig elgondolkozott. 

„Hohó Gádori habozik — kiabált egy 
pár vérmesebb — nincs talán kurázsi. 

„Talán a bor okoz neked gondot!
szólt Fekete. .... ,

„No hát a bor miatt ne fájjon a te­
jetek,’az a legkevesebb, megírom az öre­
gemnek, hogy a mathezis tanár megakar 
buktatni, de azért a bort mégis szereti. . • 
a többit kitalálja az öreg“. Kezet ide, bánja 
az ördög, áll a fogadási*

A vidám fiuk megéljenezték a ioga-
dáSt Még jó dara’.ig együtt maradtak, 
mikor aztán elálmosodtak, kiki szobájába
tért. , . .

Másnap már az egész kollégium tu­
dott az érdekes fogadásról, s feszült érdek­
lődéssel tekintettek a dolog kimenetele ele.

A herczegnő csakugyan megérkezett, 
csak egy franczia társalkodónő volt vele. 
A hires Rákócziak sasfészke most a Win* 
dischgrätz herczeg birtoka . . •

Hogyan változnak az idők. A nos 
Rákócziak onnan mentek csatába, mikor 
a harczra hivó kürt hangja elhangzott, ott 
kötötték fel az ősi kardot, s most? . . • 
micsoda nyaralói Mintha a falról, a bol­
tozatról eltűnt volna az a régi kegyeletet 
keltő ódonság, úgy kistilizálták azok a bécsi 
inzsellérek. A környező várkert is uj szint 
öltött. Halastó, vadaskert, angplosan kipar- 
kirozott disz az egész. Itt Ámor szobor 
incselkedik nyilával, amott a tópartján 
Vénus szobra pompázik eredeti szépségé­
ben, máshol sokféle színben buzog elő a 
földből a mesterséges szökőkút.

A gyönyörű park nyilvános.
A hercegasszony arisztokratikus finom 

sugár hölgy, ép a franczia hölggyel sétál, 
ki nem mondható szépnek, még kevésbé 
fiatalnak, de arczárói leri a franczia típus.
........  ............... .. tV"

vannak, s láthatólag élvezik a kellemes 
májusi levegőt.

Tőlük nem messzire két fiatal magyar 
ruhás diák álldogál, kezükben könyv; épen 
vitatkoznak.

„Barátom — szólt Gádori hosszan 
elnyújtva a szót — ez már aztán szép, 
micsoda száj, minő szemek, nohát biz isten 
szebb mint a csatai református pap leánya 
odahaza, pedig tavaly azt mondtam : nem 
hiszem hogy nála szebb volna a világon*.

„Naiv gyerek“ — felelt halkan Fe­
kete.

„De azért Tcruska is nagyon szép — 
szólt most már önérzetesen, miután az 
első benyomás hatásától kissé megszaba­
dult. Hát ez kicsoda vele ?“

„Társalkodó hölgy, azt mondják 
francia*

Mindketten egyszerű s könnyű toilletben

„Hallod pajtás én azt hittem, hogy 
az édas anyja, olyan vén “

„No most maradj itt, add át magad 
az ábrándozásnak, s maradj itt ezen a lő- 
ezán, s figyelj engem. De azért ne vágj 
olyan savanyu arczot, mint az apád bora, 
úgyis megisszák a fiuk. Szervusz 1“

Néhány perez múlva egy fordulónál 
szembe találta a hölgyeket Fekete. Egy 
szót se szólt; mosolygó arczczat a herczegnő 
elé lépett megcsípte gödrös állacskáját 
mire az mélyen elpirult, s önkénytelen 
oldalt csapott könnyű toliegyezőjével.

„Ej, vagy tévedtem ? no ezer bocsánat, 
ne haragudjon — szólt a ravasz diák s 
úgy tett, minha engesztelésül megakarná 
simogatni az arezát.

A vén franczia kisasszony azt remél 
vén, hogy most rá kerül a sor s erőltetett 
félelemmel sipitá : „Mon Dieu, mon Dieu.. 
mi közben szemét is eltakará (nem az
arezát!) , , , . ,

Aztán a meglepetitek hirtelen megfor­
dultak, s a váratlan támadástól menekülve 
a kastély felé vették utjokat, Fekete pedig 
öles léptekkel ment a vaczogó pajtása felé.

„Láttad?* .
„Láttam!* köhécselt Gádori.
Mire a kollégium elé értek, egész 

sereg kiváncsi diák várta őket. F ekete 
borzasztó büszke volt. A diákok sorra gr a- 
tulálták ®

Gádori még mindég félt. De Fekete 
mindég azt hajtotta: „Iszunk fiuk ne 
féljetek 1“

A herczegnő azonnal táviratozott fér­
jének, ki egyik bécsi gárda ezredben szol­
gált. Az ifjú Windischgrätz vérvörös arcz- 
czal olvasta a táviratot, s környezetének 
kijelentette, hogy azonnal magyaroszági 
birtokára fog utazni. Még az nap este öreg 
titkárjával Sárospatakra utazott. A herczegi 
udvarban megindult a suttogás. A régi 
lakájok összedugták fejüket s úgy talál­
gatták, hogy mi történhetett, mintha valami 
fontos diplomácziai dologról volna szó, vagy 
mintha már kiütött volna a „betyárok or­
szágában* a forradalom.

Mikor a herczeg Sárospatakra ért, 
kijelentette, hogy minden botrányt kerülni 
fog, s megíratta titkárjával az iskola gaz- 
gatójának az egész esetet, s követelte a 
legsúlyosabb elégtételt.

Másnap a nagy park ajtai bezárultak 
a nagy nyilvánosság előtt, ami érthető fel­
tűnést ekozott a város intelligentiája ko-
rébenNemsokára az egész város megtudta 
a dolgot, a herczegnő pedig még aznat> 
össze csomagoltatott, s elutazott, a férj 
pedig ott maradt, hogy megtudja, mi lett 
a merénylővel.

A titkár enyhíteni akarta a herczeg 
haragját:

„Éretlen tacskó még, - szóU meg- 
vetőletr - nem érdemes a dologból olyan 
nagyot csinálni, végre még Bécsben is meg­
tudják*.

„De uram mégiscsak magyar betyár* 
ság kell az ilyesmihez* . . .

„No igen fenség, hisz még. nem ve­
szett ki a régi magyar betyár vér... szólt 
megnyugtatólag.

A tanári kar sem késett az ítélet 
hozatallal.

Berendelte Feketét, meg Gádorit, majd 
később mind azokat, kiknek előzetes tudo­
másuk volt a fogadásról.

Az eset oly súlyos volt, hogy Feke­
tének azonnal elkeltett hagyni a kollé­
giumot, mig Gádorit, tekintettel a közelgő 
óv végére szigorúan megbüntették, de 
megengedték, hogy levizsgázhassák, de a 
következő évben ajánlották neki, hogy 
másfelé menjen.

Az ítéletet az osztályteremben hir­
dette ki a tiszteletre méltó ősz direktor, 
melyet az egész osztály állva hallgatott 
végig.

F'ekete hidegvérrel vette kalapját s 
menni készült. „ Domine Fekete talán az 
óra végét megvárhatná“,szólt az igazgató 
jó akarattal.

„Fölösleges, azzal úgyse fogok többet 
tudni.“ S mikor a kilincset megfogta czini- 
kusan szólt vissza :

„Csak azt sajnálom, hogy nem ihatok 
a Gádori borából, igyatok helyettem is 
fiuk 1“

A komolyság után mosoly jött a fiuk 
arczára.

Hogy aztán csakugyan ittak-e a fiuk 
a borból azt már a sárospatakiak sem 
tudják. Azonban tény, hogy Feketét a kö­
vetkező évben Debreczenbe hozta az édes 
apja. A debroczeni kollégium föl is vette 
már csak azért is, hogy a „régi jó“ viszonyt 
fentartsa Sárospatakkal.

Régi szokás volt, hogy amelyik diákot 
Sárospatak kivetett kebeléből Debreczen 
már csak azért is befogadta mert Sáros­
patak tette ki. No persze, hogy Sárospatak 
is ép úgy cselekedett hasonló esetekben.

Az itteni főiskolában hamarosan nép­
szerű alak lett F’ekete Pista. Hire kelt bá­
torságának, hunezutságának, s néhány hét 
múlva már a felsőbb leányok is mosolyogva 
dugták össze fejüket ha őt meglátták az 
utczán, s titkos mosollyal mutatták egy­
másnak : „Nézd csak ez az a diák ki a 
Windischgrätz herczeg feleségének meg­
csípte az arezát* . . .

A debreczeni „Nagy-erd6“-ben.
A szép „Nagy-erdő árnya, lombja 
Fölémbe hajlik álmodozva; 
ügy elsusog a szél a fákkal,
A hajladozó koronákkal.

Mily gyönyörű, mily édes itten, 
Még egy hervadt levélke sincsen 
A nap fénylő sugárözönje 
Aranyesőként hull a földre . . .

És mégis, száll a szivem vágya, 
Egy más, szegényebb kis hazába, 
Ahol a bérezek égbe nyúlnak, 
Miket dús fény vek koszoruznak .

Itt több a fény, — ott több az árnyék,- 
Azért én mégis arra járnék . . .
A szivem itt csak néma vendég,
Itt több a báj, — ott több a fenség!

A szép „Nagy-erdő“ árnya, lombja 
Hajlong fölöttem álmodozva.
S mig elsusog a szél a fákkal,
A lelkem Mármarosba szárnyal 1

Ott délibábok nem suhannak, —
Csak erdei, csak fái vannak ; 
Aranykalászos róna sincs ott,
Oh de a bölcsőm benne ringott.

Krttxieljl Erűiké.
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Szobonyák Tóni esete. 
Irta: Kövér Ginla.

is magyarra forditA

először a napvilágéi.angol nyelvűt 
Ä‘me,y nevezik

" “J£ a kérdésre, hogy voltok-e 

A felelet ez: nincs
SÄ1. «ma, hS

lévdn^ltiedtulajdonképenVtizenhárom éves

bidótdmely eiíenálhatlannl ragnál» a re­
pedt fazékhoz : a ‘«Ä-L
ver6 r„SSa ÄÄ ;»*
„étét rövid kivonatba lehet{

“l l«n «s»6r» és segéd lett,

tudott. Mindezek pedig n e"^kötélverő 
érnek azok szerint, akik értik a komivu

rSs-5Si'í,S
’""“Nem lévén ott,ahol ktobadulttóbb

«“SS
Ennélfogva nem sokat habozó ,

t5f Mun»

5 két dologról hallotta <te*m «t • 
különös várost. Az egyik az, n gy

S^KtaonÄnul vtigyott egy-

tűzte D®b^te®tZeGömört6l Debreczemg, per 
nedes apostolórum, gyalogosan tette, már 
amint e?z dukált is tisztességes céhbeh 
mpsterleeénvnek, ezeknek előtte. így ei 
vezetesebb is vö t az utazás, no meg hasz­
nosabb is Fiatal ember gyalog u ázás
áíaHgen sok értékes tapasztalatokra tehet
szert mely által öregbítheti tudományát 
No hát Szobonyák Tóni ezen utazása alatt 
csak egy hasznos dolgot tapasztalt, de azt 
sem a maga jószántából. Azt, hogy éhezni 
másfelé is lehet, nemcsak (lömörben. 
máS Node egyszer mégis «k megérte- 
zett oda, hová oly igen kívánkozott . Deb 
rfif>7pnbe Miután összevissza járkálta a 
város utczáit és apróra megnézegetett min- 
jpn látnivalót (legjobban megtetszett neki 
az a hely! hol a hentesek árulnak) ute- 
sitás szerint leikereste a kötélveró-czéh 
«ivamcsterét. Az atyamesternél megkellett 
i efenni minden vándorló legénynek, mer 
az adta meg az utasítást, hogy melyik mes­
ternek van szüksége segédre.

Az atyamester alacsony, horgas oriu
. vnit Roma Péternek hitták. Épen 

kötőfékek görcsölésével foglalkozott, mikor 
a felvidéki tót odatalált. Szobonyák ma­
gyarul köszönt. Erre az atyamester néme­
tül olyat rikkantott, hogy az majd hányát 
vágódott ijjedtében. Notabene: abban az 
fdőben nagyon divatos nyelv volt a német 
még Debreczenben is. A német szóra főni 
anyanyelvén: tótul felelt, mire az atya- 
“ ___ 4„Uván tótul, lemondott a

germánizálásrói ö
beszéd so,gát. mert magának

Hát ép Kaponi 4 . gégeitotett egy

sä£*>» -
badság. kéthoti próbaidőt, az úgy-

ennek kitöltése után eshetett szó 
‘ési-öU , klíllotta aprStalddt.
pedig »"nem volt óm kön,.,«. kwá «B«•« 
uramnál, aki szekánt, a Uká.i
°EÖt KegvÄ »"fizetésre szépen. Járt

pott tótlegényt, sőt ^en ®J dőség hatá­széi getett vele, persze az i lendőség n 
rán belől. Aztán meg .olyan Möpen ^ 
mosta, kimangorolta az mgeit, hogy .
nézni kellett. Igon tormészetoa doloR h gy
Tóni a faját jellemző mérsckeUseggel sz 
retemre lobbant iránta csakhamar. Szer
mét nem titkolta el, sőt minden tőle kitti 
hető módon igyekezett észrevétet 
ányzóval. Ila cseput veit, mühelv
gevebezett, szemével a nyitva.levőlm J
ajtón által mindig Erzsiket leste. °
kötelet font Barna uram & r J 
két hajtotta, a legszebb t°t né^alokat 
énekelte olyan hamisítatlan tótja g ,
hogy ha Harbin hallja, menten fiává fo- 
oadiq. A lánv legszelídebb kél ó szavat is
parancsként vette. Szóval nagy I
tét fejtett ki, hogy megszerettesse magát
\7 iffazsáe kedvéért be kell vallani nogy ÄfLSyt ér. el. MM» <g*£ 
zete daczára Erzsiké nem lett hozzá szí 
vesebb. Bizonyosan járatlan , , M relmi dolgokban. Tóni meg nem.érte [el 
óköllel hogy a szerelmi jeleket eio 
szóvá ’változtassa által és úgy adja tud- 
tára a lánynak, a mi a szivén rágódik. 
Nem kicsi kurázsi kellett volna ahhoz.

fiffi minden hősnek Tómnak is vol 
egy gyengéje; egy achiles sarka, hol 
sebezhető volt. Az t. L hogy mindig éhes 
volt. Már fél éve lakta Debreczent, de 
éhsége a jólakásig nem eléghetett ki. Meg 
mindig olyan lelkesedéssel beszélt a deb- 
reczeni kolbászról, mint azelőtt míg nem 
kóstolta. Pedig már többször evett abból. 
Csak éhes volt rá folyton. Mondta is Barna 
uram, hogy ennek a legénynek pokol a
bél<3 Két nagy ellenséggel: a szerelmével 
és gyomrával kellett tehát szegény lom­
nak megküzdeni. Vajon melyiket győzi 1 ■

A hirtelen támadó vihar sebességé­
gével jött közbe egy esemény, mely nem 
hogy vallomásra bírta volna hősünket, de 
ellenkezőleg úgy kiverte az egész szerelmi 
históriát a fejéből, mintha az soha ott
sem lett volna. „ ,

A dolog igy esett. Barna uramnak 
nem volt inasa. A megrendelt kész mun­
kát vagy a lányától, vagy pedig a segéd­
től küldte haza. .

Történt, hogy Kuczik uramnak a
messzeföldre hires debreczem hentesnek, 
egv csomó istrángot kellett a házhoz szál­
lítani. Ezt a funkcziót Tómra bízta.

Éppen tepertő sült és kolbász főtt a 
katlanokban, hogy az örökké éhes tot 
legény belépett a hentes műhelybe. A pi- 

illotne tpnert.ő. a gőzölgő ízle-

Í906. junius Ä.

Vnlhász nagy garmadákba voltak fel-
Elmőzm SS& -■»•» tele volt 1

műhely. t hatással még nem

kiéhezett lcgényr^ elkAbitotta,
ezt a vegyes ü'ft^i p<!fit 'l'orka száradt, 
hogy majd a tálnak e. tt. L saBomeivel
nagyokat ny®lt,/st,^et Sokáig nem 
falta az ennivaló tömegei. .

okozott a ^y , tósből magához tért

inasnak^. ^ Szobony6k Tómból hantos.

Kolyezoff.*
Egy orosz paraszt kóltö.

Irta : dr. Molnár István.
Ti>v költőt —tehát egy világot —bemu­

tatni* 20—30 perezben majdnem lehetetlen.
De lehet róla képet adni. Nem tudunk bejá. m 
egy országot'fél nap. altit..mégisjegy. jo 
útleírás ismertté teszi előttünk Sót learts 
sem kell; egy pár pompás fe vótd vázlat, 
itt esv festői magaslat, amott egy % ■ völgyf emitt egy forgalmas utcza, egv-ké 
dal kihallgatva a bokrok mogul ellesett, 
beszélgetés, egy . jóim társalgás tavak 
folvók, városok, viseletek képei oda hozzak 

I elénk az országot, amiről csak könyvek-

M1 "igytan eZ a kőitekkel is. A nagy 
Hugó mondja egy helyütt: Un pod - 
un monde enfermé dans un hőmmé A kolto 
egv világ, beleszoritva egy emberbe. Nos 
ha nem kutathatjuk ki alaposan ezt a 
világot, készíthetünk róla egy pái felvételt.
Az én szerepem itt nem lehet egyéb, mi 
a fényképészé ; mindössze annyit tehetek . 
kiválogatni a festőibb pontokat.

Az a világ, amit rajzolni akarok, 
nem szegényes, csak egyszerű, nem faraf ~ 
tos, csak üde. Az ifjú paraszt költő ^o^o/T 
teljes nevén AlekszjejyasziljcvicsKolyezoih
A nagy orosz róna költője, amely szu
és eltakarta - fiatalon. Azt mondhatnám,
féltékenyen engedte ki kebléből, műn 
drága kincset, rövid időre. Mert Kolyezo
keveset élt, idővel mérve s nagyon sokat,
érzéssel. Alig három évtizedet; midőn. , 
voltaképi férfikorba lépett volna, már visz 
szakérte őt a termő orosz föld, mint annyi 
más nemes gyümölcsét.

Az életét nem mondom el; mit is 
lehetne mondani egy rövid életről, amely 
észrevétlenül virult el, mint annyi vad 
virága az óriás rónának. Született, dalolt, 
s meghalt, mint a fülembe; nem törődve, 
meghallgatják-ó vagy nem. Mindegy. Egy­
két vándor meghallotta dalát, tovább adta 
eljutott a bokrokból a palotákba, a muh«) 
szivéhez s onnét a nyomdákba, ahol meg 
őrizték, ha nem is a dalt magát, de csont­
vázát, a verset. Egy kötet hozzám is el­
jutott s mint igazi naturalista, a nagy 
Cuvier tanítványa, vagy legalább is ba- 
mulója, reastauráltam belőle a dalokat s 
a szivet, amely azokat inkább elsírta, 
mint eldalolta.

* Felolvastatott a Csokonai-körnck 1906. <Uir-
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Vannak Írók, költők, akiket úgy kell 
exhumálni az idő rétegeiből, amely elte­
mette Az ilyenek közé tartozik Kolyezoff 
is A nagy német költő-philosoph, Nietzsche, 
túdiuk, szintén azt mondta magáról - 
nem is olyan régen —, hogy ő Posthu- 
musnak született. - Hanem mi siessünk 
belépni ebbe a világba, amelyről azt mon­
dottam, hogy nem parasztos, csak üde. 
Előbb azonban gondoljuk magunkat Bm 
dclaire világába, aki mindent az illat 
typusán érzékelt. Tudjuk, hogy ennek a 
.fi!™ franczia költőnek — akit Tolsztoj 
nagyon csúnyán lehordott - a szín is 
illat volt, a hang is, a szerelem is epugy, 
mint a gondolat. Ha most mi is ilyen 
senteur-ok, szaglók lennénk, vájjon mit 
gondolnánk ebben az egyszerű es finom- 
lelkü orosz ifjúban ? Bizonyára a sold 
szagot, a hatalmas rétek, óriás erdők, ren­
geteg mezők harsogó, diadalmas zöld sza 
gát vagy mondjuk színét. Müsset Alfreden 
az imádandó Musseten megérzik a ínss 
ibolya-csokor, épugy, mint a hatalmas 
tömjén Hugó Viktoron.

Ha Musset szobrára sietnek letenni 
Páris hölgyei az ibolya szálakat, adózva 
vele a fájdalom nagy költőjének, vájjon 
mit tennének le az orosz nők Kolyezofr 
szobrára, ha volna, Voronezoben, a szeles 
Don mellett ? Talán füvet, eleven zöld fü­
vet, amelynek üde illata átjárja az ő ked­
ves népdalait. Hiszen ő a szeles róna, a 
sirokája sztyepj költője s a puszta fogal­
mában benne van a zöld, a fu s a vad­
virág.

DEBRECZEN1 FÜGGETLEN ÚJSÁG

Különös világ kél fel előttünk dalai­
ban, ami nálunk nincs me8; A 
róna a maga véghetetlen zöld hullámza- 
tával. amiken vágtató örvényeket kerget 
a szél, az egyetemes zöldben elmosodo 
falvak képei, a hosszú derevnyák, az óriási 
kaszálók a levágott rendekkel, ahol a 
kicsi petrenczók meglapulnak a nagy bog­
lyák közt, „mint a szolgák a herczegek 
előtt“; a zöld paláston nagy, széles ezüst 
szegélyek húzódnak végig, lomhán es ka­
nyarogva: a nagy folyók pártatlan med­
reikben, üde szigetekkel behintve ; haliam 
a kaszások egyhangú danait, amikben a 
ősök siráma gyászol; itt egy elhagyót 
lányka busul, könyei lehullanak sailojára, 
amott legények tréfálkoznak kint a rétén, 
odaát a leányok dalolnak, piros málnát 
szedve az erdőben ; itt ismét a szántó em­
ber imádkozik, mielőtt beleeresztené az 
éles csoroszlyát a föld fekete keblébe 
amott hálaadóének zendul félénk a jo 
termés után; odább meg haramja lelke­
sedik az erdők melyen; a folyo szeles 
ágyán a halász dúdolja Ukrajna bánatos, 
egyhangú dalait, amig gyorsan elsuhan 
sajkája s a széles Volgán pedig a raz- 
bojnik riasztja éles késével a gyanútlan

Most leszáll az est. A hold lebegő 
árnyakat úsztat a néma réteken, pásztor- 
tüzek köré csoportosulnak a puszta vári 
Sorai s a tüzek fellobognak mindonfelul, 
mérhetetlen távolokból, mint Pisiogo. vö 
rös szemei az óriási fekete pusztána . 
Csend, némaság, a legelő ökrök kolompja 
még siketebbé teszi az éjszakát, amelybe 
időnkint belenyillaljk a postalocsi éles 
sípja s ismét a vándorok búj ukrajnai 
danája.

Ez a világ Kolyezoff világa. Hogy i 
tudja ö azt festeni, elevenen és színesen, 
a közvetlen szemlélet s a meleg érzés 
erejével. Ott élt Ő maga is a nagy i'ónán. 
kora tavasztól késő őszig. Megia 8 '
éji szállásokat, aminők nincsenek u-A- , 
csak a rengeteg orosz rónán. Elment a 
csumákok közé - a puszta e vándora 
hoz. - lm mit érez ott! Ht vau egy kol 
teményc: a csumákok éjjeli menedékhelye.

Kissé félre az ut feléiül 
Vándor éji szállás setéiül 
Termő Ukrajna fiainak.
A puszta oly setét s hallgatag.
Nincs fénylő csillag, se hold fénye 
Nem ragyog az éji setéibe.
A csendet megtörni nincs semmi,
Utas nem mer ily későn menni,
Csupán a posta éles sípja,
A mi a csendet moghasitja.
Száraz rözsén tűz vígan lobog;
Vaslábon nagy vasfazék rotyog,
Körét a sok csumák befolyván.
— Ruhája mindnek csupa foszlány —
Kását főz, mig a szállás mellett 
Az ökrök békében legelnek . . .
De ők azokkal nem törődnek,
Gondtalan, a rozga cserénynek 
Közepén csak a tüzbe néznek,
Torzonborz arezukon a szőrnek 
Dudvája; — mások fűre dűlnek 
S az éji ködökbe merülnek . . .
De hallga, ime a mély csendbül 
Fuvolán szomorú dal zendül.
Apáikról regél az ének,
— Hű fiai a Dón-vidéknek ;
Oh, mily fájdalom búg a dalba’,
Most harsog, majd mintha elhalna.
Benne csengés s az ősök siráma 
Egyhangú, mint honjuk róna tája.

íme egy kép az orosz alföldről. De 
vau itt akárhány. Melyiket említsem a 
sok szép közül V Mind egyformán szép, 
vagy legalább is eredeti. Itt van egy ked­
ves, üde kép: A paraszt lakoma.

Fenyő kapu szárnya 
Csikorogva kordul,
Rajta a sok vendég 
Szánokon befordul.

A feleségével 
Kisiet a gazda 
Üdvözölni őket 
Kívül az udvarba’.

Az udvarról aztán 
Betuszkolja őket,
„Kerüljenek beljebb“
8 a szobába mennek.

Tiszta a szobácska,
Benne urunk képe, 
Letérdelnek sorban 
Könyörögni — elébe.

Oszt a tölgy asztalhoz 
Hosszú fenyő padra, 
Vendégei közé 
Telepszik a gazda.

Az asztalon hús, pörcz,
Jó szalonna, füstölt, 
Pástétom és kalács 
Azon forrón füstölg.

Rojtos katrinczában 
— Drága hímzés rajta — 
Ifjú háziasszony.
Sorba csókolgatja

Barátnőit, aztán ;
Gyorsan körülhordja 
A jó theát s jsznak 
Egymásután, sorba.

A vén csutorában 
Erős m éh-sör kotyog, 
Jókat húz belőle 
A sok szomju torok.

A gazda kis lánya 
A mézet kínálja 
Édes csevegéssel: 
„Vegyen még no, bátyja '.

Hogy ettek és ittak 
A szívós vendégek, 
Megered az árja 
A beszélgetésnek.

15

Hogy vált be a termés 1 
Milyen volt a széna í 
A régiekről is 
Folyik a szó néha.

Hát az idén hogy lesz*?
Ha az Isten éltet,
Széna, jószág, kenyér 
Jut-é a szegénynek ?

ldogálnak, esznek 
És cltanyázgatnak.
Észre sem veszik, hogy 
Az idő elballag.

Kint egy-két kakas már 
Kiáltja az éjfélt,
De odabent egyre 
Hangosb a beszéd még.

Majd elmerül lassan,
Egyre fut az óra,
Az ablakból messze 
Kilátni a hóra.

Wrmvi ft kél). Hasonlítsuk össze Pe­
tőfi Téli ^estéivel. Annyi a roko” ^nkbe
köztük, hogy ews rW»“““
szökik. Es hív rajza az orosz paia^i e 
lének, amelyben a magyaréval igen
'has°„16 vonüs z o|om
ki nem ak“/ egész télen át a padtón he­
nyélni, hanem betyárrá lesz. J ” ® 
szegény legény orosz alakja a kolteme y,
czime: A vakmerő.

Az kéne még csak ily derék,
Jó bátor legénynek,
Hogy egész tél viz idején 
A padkán henyéljek 1

Hát mindig földet szántsak én 
Vagy szénát kaszáljak,
Szecskát vágjak egész napon 
A lónak, marhának ?

Nem jobb volna a legénynek 
Jó paripán éjjel 
Setét erdőre szállani 
Egy jól kifent késsel.

Felnyergelem hát a lovam,
Kifenem jó baltám,
Váltamra rántom a subám 
S el az erdők alján !

Az érdő mélyére I Ottan 
Hejh, kedvemre élek,
Botor fejjel réme leszek 
Az egész vidéknek.

Ha az erdőben egy legény 
Az utamba jönne :
Hé ! öcsém, az áldóját is '•
A sapkát a földre !

Elfogom a kereskedőt,
Az utast levágom,
Le a buta parasztot ón !
S pénzit zsebre vágom.

De nem lesz-ó majd ez Isten 
Ellen való vétek,
Hogy pénziért annyi derék,
Jó emberrel végzek !

A templomban István pópa 
Rólam prédikál csak,
Hogy az a sok kiontott vér 
Mind lelkemen szárad.

Jobb is lesz hát a csatában.
A czár seregében,
Keresztyén hitem s hazámért 
Ontani a vérem.

Minden vonás orosz 
püp*- a|0iöf‘iy5ipta. ° Idézhetnék
t/é’b ^költeményeit, . »mikben Min“» 
emberi érzelmeket rajzol, d V“ m»y
zaját« köre, az oroaz parasztja » W 
róna. A róna, amely — stessus
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evezni — nem csupán földrajzi alakulat 
az ő számára, hanem élő egyéniség, a 
melynek élete, egyéni vonásai, színe és 
illata van. A puszta ezen történetek nél­
kül, hogy úgy mondjam, ezen typusok 
nélkül már nem az volna, a mi. liiany- 
zanók belőle a lélek. Gondolunk a mi 
Petőfink alföldi dalaira. Vájjon a betyár, 
a csárda, a tanya, az árvalányhaj nélkül 
az volna-ó a mi alföldünk arcza, a min 
kép átment népköltészetünkbe. Ha egy 
csárda eltűnik rajta, mintha valami szeP 
lem távozott volna el belőle, egy vonással 
szegényebb lett. Azért válogattam össze a 
legkülönlegesebb képeket, hogy mentu 
jobban előtüntethessem az orosz paraszt 
költői világát.

Utánozhatatlan kép a Paraszt ember 
dala. A paraszt szántás közben tárja elénk 
imádatszerü rajongását földje iránt. Íme 
a költemény:

Gyi te fakó, rajta!
Pár hold csak az egész,
Jól hasit az eke,
Mindjárt nem oly nehéz.

Az égi szép leány 
Mindjárt lángokba kap.
Setét erdő mögül 
Előbujt már a nap.

Siessünk hozzá vígan,
Gyi te fakó rajta !
Másodmagammal, te 
Szolga, én a gazda.

Igazítsunk egyet 
Éles csoroszlyámon.
Talyigám is rendben,
A magot fölrázom.

Örömmel nézem el 
A szérűt, a boglyát,
Imádkozom egyet,
Gyi te fakó, vond hát!

Még kibarázdálunk 
Hüsével a napnak,
Elkészítjük a szent 
Bölcsőjét a magnak.

Fölneveli szépen 
Majd a föld anyácska,
Kibúvik a kis fü 
Most még halaványka.

De megzöldül lassan,
Fel is fut kalászba.
Arany hullámzattal 
Vár az aratásra.

Megvillan majd sarlónk,
Megcsendül a kaszánk.
Deleiékor kepék 
Árnyéka vár reánk.

Cyi te fakó, rajta !
Megetetlek mindjárt,
Aztán me gitatlak 
A dűlőn a kutnál.

Csendes imádságban 
Földemet felszántom,
Add meg uram, kenyerem,
Földi gazdaságom.

Ilyen kép a rónáról az: Arató leány.
Fent az égnek ormán 
A nap csupa tűz,
Minden sugarával 
Földanyánkra tűz.

Izzad most a lányka,
A vetés ropog,
Nem nagy kedvvel vágja 
Az érett rozsot.

Szép feje vállára,
Majd keblére rogy,
Kihull a kezéből 
A kuszáit marok.

Sarlózna. Hiába,
De most oly nehéz,
Megáll s önfeledten 
Félre-félre néz.

Aztán elmondja a lányka kedvetlen­
ségének okát. Biz ő szegény olyat érez, a 
mit még nem érzett, a szerelmet. íme a 
szerelem története.

Szent ünnep volt tegnap,
Nyájas naplement,
Piros málnát szedni 
Az erdőre ment.
Ott egy szép legénynyel 
Isten tudja, hogy 
Tán nem is először,
Csak találkozott.

Csupa véletlen volt 
Az egész dolog.
Nézett a legény rá 
És sóhajtozott.

Majd dalolni kezdett 
Egy bus éneket,
Visszhangzott az erdő,
Ahogy énekelt.

A lány szivében is 
Visszhangzott a dal,
Visszhangzott és ekkor 
Történt meg a baj.

Még egy képet akarok csak említeni. 
Egy falusi szerelmi történet. A czime 
Szerelem órája. Oly üde és oly kedves.

Szép tavaszszal, midőn a mező,
Ezer szép virágot hoz elő,
Mindenütt röpköd a madárka,
Mindenütt csattog a dalárja.
A lánykának is eldalolták,
Merengő éjjel azt n nótát:
És ő bár a dalra figyelve,
Nem tudja, hogy mi zokog benne.
Az ö lelke, haj, azt nem érti,
A miről a nóta zeng néki,
Nem érzi benne a szerelmet,
Hogy a szerelem tűzön gerjed.
A tűznek meg forró a lángj >.
Ne is hallgass rá szép leányka.
Édesek a te lány-ál maid,
Aludj békén piros hajnalig.
Mihelyt a bus énekre ébredsz,
Szivednek himpora elvérez,
Virágon megy—hej—tönkre a szép 
Az elhasznált kendőnél elébb.

Ez a bevezetés. A lányka busán áll­
dogál magában, mig körül a légben va­
rázslat repked. Ugyanakkor a réten a 
hold világánál egy legény dalolgat lóhá­
ton s elkezd tűnődni. Négy éve már, hogy 
szereti a sztaroszta legkissebb leányát. 
De soha nem tud neki szólni. A lány 
nem megy ki az utczára, hogy beszélhetne 
vele, az apjához meg nem mer küldeni, 
mert az öreg büszke a sokra. Sehogy sem 
talál megoldást. Végre eszébe jut egy 
mentő gondolat. A falu molnárja az ilyen 
dolgokban a közbejáró. Ahhoz fordul ő 
is. Két mérő rozsot oda visz neki s elő­
adja a baját. A molnár szívesen segít. 
Megkéri a lányt a legény számára — 
még azon estén meg is kapja. Boldogok 
mind a ketten. Kolyezoff a gyönyörű, üde 
kis történetet a puszta dicsőítésével fejezi be.

Ah paszta te, zöldelő puszta,
Melynek legét madárka ússza, 
lm a lányka szivét felkeltéd 
Arra, mit eddig nem érzett meg 
Tavasszal benned mily varázs van, 
Nagyobb, mint a hő parázsbán.

íme egy pár többé-kevésbbé sikerült 
felvétel Kolyezoff világáról. Kolyezoffnak 
népdalait szerte dalolják- -almától a Csen- 

■ des Oczeánig. A verkli, sipláda, zongora, 
! hegedű tele van velük a roppant orosz

földön. No de megérdemli. Érzelmeket fe­
jezett ki. Üdén és tisztán. Elmondta, a 
mit érzett s úgy mondta, a hogy érezte. 
(Mély vallásos dalaiból szerettem volna 
egy párat bemutatni. Nem lehet.)

így, a mint van. Az oroszságnak egyik 
legnagyobb embere. Oroszban kell olvasni, 
hogy átérezzük örök szépségeit. Nem oly 
ragyogó, mint Puskin, nem oly mély, mint 
Lermontoff. Az orosz Burns, de az angol 
költőnél én szebbnek és üdébbnek tartom. 
Ismerem Burnst, mégis Kolyezoff javara 
döntök. Béranger, a kihez szinte hason­
lítani szeretik: journalists. De Kolyezoff 
nem az. Maga hevesen tiltakozik egy ver 
sében az ellen, hogy a perez, a nap, a 
kor embere.

Kolyezoff egy typus, a ki mint typus 
minden időké- A korszakok dicsősége^ 
eszményei meghalnak ; a mi nem hal meg 
soha: az egyetemes emberi. A hogy a JNa- 
poleon-láz meghalt, meghalt Béranger. la- 
án örökre. Azok számára, akik egy kor 

szak eszményeihez fűzik életüket, nme 
feltámadás. Csak azok élnek továbbra 
rik nem rész-embereh, hanem emberes a - 
alában.

Mi volt hát mégis ez az ifjú orosz pa­
raszt ? Nem amateur, mint pl. Lord len- 
nyson, ahhoz nagyon is mélyen érezett 
és szenvedett. Ha, mint valódi alohymista 
Elvonnám a lényét, azt mondhatnám test 
volt. A szemével, a leikével festett s képei 
nem halványultak a hosszú utón, az 
agytól a kézig. Mert ez nagyon hosszú 
ut, mindnyájan érezzük, hogy a mit pa- 
lirra vetünk, egész más, mint a mit ami 
lelkünk fogan. Lelkünk fogantatása fogan­
tatása forró érez, a mely mire a mintába 
ér, teljesen elveszti forróságát. Az alak a 
melegség rovására megy. Csak kevés gon­
dolatunk őrizi meg eredeti forróságát.

Mielőtt búcsút vennénk a mi ifjú 
költőnktől, csak azt kell megjegyeznünk, 
hogy a nép, a melyből ő kisarjadt, 
tózhatlanul rohan előre. Keleten, délen, 
nyugaton óriási ereje nagyszerű képzele­
tében, mély vallásosságában s imádatszerü 
rajongásában van — a földhöz. Európá­
ban négy terjeszkedő nép van : a franczia 
angol, a német és az orosz. A franczia rop- 
3ant birodalmával és elengánoziájával, a 
német tudományával s iparával, az angol 
pénzével, az orosz a földdel s az egysze­
rűséggel. Ha Anglia a pénz, az orosz a 
föld, a mi a legszilárdabb. Oroszhon iro­
dalma ma az elsők között van, de a jövőben 
a legelső lesz. A nyugaton még Frankhon­
ban, a költői teremtés ere kiapadt, mes­
terség, csiszolat már, semmi egyébb. A 
franczia már elmondta, a mi mondaniva­
lója van. Anglia detektív regényeknél nem 
tud egyebet szállítani, az orosznak ellen­
ben Desztojevszkije, Tolsztoja, Gorjkija, 
Koroljenkoja. Csehoffja van — s van egy 
ifjú költője, a kinek nevét nemsokára mély 
csodálat kiséri az egész földgöm­
bön — Andrcjeff. Ha csak csiszoltságot 
keresünk, Nyugatra kell mennünk, de ha 
tartalmat s üdeséget, teremtést — keletre.

Seccessiós
Inga és Salon érik, pontos 
zsebórák és szép ékszerek 

legolcsóbban kaphatók

Kurtán Gyula
DEBBECZER, Piaci-UtCM 43. 

Javítások legolcsóbban jótállással.
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Legdivatosabb

keztyfik.
Pontosan készített

sérvkötők,
haskötők

Schön Sándor
keztyíí,

kötszer és orvosi műszer tárában
DEBRECZEN,

fiacz-utcza 12., Stenczinger-ház.
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Szünidei tanfolyam
nyelviskolában

Széchenyi-utcza 19. és Siiiisiiffy-utcza 20.

lémet, francia és angol nyelv
Kezdődik:

Felnőttek számára: junius hó 15-én. 
Tanulók „ jnlius hó 1-én.

Tandíj az egész tanfolyamért
3© korona,

esetleg havonként is fizethető-

Beiratkozások már most naponta 

d. e. 11-1 óráig és este 8 órakor.

Kimerítő programra ingyen és bérmentve.
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Uj I llii.cs többé por.
Bátor vagyok a nagyérdemű közönség becses ügyeimébe ajánlani a most érkezett
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pormentes tisztitóport, mely felülmúlhatatlan. , . .. a nor
A „PerolÍa“-nal tisztított padlóknál legyen az fa, parkét, linóleum vagy ko, a i

felszállása lehetetlenné válik.
E*S€« €^585» I

Szőnyegek tisztítására felülmúlhatatlan porolás nélkül a „Feróim11 hasznalatanal a
padló olajozása teljesen fölösleges.

Egyedüli elárusító helye.
A nyár! idény beállóval aimlok egy általam Készítőit E»iy»irl, asjY_ sokUl lm s 

hatásosabb mint a többi moly elleni szőrei. Raktáron tartom továbbá a le„enntb) m»1 
cziai rovarport, ani s

„DÄLMÄTi!*“ illatos rmrarport.
Naphtalint, padló lackokat különböző színekben. Vízzel mosható, P^et 

úgynevezett „Parqaettti rÓZ3átlt és mindennemű háztartási czikkeket. me 1 ^ »
árban kaphatók.

Kitűnő tisztelettel
B nv7A->in.aiiiÍ9 HEERECíZEfá

„ M. B J»a-*»S4 ®“ ß se>6
Piacz-uíeza 42. szám. alatfLampracht palota. Hungária kávéházzal szemben.

... „i.*i Uj vállalat!Uj vállalat! J
Egy magyar találmány diadala.

Szabó Sándor képesített kőitimimler
DEBRECZEM, KBlcsey-utcza 18.

Mindenféle ópitkeeéseket vág, javi,éneket elváltatok. - Valamint a m. kit-, saabadalmt h.vatal 

által 32587 f 905. szabadalmazott törvényesen ved ve a , „

gyorsan szárad® testese.
^ - r__ ' í.Ua1á4- Tnrnnlnmnk. iskolák V

teszi a falakat, nanem tnysi

P AeittTÜÜ rnaflkat a megrendet, időre „m» * P»*»«
itt imovi w. v .........

Testékek nálam bármilyen ssinbem kaphatók.
Midőn a legpontosabb és lelkiismeretesebb kivitelű munkálatokról a n. e. kus„nse„et

szolgálhatok.
.. ___ a xmcrvnk tisztelettelMagamat ajánlva, vagyok tisztelettel 
Debreczen, 1906. május 30.

anMHÜ
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Dr. Eóthsohnek V. Emil utóda
Alapitattott:

1772. 
évben.

Alapittatott:
1772. 

évben.

Gyógyszertár az „Arany egyszarvú -hoz
DEBRECZEN, (Czcgléd) Kossuth-utcza 8. sz.,

a színház mellett.

Ajánlja első kézMli gyári raktárát bel- és külföldi, valamint 
saját készítésű

Gydgyszer-kulonlegcsségcknek s
Fogporok s pépek.
Fogcseppek s — ragaszok. 
Szájvizek — labdacsok.
Szemvizek (Römerhaus — Lebois) 
Mellszörpök — Csukamájolajok. 
Gyerm ek*tápsz erek.
Gyomortisztitó labdacsok. 
Királybalzsam.

(A 5? -es ©

Czukorkák köhögésről.
Gyomorerősitök — Gyógyborok. Diőessen- 

tia fülfájás ellen. Sósborszeszek.
Seb- és tyukszemtapaszok.
Fagykenök — Köszvénygyőgyszerek. 
Hivatalos kötszerek.
Kossuth szájvíz.

Illat- és szépítő szereknek:
Arcz- és kéz-crémek 
Arcz- és haj porok.
Hajkenöcs és — festők.
Mosdó- és szeplövizek. 
Glycerin-készitmén y ek.
Hajdúsági bajuszpedrő.

CD

Illatos olajok- és pomádék.
Bajusz- és hajnövesztők.
Gyógy- és pipere-szappanok. Szeplő szap­

panok. Parfüme-illatszerek.
Füstölök : illatos és gyógyszeres. 
Vaselin-készitmények.
Fáy-féle arezerém és szappan.

Hasonszenvi gy égy szereknek ;
Anyafestménynek.
Hígítások.
Dörzsölések.
Golyócskák.

:S-=
B £

Egyes adagokban.
Berendezett szekrényekben.
Házi- vagy úti szükségletre.
Újra felszerelések és megtöltések;

stb. naponta felmerülő gyógyszeré szeli újdonságoknak!

Jegyzet i Miután minden készítmények u. n. „Specziálitások“ közvetlen a készítőktől — 
tehát „valédi minőségben'1 tartatnak — azek tehát másfelé előfordulható olcsóbb ajánlatokkal 
sem árban, sem minőségben párhuzamba nem tehetők!

llidéki£megrendelések postafordultával megküldetnek.
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Sok
urhölgy

FÖLDES léle
a világhírű

MARGIT-crém
kitűnő hatású arczkenöcsöt, mely

zslrtalan, ártalmatlan s rögtön 
szépít.

Húzás már junius 5-én.
tag részére sorsjegy-társaságot alakítunk

Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesület
A Pöldes-féle Margtt-Créme gyorsan és biz­
tosan ható ártalmatlan szer SlopléK, mál­
lóitok, bőratkák, pattanások kiütések » min­
dennemű bárba) ellen. A világ legelőkelőbb 
hölgyei használájk és elragadtatással be­
szélnek annak páratlan és csodás hatásáról 
Egy tégely elhasználása után erről min­
denki meg fog győződni, d* óvakodni kell 

hamisítványoktól.
ÁRA: kis tégely 1 kor. nagy tégely 2 kor 
Margit-uiappan 70 till. ,K,L29
■arglt-arcxvla K. V—, largit-togpép K. 1

€9

Késsiti:

Földes Kelemen
gyógyaxerés*, ARADON.

6 koronás rendelések bérmentve kül­
detnek.

Kaphatók: Balázs Ödön. firósz Nagy 
Ferencz, Jósa és lóna drogneriajaban, 
L. Kovács Nándor, Mihalovics Jenő 
Enrakőzy László. Szilcz Ferencz 

gyógyszertárában-

soi’twj
Főnyeremények :
600.000, 400.000, 300.000 korona.

Első húzás már junius 5-én.
Minden egyes tag 36 hónapon keresztül csupán 20 koronát 

fizet be és az első befizetés napjától igényt tart a nyeremények 
reá eső részére, 36 hó múlva pedig kap 4 drb eredeti sois- 
jegyet vagy nyereményjegyet.

Jelentkezések haladéktalanul küldendők

A Debreczeni Ipar *» Koreskedolmi Bankhoz
< ■ 1»«*-■»** *■ ^

Értesítés.

gyöngyösi

A több éven át elismert jó 
minőségű valódi

vörösborom
megérkezett.

Literjei korona.
Aján’om még a közelgő pünkösdi 
ünnep és k rándulás! nspok a tisz­
tán kezelt saját termésű

HAZAI IPAR.
Jó férfi ruhákat mérték szerint

a legolcsóbban készít

Gr ünf éld Adolf é.Tsa
DEBRECZENBEN, (d kistemplom mellett )
Ugyanott saját készitményii legjobb kész

Férfi-, fiú- és gyermek ruhák
nagy választékban kaphatók.

Bocskai-telepi

Faj boraim
a legjutányosabb árban 
Üres edényt szívesen 
= kölcsönzők hozzá.

Dächer Rudolf
kiz. szab.

e k e g y á r.

Debrecaoni képviselet
Ráhmer Sándor

Debreczen,
Piacz-utcia 26., a lőtrafik udvarán.

Melicbar Ferencz
kiz. szab.

vetőgépgyár.

Kiváló tisztelettel

lóna János
füszerkereskedö és bortermelő.

Nyit utcza 34. ss.

Fájós lábakra
legjobbak a helybeli orvosok által 
páratlanul elismert és ajánlott QriCZ-
mann fiyula féle
orthopéd czipők.

melyek mint számtalan elismerő nyi­
latkozat igazolja, teljes gyógyulást 
eredményeznek a lábbajban szenve­
dőknek. , , . _

Minden o szakba vágó czipő- 
különlegességek, valamint a legjobb 
szakértelemmel készített divat, al­
kalmi- ÓD sport czipők a legelőnyö­
sebben készíttetnek
Griczmann Gyula

Saját készítésű csípő raktár.

Minthogy számos oldalról kérdezősködtek már nálam kitűnően bevált
Johnson-féle er^e*ió^eötig.a1rl?6gépeink

reozenben^PiKOZ^i^a^fi.^Bzám^ftlat^évek^hosMu^sora óta előnyö­

sen ismert gépraktárunkban. Wsátásával t Czimct aratógépeink
, * jassaí
' ÄStrÄiiAs
. bármily dőlt gabonát kifogástalanul le nem aratna, a gup 
«-mWtdg eredeti amerikai Planet len-

! gcri-, répa és szőlőkapálóinkra, nemkülönben .. .
I eredeti amerikai Hollingswort szénagyüjtoinkre.

i Nemkülönben ..... . „
í viiáerhirü eredeti Báoher aczélekéink és páros sorú 
í Unioum Drill“ vetőgépeinkre, melyek tudvalevőleg
5 a legmesszebbmenő igényeknek m ^®zgt^0^ké®jük°tehát,ehogy nagybecsű
: SÄ vngíb rendelésével mielőbb mcglmtel bennünket. 
■ Kiváló tisztelettel

Bacher Rudolf Meliohar Ferencz
debreczeni képwleelete ..... .

mLlumer «AtucIo«*i Piacz u 26 , fotrafik ndvar.
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DEBRECZEN! független ujsag---------- -----------

Bilkei és Radovanovics
wG* ísépoea.rxxpís®’

nshreczen, Piacz-utcza 59 
Képkiállitás

és képvásár.
I Szentképek, táj-, genre-, 
I történelmi és mindenféle 
1 FESTMÉNYEK.
w. A leghíresebb festők művei.

Ingfen me
zettség

gtekintés wételkötele' 
nélkül egész nap.

A képek rendkívül ölesén l ész-
eladatnak.
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" Birtokeladás és 
birtokparczellázás.

Szatmármegyében, Nagy Károly 
városától 20 percznyire országút men­
tén Genoa község határában fekvő 
Vi no holdas birtokom eladó.

A birtok 10—20—50 és 100 hol­
das parozellákban is megvehető.

A birtok a kellő mennyiségű gaz­
dasági épületekkel, magtárral, úri- és 
cselédlakkal el van látva.

A vételár 8/v-ed része vevő 
kívánságára rajtamaradhat és pedig .

50°/0-os tör’esztéses kölcsön
25%-os kötvény kölcsön a 

leff előnyösebb kamatláb mellett-
A birtok esetleg azonnal is át­

vehető. „ , .
Bővebb felvilágosítást ad a tulaj­

donos, ....Kardos Lipót
Nagy-Károly.

Átköltözés miatt
mélyen leszállított árak!
Merfcler Soma

nap- és esőernyő gyárában 
Piacz-utcza 50. szám.

Dús választék mindennemű féríí- 
, is nil nap- és esőernyőkben. —
I Áthúzások és javítások olcsón és 

pontosan eszközöltetnek

bEBRÉCZÉtil FÜGGETLEN ÚJSÁG

Tavaszi idényre.
Építkezéshez vasgerendák, porciellán ^ vaskály­
hák. Építkezési vasalások. Méhészeti czikkek u 
szerszámok. Aczél szerszámok minden ipaiag 
hoz, fürdőkádak, iégwékrésyek, vwbutorok, wr 
mekkocslk, kertészeti Íelszerelósek, kei ti padok 
“ bútorok. „Minimal“ tűzoltó ^szülék onmukódó 
ajtó zárak, kerítésnek való tuskés sodrony Cs 

drót fonat.

waekereekedő
I» ** ■» 2SN9- 29

M ■■

Hines többé

sxesebb időben sem ^llhat el, mer^nogy e*huMl serlég becs- 
ezennel kötelezem ™a„gna™ j^azola m ha uta8itás betar-
*2 1 ““

KUN ISTVÁN, gyógyszerész,
vefryi és cosmelikai ké.KitményBk ilboratorium

I. Budapest. —poinuöau cö/mvuv----- I 1 j. ---- - •

Banké M. utóda Banké Béla
temetkezési

Alapiitatott 1890. ____________^
A t. gyászoléMek ]5SÍÍt °íb!Suíííá8*t saját felü­

tések rendezését valamint J d árakban eszközlöm.

gye,etem sírKoszoruK 40 Ml íeip. »K
* - rfczir» MM kopmöK 5 M ** t^,„.
Szives figyelmébe ''«^"'’ 'Rendelkezésre, 

legjutányosabb árakban oc i Tisztelettel

Dankó Béla-
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beszerzésére ajánljuk

Fehérnemű Megnyílt

nyakkendő

osztály»

elsőrendű úri divat üzletét

Debreczen, a főposta mellett
Czégvezetö

i ^
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ÖEfeRECZENl FÜGGETLEN ÚJSÁG
Í906. juníus 3
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iCZICZÓ LAJOS czipász mester DEBBECZEM,
legolcsóbbÄ4Är“ü kész férfi és női czipő raktárát LZ1

jpgr Mérték utáni megrendelések a legújabb divat szerint készíttetnek. TW 
w Vidéki megrendelések mintaczipő beküldése szerint páronként jutányos ár és pontos kiszolgálás mellett eszközöltetnek.
$ Meg nem felelő árok kicseréltetnek.

500 koronát ■ ÉRTESÍTÉS. I
fizetek annak, ki a Battilla fogvizének használata mellett 
üvegje 70 fii., valaha ismét fogfájást kap, vagy szája 
bűzlik. (Franco küldéssel külön 95 fii.) Bartók- 
Winkler Ede, Wien, 19/1., Sommergasse 1. — Kapható 
minden gyógyszertárban és drogouériíban - Csakis 
Bartóla iogvlz“ kérendő Hamisítások bejelentése jól 

jutalmaztalak. Oly helyekre, hol nem kapható, bér- 
mentve küldök üveget 5 kor. 20 fillérért.

Tavaszi és nyári idény 1906. évre.
Valódi

Brttniii szövetek
Egy szelvény ára 310 m.jK 7.—, 8.—, 10- , ló j § 
hosszú teljes férfi öl-jK 12.—, 14- jobb LJ* 
tényre elegendő (kabát, jK 16.—, 18 — finom | ]3 & 
nadrág és mellény) csaki K 21- legfinomabb i fe
Egy szelvény fekete szalon öltönyre R. 20. va­
lamint felöltő szövetek, turista-loden, selyem-karo- 
garn stb. gyári árban az elismert szolid posztó- 
gyári raktár által

SIEGEL-IMHOF, BRUNN.
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szál­
lításért felelősséget vállalok. A magánvevőre óri­
ási előnyök hárulnak, hogy szöveteit fenti czognől 
közvetlen gyári piaczon rendelheti.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, 
hogy 12 év éta fennálló és jóhirnévnek örvendő

légszesz, vízvezeték, bádogos és 
villanyberendezési műhelyemet
Hatvan-utcza 4. szám. alól

Darabos-utcza 20. sz. alá
helyeztem át.

A n. érdemű közönség bizalmát továbbra is kérve igyekezem a 
megelégedést úgy mint eddig továbbá is kiérdemelni.

Tisztelettel
»ei-ö Jóasef

légszesz, vízvezeték, bádogos és villanycsengő berendezési vállalata 
DEBEECZEN, Darabos-utcza 20. szám. — Telefon 328. sz.

Alapittatott 1801-ben.

BLATTNBR GYULA
DEBRECZEN,

a megyeházzal szemben, Frohner-szálloda mellett.

Üveges munkák és képkeretezések
kizárólagos vállalata

Nagy mintaválaszték képkeretekben.

Külön tükör- és képosztály.
Nagy raktár kész ablakok- és tükrökben.
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OOOOODOOO
ooobbooöoobőöoooboööoööobobobbóooooooooj

o Ui üzlet a főtéren.
ÄSZMANN FERENCI

úri és női divatczikkek,
magyar müipari készítmények

raktára
Piacz-ntcza 27. szí alatt

(Városi bérház) városházzal szemben.
Nagy raktár mindennemű

úri és női divat különlegességekben.
Kizárólag magyar műipari ké
szitmények nagy választékban.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

Üzletem szives megtekintésére felhívom a mélyen 
tisztelt közönség becses figyelmét és kérve a szives párt­
fogását, maradtam

kiváló tisztelettel

Aszmann Ferencz.
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ír
Modern 
Fodrászüzlet 
Megnyitás!

jHydraulikus sajtók
Szölló és gyümölcsmust

Bátorkodom a nagy­
érdemű úri közönség b. 
tudomására hozni, hogy 
Fiacs-utcia 2. az. alatt, a 
Csáthy-féle könyvkereske­
dése mellett megnyitottam 
Debreczen legszebb fod­
rászüzletét.

Legfőbb törekvésem, 
hogy vendégeimet a leg­
jobb és kifogástalan tiszta 
kiszolgálásban, valamint a 
legnagyobb kényelemben 
részesítsem. Szives pártfo­
gást kérve vagyok, tiszte­
lettel Semula József 
fodrász.

Arany érem 
Szeged 1899.

Arany érem 
Budapest 1899.

Arany érem
Pozsony 1902.

hydrau- 
likua 

sajtóért.

■ajtóiéira a nagy üsem száméra.
8 kitolható kosárral «agy I kosárral.

Már igen tetemes 
számban üzemben 

helyeztetett.
gyártanak és szállítanak jót­
állás mellett mint különleges­
séget a legújabb szerkezetben

STSGV
■PílrltMgl

ps

MAYFARTH PH. és TA., BECS, ll|,
különlegességi gyár gytimölcsértékesitési gépekben.

Képes árjegyzékek ingyen és béraentve. Megrendelések idejekorán kéretnek*

s![!ls-rt 1 KeresseTöT"okvetlen
Akar1 ön 8 
Venni ? |

Debreczen legelső

Szakértelemmel készített
szemüvegek 

és orrosiptetők
rövidlátó, távollátó, gyen­

gelátó és operált szemeknek.
Mezei látcsövek 

és turista távcsövek
legfinomabb ackromatikus 

üvegekkel nagy választékban 
és legolcsóbban kaphatók

Fischer Jakab
Főtér 23. sz. Sesz’ina ház.

kerékpár üzletét
R0SENBER6 és HAMMER

ezéget, ahol mindennemű kerékpárok, tsotorbicziklik, felszerelések

dús választékban kaphatók
P1s»csb-w«cbs» m. mm. 

Kereskedelmi Akadémia palotájában

lilleniumi kiállításon 
kitüntetve.

Cs és kir. udvari szállító Milleniumi kiállításon 
kitüntetve.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy 20 év óta a debrecarem 
piaczon fennálló _____

BÚTOR-ÜZLETEMET
a mai kor igényeinek megfeletöleg megnagyobbitottam, valamint egy egész modern

gőzerőre berendezett bútor-gyárat
létesítettem és ezáltal abba a kellemes helyzetbe jutottam, hogy igen tisztelt vevőimet minőség, ízh-s, 
és ár tekintetében előnyösebben mint bárhol, kiszo’gálhatom és a versenyt bárkivel könnyen felvehetem. 

tek Eóvszersínind felhívom a n. é. közönséget saját gyártmányú bútoraim megtekintésére, valamint 
, . , Ah£rlln Ab más asztalaimra, melynek minden lapja egészen kemény tömörSSmXÄmtÜL. * "»Ita. minden Lemedéa, baeadéa vagy furnirdepaitogzés

teljesen ki van zárva,
Tiszelettel

butorgyáros, cs. és kir. udvari szállító DEBRECZEN.

2SM
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Ruhafestő

yft1tYásgeti tisztitá tot6^-
Gőzmosoda,

in>imn/>ix

Széctienyi-u. 42. leleten Ä
I Gyors és pontos kiszolgálás,

Felvétel csak Széchenyi-u. 42. sz. a,

Fióküzletek nincsenek.
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Koller Ferenc
o
8
O

8
úri- es női czipesz. §

o

Műhelye

§ DEBRECZEN, 8
- Szentanna-u. 6. sz. 9

Kerti-f eesk emlők

Szőlő permetezők,
KERTI-PADOK

jágszekrények, mosd ^-készletek
tüskés kerítés húsai

Biehn asphalt lemezei
mind magyar gyártmányok raktárai

Sesztina Lajosnál
DEBRECZEN, Piacz-n. 23.

DEBRECZEN, Kktemplombnér.

SZŐNYEGEK.
Flanell takarók.

Ágy és asztalterítők.
Függönyök. Lé pokróczok.

Linoleum
I nagy raktára l

8
O

Ooo
Készít

a legelegánsabb kivitelű o

I űrt- és nőt

Oh

kell csupán, hanem meg is kisérclni 
a rég bevált orvosi

Sí
Bergmann is Fiitó Drezda és Ttlscta i|.F.
ezelőtt Bergmann liliom-szappana 
(2 bányász jellel), hogy szeplőmen- 
tes, fehér arezbőrü, finom arezszint 
nyerjünk. Kapható dbként 80 fillér­
jével a legtöbb gyógyszertárban és 

drogériában.

Tavaszi idényre legdiva­
tosabb öltönyöket készít

Szedláké, Vámos
.. férfiszabó -

Piacz-utcza 32. sz. I. emelet.
Honi gyártmánya gácsi és 
brassói szövetujdonságok dús 
választékban érkeztek. ——

O
o
oo CZIPO.

különlegességeket. §

B Á lggtitiil anyagok: 
fölhasználásával

a legjutányosabb §
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I Legolcsóbb bavásárlási forrás. |

Neumann Nándor
festék-, kencze-, lakk-, 
gépolajok- és vegyé- 
szeti-czikkek nagyke­
reskedése. --------„„.zzz

A „szobalány“ védjegygyei ellá'ott

kályha ezüsté ny «
készítője.

DEBRECZEN,
Hatvan ntcza 5 sz — Telefon 205.

Mindennemű bútor lakkok.

A közelgő lakásváoltztatások alkalmára

szőnyeg osztályunkat
^ teljesen njonnan rendeztük be. ^

Faié és nagy szőnyegek. Li­
nóleumok és viaszos vásznak

I gyönyörű választékban SzÖ vet
és csipke függönyök Agy- és 

. asztalleritők. Paplanok, mat- 
Iráczok. Torontáli szőnyegek 
és beszterczebányai pokró­
czok jutányos szabott árakhoz

Szabó Lajos Fiai
divat-, vászon- és szőnyeg-áruház. 

Szőnyeg maradékok saját áron alól.

1
1

m&gnfiSt! iWegnyiltl

a legolcsóbb bútorüzlet.
Van szerencsém a n. é. közönséget tudatni, hogy a volt Kesztcnbaum 

Jónás féle Széchenyi u. 19. sz. alatti üzlethelyiséget átvettem s azt honi 
gyártmányú

g» BB 1.

a logdusabban ^cmndcztom kárpit0fl ég diszitö műhelyemben bú­
tor rendelések, kárpitos- és díszítő munkák, valamint javítások a leg­
előnyösebben eszközöltetnek.

B. pártfogást kér, tisztelettel.
r-^

butorraktáros, kárpitos és díszítő DEBRECZEN, Szécheuyi-u. 19.

Tükör osztály! Kép osztály !



„Riviera86
fírfllöay újdonság-

Tolikön nyű nyári utazó és 
utczai öltöny divatos ten­
nis és lüszter szövetből.

Mesés szép szín- és mintádban.
Korona 16.-tól.

Férfi- és fiú mosóöltönyöli
Korona 5.-től.

Ltór síccó lelete, kék és szürke
Korona 6.—

Kate Hermám
Debreczen Piacz utcza 43 szám.

Figyelem: Elkülönített elsőrendű mértét osztály!

Stock Copac
Medicinal

kezesség mellett, tiszta 
borból párolt

Állandó vegyi ellenőrzés j 
alatt

debreczeni Független újság _

I Szabadalmazott ni találmány
I Cserépfedelek javítási költségeinek meg­

takarítása !
Értesítem a t. építő közönséget, hogy 

Általam 1 eltalált és 16043/905. szám alatt

SEBESE
való megújítása fölöslegessé válik.

Találmányom egyszerű, olcsó ós meg­
levő tetőszególyzetekre is könnyen felevő-
sithotő. ,

Ezen ui rendszer alkalmazása által 
30—40 évig felesleges a javítás s így óriási 
megtakarítás érhető el.

Mintákkal és költség-előirányzattal 
szívesen szolgál

Kiss Ignác*
bádogos mester. Piacz-utcza 34.

1906. junius 3 •4

Tóműd1
Fracsm

Szives figyelmébe aján­
lom mindenkinek az^uj 
motor üzemű kávé pör- 
kölőmön előállított ^

pörkölt kávéimat
melyek famaira, aromára
és ízre felülmúlhatatlanok.

CamiSés Stock ! pélenvházi János
nárnbS tídone. 11 3*pároló telepe

Fiume-Barcola

Csakis elsőrendű üzle­
tekben kapható

fűszer csemege, bor, ásvány­
víz, fiumei és trieszti kave 
nagy raktár és kávé porkólde

Piacz- és Miklis-u- sarok.

Van szerencsém a n. é. közön­
ségnek- b. tudomására hozni, hogy a 
Piacz n. 81. SZ Geiger palotában lévő 
fényirdát „Helios“ cég alatt megnyi­
tottam és a modern kivána.1 mák sze­
rint berendeztem. Egyedüli czólom 

, lesz a n. é.jközönséget pontos kiszo- 
1 gálással és tetsző képekkel Ikielégi 

teni. Kívánalmam, a szakkőpzettsé 
gémét minél elterjedtebben a n.■ 
közönségnek bebizonyítani, rnely czél
eléréséhez a pünkösdi ünnepeken lévő
megrendeléseket fél áron fogom esz­
közölni. . . .

Számos pártfogásért esedez Usztelettel.

Kellermann E.
fényképész.

Kirándulóknak
I és minden alkalomra ajánlom sajat^ termesn

Bagaméri Bogaimat
I Korsóban literje 28 krajcár 
11902. évi diószegi „ 25
üvegekben bag. uj ,,

o ,, Oda
Bégi’diószegi’kitünö „ 36
20 éves „ 11 » toU

továbbá ezeken kívül
Bizling, Ezerjó, W=9»ar*ih, 
^ Ménesi és Gyár oki sto-
A saját termésű boraimat 50 literen felüli hordókban 
fogyasztási adó nélkül bek li.erenken 20 fonntért 
ajánlóin ; helybeli vevőimnek haza k5ld"ml,,v —-— 
J---- helybeli borpmezémben megtekinthetők - -

398- Telefon szám 398.
Váray János
Kölcsei-u. és Bleszena-u. sarkán.

yy

yy

yy

yy

yy

török Gábor
martinkai szőllobirtokos

pezsgőgyárában
DEBRECEN, Péterfla-utcza 61. szám.

Kaphatók saját termésű fajboraiból ké­
szített pezsgők, a legújabb eljárás sze­
rint gyártott szénsavas borok, valamint 
üvegezett és hordós különböző faj borok.
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Általános Takarékpénztár
Részvénytársaság \m*

előnyös kamattétel mellett
WI Al /.uAiiikli áVÚ nyújt váltókra, kötelezvényekre, KOIlMMIUnll folyószámlára, értékpapírokra és

árukra.
elfogad gyümölcsöztetés czéljából, be- 

BlvEdMld téti könyvecskékre, eheqne-számlára 
és pénztári jegyekre 4% kamatozás mellett.

Előlegeket ,,irRy“kr“’ vir"a'0
Óvadékkölcsőnöket 
Tőrlesztéses-kőlesőnőket

engedélyez 10—65 évig földbirtokokra es forgalom 
képes házakra.

Tőzsdei megbízásokat
elfogad értékpapírok vételére es eladására.

Külföldi pénznemeket
bevált és ilyenekkel szolgál.

Hitelleveleket ad o külföld bármely piaezára.
Közelebbi szó vagy Írásbeli felvilágosítással kész- |g

séggel szolgál az intézet wügyvezeto-igazgatoja,

■
, ■ .:.

mTHuS
agy

■ Hl Bt**
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Apró hirdetések.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 4 fillér, a 
leirkisaebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sse- 
dett minden szó 8 fillér. - Vidéki tudakozódásnál 

tessék válassbélyeeet csatolni.

Kényesebb természetű családi ügyek ren­
dezését, discrét családi ügyek lebonyo­
lítását, különélő házasfelek ügyeinek ren­
dezését kizárólag a Nagy Lajos irodája 
intézi el és bonyolítja le. Gsapo-u. l<> 
szám. Telefon 335. ________

Halfonatok, női parókák, hajbetétek, krepek, 
fűzetek, minden hajmunkák legjutányo- 
sabban kapható Boezán Ferencz fodrász 
Hatvan- utcza-2. Kihullott női hajat veszek.

Színműírók! müveiket szép kiflidben és- 
jutányosan (ivenként 1 koronáért) írja 1- 
iróeépen Napy Lajos irodája Csapó-u. ld 
sz Telefon 335. — Olvasható kéziratot 
kérünk 1_____________ _______________

„Villamos“ jó karban
tartási bérlőt villamos 
házi csengők. Házi és 
magán központi Telefo­
nok, uj berendezések és 
javítások szakszszerü és 
olcsó Villamos felszere­
lések anyagok raktára 
Magán telefonok köl­
csön bérlet évi 20 kor. 

felszereléssel együtt készít Földvári L. 
Debreczeni első Elektrotechnikai vállalat 
Debreezen Kossuth-utcza 1 szám az ud­
varban. Telefon szám 168. 

üj vetés Luczerna, vastag rendek, 2 totó- 
czár ölenként, Sütő-féle téglavetőben 
kapható. Értekezhetni üj. Csengén Ignatz 
tulajdonosnál Hatvan-utcza 65.

Egy villaszerű lakóház gyümölcsös kerttel 
szabad kézből eladó. Értekezhetni hét- 
köznaponként d. e 10-től d. u 3 oiaig 
Görbe-utcza 11. szám alatt. _______

46 holdas birtok tanyával és két drb. on- 
dódi föld eladók. Czim a kiadóban. __

Öl gyes tanácsot és segélyt nyernek, szülés 
esetén felvétetnek, a legnagyobb titok­
tartás mellett, egy intellingee gyakorlott 
szülésznőnél. Kényelmes lakás. — O vosi 
felügyelet. Debreezen, Kossuth-u. 61. sz.

Ré/ffálirz 98/»o %, Bézkénpor, Bordóipor, 
Kénmáj permetezéshez, Dr. Aschenbradt- 
féle Raffia, Azurin knittelfeldi Jutafonal 
elsőrendű minőségben nagyban és ki­
csinyben Kontsek Gézánál Debreezen, 
F'őüzlet Kossuth-utcza. Fióküzlet Csapó-

Ferencz lózef utón gőzmalom oldalán 5 
házhely csemege és bor szőllővel és a 
Nyomtató-u. 7. sz. ház eladó. Értekezés . 
Dr. Körösi ügyvédnél. Batthyányi u.

Égy használt jégszekrény kerestetik, ugyan 
ott egy pénztári kassza eladó. Sárközy 
és Fogarassy Hatvan-u. 17.

Mazsola 40 krtól, papir héjú dió 24, málna 
iz 60, tea vaj 1 frt 20, friss darálásu 
mák, naponta friss pergelt kávé kapha­
tók Kertész Miklós fűszer- és csemege 
üzletében Csapó-utcza és kenyér pmez 
sarkán. ____________ _____

E -V teljesen uj Mülhauseni harisnyakötőgép 
^jutányosán eladó. Morgó-utcza 28

A Párisi női szabász iskola megnyílt és
beiratkozásos elfogadtatnak, Hatvan u. 
4. sz, a szabász iskolába 3-5 lg és la­
kásomon Hatvan-u. 15. sz. s.

Bőíös és kézmnárn czikkek, úgyszintén női 
kabátok, férti öltönyök es feloltók a 
legszebb kivitelben heti és havi részlet- 
fizetésre áremelés nélkül kaphatok Kohn 
Hermann Hatvan-utcza 17.________

Eevlannló felvétetik teljes ellátással Nagel 
A. rőfös és divatáru üzletében 1 üspök- 
ladányban. 

4 abonnenst jó házi kosztra elfogad Rosner 
Márton Varga-utcza 41. _______

Egy 2, esetleg 3 szobás szép utczai la­
kás, fürdőszoba és mellékhelyiségekké 
Augusztus 1-re Teleki-u. 5. sz. alatt 
kiadó. 

Alkalmi árak ! Harisnya kiárusítás végett 
3 pár kötött női harisnya 60 krtol fel­
jebb, 3 pár kötött férfi harisnya 45 krtól 
feljebb, Patent szárú gyermek harisnya 
14 krtól Márton Gyula rövidáru üzlete 
Bika szálloda mellett. ____

utcza. ________

tárcsákban. lavltások és megrendelések pontosan és 
olcsón eszközöltetnek.______ ____________

Deák Ferencz-utcza 22.._________ _____

Uj müiakatos műhely.
Van szerencsénk a t. közönséget ér­

tesíteni, hogy Bethlen-utcza 52 sz. a.
(Ujváry György ur házában) n odern

6S
rendeztünk be. , ,, . ,

Elvállalunk minden e szakmába vago 
munkálatok szakszem elkteznéset neve- 
zetesebben kert- es sirkentések, vaskapuk, 
folyosó és lépcső rácsozatok, tűzhelyek, virág 
állványok tervezését és készítését. Fegyverek, 
kutak és mezőgazdasági gépek lavitasat.

Szakemberek lévén, minden munká 
latot a legtökéletesebben jótállás mellett 
teljesítünk.

Tisztelettel

Bárány és Hémeth
mülakatosok.

%

Tisztelettel értesítem a n. é. közönségei, hogy a konyhaíelszerelés, látók és Mttlparl áru üzletemet melyet Tévig a Placz-ntcza 50 szám, Piaca- és Szen'-Anaa-utcza sarkaa 
vezettem, teljesen beszüntetem és azt megnagyobbítva, ulotnan kiszerelve a

Kossuth-utcza 4. szám alá
a Pénzügyigazgatóság épületébe

§ ,»6 5ÄSÄ M
fötorekvésem lesz, igyekezni fogok 1,úgy vevőimnek minden slkalommal csakis kllogastalan 
l»mWrhnlhao.ego.cjm szabott jk mellett szolgMhmtó. 6s azoknak
rendkívül olcsó voltáról személyesen meggyőződni szíveskedjék

Te'jes tisztelettel

MENTZE HENRIK
újdonságok áruháza.

m
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Uj borüzlet.
Van Bzerenca^m a t. közönséggel tu<l>*tni>

hogy Hatwsn-utcza 34. szám alatt kor átlan

kimérési üzletet
nyitottam, ahol a legjobb minőségű bor k, s eszes 
italok, sör kicsinyben és nagyban lesz kimérve. 

Kikerült a m kir. Gazd Tanintézet
borainak összes terméseit m gvenni a azt hé/,- 
hoz szállítva palaezkokban lehúzva a következő 
árakon adom : Olaszrizling í 2., Ezerjó 32 , Aramon 
30., Fehérburgundi 30., Mézesfehér 30 , Asztal - 
bor literié 28 kr.

Szives meg eudelésüket kerem, tisztelettel

iieisz Albert
Hatvan-u 34

60 literen felül nagy árengedmény.

Tavaszi idényre
Sima és mintás szövetek, 
Franczia del in 60 krajezár,
Ve gyapjú 28 kr. Selyem 
batisztok 35, 40, 50 kr. 
Cosmanosi kartonok és 
zepfirek, férfi, női és gyer­
mek harisnyák, keztyük „ 
csipke és csipke gallér fű­
zők. Férfiing, sima, haj­
tásos és színes előve* 
1/20 kr. Öt rétü színes ke- 
zellf 22 kr. gallér 12-20 
k- Csipke függönybe 
roxett függöny és vásznak­
ban gyári raktár. ——

Doízpoly János utóda
Főtér, Tisza painfca,

ennek választék
agyogó ékszerekben
Rose Dezsőnél

Debreczeu, Piaca. 55. Hungária mellett.

A magyar jelzálog-hitelbank 3°lo-os sorsjegyeinek
»Uam jogark érvényenteeére.^ minl uj sorsjegyek véle-

lére vonatkozó előjegyzést eredeti feltételek mellett már most elfoga­
dunk és feleinket a legmesszebb menő előnyökben részesítjük, valamin 
részletes felvilágosítással szívesen szolgálunk.

Alföldi Takarékpénztár
DEBRECZENBEN.

Van szerencsém a t. közönség szives tudomására adni, hogy MöUee« 
budapesti betonáru gyáros debreczeni fióktelepet saját számlámra átvettem - 
azt tetőfedési vállalatommal egyesítve fogom tovább vezetni. .. kéiluj#|im

A munkálatokat a legjobb munkaerőkkel es legjobb anyagokból keszmeiam,
miáltal t. rendelőim teljes megelégedését ohajtom e óim szivcskcdicnck.

Midőn tisztelettel kérem, hogy nagybecsű bizalmukkal kitüntetni szivesKtüjentK.
maradtam kiváló tisztelettel
Lukács Vilmos

DEBRECZEN, Hatvau-utcza 5. szám.

x„. , .. . (rtn mnnk.u cement és gránittá burkolatok készítését, cement
Mindennemű beton inunkat, temem g íínnufík ésa?ia«w^Ä!!ÄI!

átereszek készítését, stb.

Tetőfedési munkák s
Szab. Eternit asbeszt cement palával.
Aszfalt lemezzel! egyszerű és kettős ragasztott ted =.
Facement tetők készítése.
Nedves falak elszigetelése.

Adke” s

tégla, Carbolineutn, fedellackok stb.

MBMBM
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legjobban bevált
hAiiin ttiotorok

ipari és malomhajtásra legolcsóbb üzemű
ssSwógázwio^®1*®^

UJ óra- és ékszerüzlet!
Pintér Dezső

órás- és ékszerész, Főtér 12. Stenciinger-Mz. 
Áiánlia va'ódi sveiczi zseb-és fali óráit, 
8 napig járó Zítbórakllönlegeilégelt.

Éterek nagy lilasztékbm.
Mindenféle ékszerek ja»itáM. további 

órajavitások 1 évi jótállással.

Pintér Dezső.

liléin echter Balsa«
m i« UntuHátófáUl Ml 'JLThlerry in Prwsái

M MMbrihintim

legelőnyösebben kaphatok :

BECK és GEBGELY
motor- éa gépgyárában 

Budapest, V., TAozi-ut 18. sz&m.

•«Rffnfli • 88 i® elsők as elsők kő-
az

Mert: a
szerkezettel és leg 
nagyobb [tartósság 

gal bírnak.
Egyedüli főraktár :

Valódi csak esen védjegygy el.

SCHWEITZER T.,<..»érek

SffiskiÄS Debrcczeg, Piicz-a.56.
Mindennemű alkatrészek jutányos áron kaphatók. 

Mechanikai javító-műhely.
Tessék árjegyzéket kérni. "V

A liiró Vád­
lott, ön csuknom ösz- 
szcs cs utolsó pénzot 
haszontalnn módon 
teljesen értéktelen és 
hatástalan szerekre 
pazarolta, —jóllehet 
önnek, mint csaknem 
mindenkinek, tudnia 
kellett, hogy csak- 
a T merry
balzaanin ee 
csentlfollu m- 
Itenöcse a leg-
megbizhatóbh, leg­
hatásosabb, csalha­
tatlan gyógyitószer 
minden esetben es 
őzt sok ezer kö­
szönő ira* is bizo­
nyltja

A Vádlott: Sajnos, többször rábeszéltettem magamas
titouÄmÄe^fsätnam “a "^"^rfazoU

a mikorpedfg2 kívánatra ingyen és bérmentve mindenkinek meg- 
k l|l'k A vádlott: Sajnos, orról nem voltam értesülve. _

. nfiiltélellel hogy ezt a mulasztást pólóim

ránt köteles ?0"^“s)í0 V halós'talan surro"átum és hamisítvány 

és eontifohum-kenocset haszn j . Az^egcszség törvényeit
sea:^j—“past

tssp rsgE SSSäa
sÄT-tsr zKSSip»“. —.«. -

EíSESEESSiSEES-
Ara : 12 kis, vág? 6 kettős üveg vagy egyetlen nagy kü-

ilijnlC^íuérlry centiéin,'nv '
kenőcse non plus ultra
minden még oly régi seb, Süula^’ 
kisebesedett mell, mellkemenyedcs, 
orbáncz, daganat, kelos, sordics, kar- 
bunkulus, ujképzödés, hólyag, a gyer­
mekek kisebesedeso stb. ellen.

Mcgpuhit és fajdalom nélkül 
kihúz a testbe hatolt minden idegen 
testet, minő az ólom, gaz, szalka, 
homok stb., jókor alkalmazva, csak 
nem mindig megakadó'yozza a ver- 
mérgezést és tölöslegossó teszi a taj- 
dalmas műtétet is.

Eladóház.
A piaczhoz közel élénk utczában 

modern épült uj ház 8 évig adómen­
tes, 2 utczai lakással, gaz-, vízvezeték 
és fürdőszobával

Czim a kiadóhivatalban.

Schuller Sámuel
szobafestő, tapetirozó és fényező

Dcbreczeu* Simouify-u- 25.
Elvállal uj épületek, lép- 
csöházak és díszletek 
festését, tapetirozást és 
mindenféle fa- és vasbu- 
tor fényezéseket a leg­
divatosabb kivitelben és

lefljutányosabb árban.

KÖNYVEK,
folyóiratok, bekötések valamint bőr, 

plüss keretek, passepartonk stb.

Ántalffy Ferenci
könyvkötészetében a legszolidabb an ké 
születnek, Piacz utcza 31. a városházzal 

szemben.

uauueia iiiuwvvv w
Ara 2 tégelynek franko 3 K 60.

A sok ezer eredeti köezönöirat- 
lal ellátott brosúrát kívánatra meg­
kapja mindenki ingyen csbermentve.

Szétküldi csak a pénz elóleges 
beküldése után, vagy utánvétellel:

THIERRY A.
gyógyszeré»*.

Pregrada, Bohitsch-Sauerbrunn 
mellett.

Kapható : Budapesten Török IÓZS6Í és 
Dr. Egger I. és L uraknál, Vértes L Lúgoson 
és a nagyobb gyógyszertárakban és dro 
gueriákban.

a t. gazdálkodók és 
géptuia jdonosokhoz!

Ajánlom vízmentes asztagtakaró- ©8 
cséplőgépekre való ponyváimat, saegedt 
kender zsákokat, gyapjú zsákokat, pok 
róczokat, zsákkötöző es dohány zsine­
geket olcsó árban.

Kívánatra mintákat küldök.

WIENER ADOLF
gyárt raktára,II ponyva 
és zsákkölcsön intézete

DEBRECZEN, Kossuth-utcza 27. sz.

Négy évig voltam, mint szabásznő 
alkalmazva egy fővárosi hires szalonban 
és már azóta 5 évig saját női ruha varro­
tt) rmom volt és most abba a helyzetben 
vagyok, hogp szabász iskolát nyi­
tok, amelyben tanítok a legújabb párisi 
szabást alaposan és lelkiösmeretesen 
Kinek érdekében áll, az könnyen meg 
győződhet róla. — Tanítok négyféle uj 
jakat, 4 féle angol kabátokat, derekokaf 
blúzokat, mideraljat, slafrokókat és több 
féle gallérokat, mindenféle gyermekru-

A nagyérdemű urhölgyekre nézve ritka
hákat. Kívánatra házhoz is eljárok taní­
tani. — A tanítás árak különbözők. 20 
koronától feljebb. — Szabász iskolám 
felülmúlja mind az eddigieket, könnyű fel­
fogni, elfelejteni nem lehet és rövid idő 
alatt megtanulható, egy órát kell tanulni 
minden nap és két bet alatt a legkompi- 
nált ibb ruhát kitudja tanítványaim szabni 
A ki nem is tanult varrni, e szabás 
után könnyen készíthet ruhákat. Kívá­
natra a felspanulást és össze állítást 

I stb. dolgokat is tanítok.

alkalom!
Beiratkozásokat elfogadok d. u. 3—5-ig.
Hatvan-utcza 4. sz. alatt,

a szabász iskolában 
Egész nap bármely időben lakásomon
Hatvan-utcza 15, sz» alatt.

A tisztelt űrből gyek bizalmát kérve 
vagyok

Cz.-né Kronémer Piroska.

1906. juniue 3

Janatka Alajos
virágüzlete

Debreezen, Piacz-n. 59- sz.
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Mihalovits Jenő gyógyszertára
a „Kígyó“-hoz Debreczen.

Legjobb bajuszsodró a hires
DEBRECZENI

„CZIVIS“ bajuszpedrő

mely nem tép, de jól összetartja és nőtteti
a bajuszt 1

egg- 1 doboz ára 40 fillér.

A bel- és külföldi

gyógyszer- 1 
■gp különlegességek,

a naponta felmerülő

hasonszenvi gyógyszerek, 
kötszerek,

JJf szépitő-szerek, ~gl 
gyógyszer-újdonságok

legnagyobb raktára 
Debreczen és vidékére.

A bőr ápolása kötelesség az egész* 
ség érdekében s erre legalkalmasabb 

szer a

Mollitergin,
mely megőrzi a bőr (az arcz-^ és kézbői­
nek) üdeségét, hamvasságat, rózsaszín­
ben játszó fehérségét. Megszünteti a 
kézvörösséget. Az eldurvult, kirepode- 
zett és szélkifujta arczot vagy kezet, J} 
legrövidebb idő alatt fehérré es puhává 

tesz! Ponder alá is igen ajánlható 1
Hatása gyors és biztos ! Mint bőr­

ápoló szer páratlan!
Teljesen fémmentes __

és ártalmatlan! "W
Egy üveg MOLLITERGIN ára 

1 korona

A Dr. BORSOS-íéle

hajszesz
teljesen ártalmatlan növényi anya­
gokból készülő haj erősítő, mely kiváló 
eredménynyel használható úgy 
hullás vagy a hajvégek megtörése 
és széthasadozása, mint a fej elkor- 
pásodása vagy a haj molyosodása 
r ellen.
A haj növését előmozdítja! Legjobb 
óvszer a haj betegségek ellen. Sem a 
fejbőrt, sem az ágyneműt nem pisz­

kosa. Hatása biztos!
Egy üveg Dr. Borsos-féle haj szesz 

ára 1 korona.
Kettős (nagy) üveg 2 korona.

II MIHALOVITS JENŐ
F* I t____ajgyógyszertára és gyógyszerészeti mülaboratoriuma

DEBRECZEN, főpiac* 31., a városházzal szemben.

Mihalovits Jenő gyógyszertára
a „Kigyó“-hoz Debreczen.
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Ruhavásárlók figyelmébe!
Mielölt —6 NEÜMANN ' CS' "

"W udvari szállító czég uzietét felkérj, rmek ruhák

,, kis ió szövetből a legolcsóbbtól a legfinomabbig raktáron vannak,
dús vála^tékban. ruhák legkényesebb Ízlésnek megfelelnek

mm
cg és kir. udvari szállító

* - ei o. maffv kir. postával szemben.<DEBBECZEN, Piaoz-utcza 51. a magy. * V ....

Egészségben való megőrzése
főleg ni emésztés megtartásún,
lyozáaán és az ellmnya®kereifcUek közül a legjobb és alapul. Egy kipróbált, a keresette* élvig ellls6.
hatásos gyógyíüvekhől gondosan levezel5 háziszer,
gitő, emésztés előmozdító cs eny cym,ínyeit, hibás Lel, a mértéktele,.ség “SS «ét-

zsz.~mÄB-a- oFragner B. prágai gyógyszertárból. m

F
lílVP.I.P.ffl 1 A csomagolás IHIBLUBl mlnden részen
a törvényileg bejegyzett 
■védjegy van.

Hársfáivá gyógyfürdő
n„x«„x,ii lú-íraés fiinnúiis levegő. Kumstikus §yö§yti®fy*Gyönyörű fekvés, ozondus levegő.
Hársfa- és ienyőerdők.
Kényelmes és olcsó ellátás.
Modern berendezés.
Hidegvíz-gyógyintézet. . „ , . .
Sés és fenyő belégzőtermek (Inballatorium) 
Savanyuvizes és vasas ásványviztttrdők. 
Orvosi felügyelet alatt álló kitűnő vendéglők.

(Vasúti állomás.) Posta 
távit da.

230 méter magasságban fekszik a tenger 
színe tdlött.

Fürdöidény: Májusi. Szeptember30.
Uörg- és.IMŐhiirnt, mgjs lé|-

cs. és kir. 
udv. szállító

==f6baktAb: =

FRAGNER B. ....
a „Fekete sashoz“ Prága, Kleinseite 203.

Ncrudagftsse sarkán.
F.gy egész üveg 2 kor. fél üveg 1 kor.

Postán 1 kor. BO fillér beküldése mellett egy kis üveg. » HO ,, v n“e* ”

, 22 ,, — I, >> ’1 _ __ ' I
bérmentve küldetik meg Ausztria-Magyarország SOf | 
bármely részébe, - Raktár : Ausztria és

Orvosi felügyelet alatt atio Kiiunu v6uuCB.ua. ég tädöhurali

Részletesebb felvilágositással szívesen szolgál

A fürdői 3aigatóság Hársfáivá

mm «. 1 * «-

, bármely részébe, - Uaktar . j\>,szu..
I Alagyarország gyógyszertáraiban.

X— Ä TÖRŐK JÓZSEFNÉL,’ BUDAPEST. ^

iOlOIOlOOlOOíOfOIOI ,8
Gramophonaimat,

mely ma a legélethübb beszélőgép, ju 
lányos árért küldöm játszani magánhá- 
zakhoz, társas összejövetelekhez, nev- 
estélyekhez, lakodalmi és egyébb ünnep­
ségekhez. Dusán fölszerelt felvétejekkel 
és pedig a legelső férfi és női opera­
énekesek, opera énekkarok, szavalatok, 
páros jelenetek, katona és ezigányzene- 
karok, tárogató, tilinkó és okarina mű­
vészek fölvételeiből. Fedák Sári tulipán 
nótája. Kossuth Ferencz beszéde a ma­
gyar nőkhöz. Himnusz, Szózat stb. stb.

NAGY LAJOS
ügynökségi irodája

Debreezen, Csapó ntcza 13. sz. — Telefon 335.

WALLERSTEIN-féle
rőtös- és női divat üzletet és azt az 
üzlethelyiségben elárusítom rövid ideig.

A megmaradt árukat Pestre Viszem.
Az árakról legjobb lesz személyesen meggyő­
ződni. — a kinntlevöségek az üzletben fizetendők.

Diamantstein Adolf.Tisztelettel

__ .oiii- mrsmmm 1
Hogy mindenki meggyőződjön országszerte ismert olcsóságomról! - A vásárlás nem kötcle™ '

. . , , Megvenni nem muszáj !Mert megnézni megszabad !
mfZ*- PB ■■ 2

5 Mos bevásárlásnál egy bármilyen fénykép utáni nagyobbitást (a minek bolti ára 20 kor.) csupán

1 diSZCS É aMÍol"aktLmb!n Mhatmosódott igen szép és egyedül nálam kaphaíó legújabb di-

vatu áraknak az állít még mélyebbre szállítottam le. mint edd.g voltak.

Btfv Újdonságok folyton érkeznek !
JT -errt Üzletem: Piacz-u. 2t. szám alatt van, a Fehérló szálloda
,__ ... ___ a u;nnircf onfAf VáVvo van fostVfi. c . -

Nyomatat Hoffmann és Kronovicz könyvnyomdájában Debreezen, a föpostával szemben


